C€

beko

m—

Masina de spadlat automata

Manual de utilizare

Pralni stroj
Uporabniski priro€nik

MAuvTtipio Pouxwyv
Eyxeipidio XpAoTn

%
<

WUE 9622 XCW

RO/SL/EL

Numadrul documentului= 1911861468_R0/ 21-10-20.(15:42)



Instructiuni generale de siguranta

Aceastd sectiune contine instructiuni referitoare la sigurantd, cu
scopul de a preveni vdtdmdrile corporale sau pagubele materiale.
Nerespectarea acestor instructiuni duce la anularea garantiei.

1.1 Protectia vietii umane si siguranta proprietatii

>

>

>

Niciodatd nu amplasati masina de spdlat pe o pardoseald acoperitd
cu covor. In caz contrar, lipsa circulatiei aerului de sub masind va duce
la supra-incdlzirea componentelor electrice. Acest fenomen poate
provoca probleme produsului,

Scoateti masina din prizd atunci cand nu este folositd.

Instalarea si depanarea produsului se vor efectua exclusiv de cdtre
agenti de service autorizati. Producdtorul nu va fi rdspunzdtor de
daunele care pot surveni datorita procedurilor executate de persoane
neautorizate.

Furtunurile de alimentare cu apd si de evacuare trebuie sd fie fixate

in sigurantd si sd rdmane neavariate. In caz contrar, exista riscul

scurgerii apei.

Nu deschideti niciodatd usa de serviciu si nu scoateti filtrul atunci
cand incd mai existd apa in masind. In caz contrar, exist3 pericolul de
inundare si vatamare cauzats de apa fierbinte.

Nu fortati deschiderea usii de serviciu blocate. Usa se va deschide
imediatdupd ces-aterminatciclulde spalare. Dacd usanusedeschide,
aplicati solutiile mentionate pentru eroarea,Usa de'serviciu nu poate
fi deschis3"in sectiunea Depanare. In cazul fort3rii deschiderii usii de
serviciu, usa si mecanismul de inchidere pot fi deteriorate.

Folositi numai detergenti, balsam si alte produse pentru masini de
spdlat automate.

Respectati intotdeauna instructiunile de pe eticheta textilelor si de
pe ambalajul detergentului.

Acest produs a fost fabricat in unitati moderne care sunt prietenoase cu mediul inconjurator.
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1.2 Siguranta copiilor

» Acest produs poate fi folosit de copii incepand cu varsta de 8 ani i
de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale incomplet
dezvoltate sau fdrd experientd si cunostinte, cu conditia sd fie
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea in sigurantd a
produsului si la pericolele asociate cu acesta. Copiii nu trebuie sd
se joace cu aparatul. Lucrdrile de curdtare siintretinere nu trebuie
efectuate de copii, cu exceptia cazuluiin care sunt supravegheati de
cineva. Copiii cu varsta mai micd de 3 ani trebuie sd fie tinuti departe
de produs doar dacd acestia sunt supravegheatiin continuu.

» Ambalajele sunt periculoase pentru copii. Tineti materialele de
ambalareintr-un loc sigur, departe de copii. A

» Produsele electrice sunt periculoase pentru copii. In momentul cand
produsul este functional, tineti copii departe de acesta. Nu permiteti
sd se joace cu produsul. Folositi functia de Blocare pentru copii
pentru a evita interventia copiilor in functionarea masinii.

» In momentul cand pdrdsiti camera unde produsul este localizat, nu
uitati sd inchideti usa de serviciu.

» Depozitati toti detergentii si aditiviiintr-un loc sigur departe
de copii prininchiderea capacului recipientului de detergent
sau sigilarea ambalajului acestuia.

1.3 Siguranta electrica

» Dacad produsul are o defectiune, nu il utilizati decat dupa ce este
remediatd de un agent de service autorizat. Existd riscul de soc
electric!

» Acest produs este proiectat sd isi reia functionarea in cazul unei
porniri dupd o pand de curent, Dacd doriti anularea programului,
consultati sectiunea ,Anularea programului”,

» Conectati masina la o prizda de Tmpdmantare protejata cu
0 sigurantd de 16 A. Instalatia de impdmantare trebuie sd
fie efectuatd de cdtre un electrician calificat. Compania
noastrd nuisi asumad raspunderea pentru daunele cauzate de
utilizarea masinii fara impdmantare conform reglementdrilor
locale.

» Nu curdtatiniciodatda masina turnand sauimprdstiind apd pe aceastal
Existd riscul de soc electric!
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» Nu atingeti stecherul cu mainile ude! Nu deconectati niciodatd
masina trdgand de cablu. Apdsatiintotdeauna pe stecher cu 0 mand
sitragetide el cu cealaltd mana.

» In timpul procedurilor de montare, intretinere, curdtare si reparare,
produsul trebuie sd fie deconectat.

» Dacd respectivul cablu de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
sa fie inlocuit de catre producdtor, service-ul autorizat, o persoand
calificata (de preferat un electrician) sau de cdtre o persoand
desemnata de importator, pentru evitarea posibilelor riscuri.

1.4 Siguranta suprafetelor fierbinti

' Sticla de pe usa de serviciu devine prea
’ ‘ fierbinte n timpul spdldrii la temperaturi
ridicate. Asadar, nu permiteti in special

copiilor sd atingd sticlain timpul spdldrii.
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Instructiuni importante privind mediul

2.1 Conformitate cu Directiva WEEE si depozitarea la deseuri a produsului uzat:

Acest produs respectd Directiva UE WEEE (2012/19/UE). Produsul este marcat cu un simbol de clasificare
pentru deseuri electrice si electronice (WEEE).

perioadei de utilizare. Dispozitivele utilizate trebuie returnate la punctul special de reciclare de
dispozitive electrice si electronice. Pentru a gdsi aceste sisteme de colectare contactai

i , Acest simbol indicd faptul cd produsul nu trebuie eliminat cu alte deseuri menajere la finalul

| 2UTONitAtile locale sau distribuitorul de la care a fost achizitionat produsul. Fiecare gospodarie

are un rol important in recuperarea si reciclarea electrocasnicelor vechi. Eliminarea

corespunzdtoare a electrocasnicelor utilizate ajutd la prevenirea posibilelor consecinte negative pentru
mediu si sdndtatea umand.

Conformitate cu Directiva RoHS:

Produsul pe care I-ati achizitionat respecta Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu contine materiale
ddundtoare siinterzise specificate in Directiva,

Informatii despre ambalaj

[ 4 J

Ambalajul produsului este fabricat din materiale reciclabile conform Legislatiei Nationale.
Ambalajele nu trebuie aruncate impreund cu gunoiul menajer sau alt tip. Duceti-le la punctele

L MK ) , ! . I r 54
W@ | de colectare destinate ambalajelor amenajate de catre autorititile locale.

Destinatie

Acest produs este destinat uzului casnic. Nu este destinat uzului comercial si nu trebuie folositTn
alte scopuri.

Produsul trebuie utilizat doar pentru spdlarea si cldtirea rufelor a cdror etichete permit acest lucru.
Producdtorul isi declind orice responsabilitate pentru problemele survenite in urma utilizdrii
incorecte sau transportului incorect. .

Durata de functionare a produsului este de 10 ani. In aceastd perioadd vor fi disponibile piese de
schimb originale pentru mentinerea aparatului in bund stare de functionare.

Masina

de spdlat / Manualul de utilizare 5/R0O



Specificatii tehnice

Nume sau marca comerciala furnizor Beko
Nare o Mooosiondo
Capacitate nominald (kg) 9
Vitezd de centrifugare maxima (rpm) 1200
incorporata Nu
Tndltime (cm) 84
L&time (cm) 60
L&time (cm) 55
Intrare apa simpla / Intrare apa dubla .-

+ Disponibil

Alimentare cu electricitate (V/Hz) 230V /50Hz
Curent total (A) 10
Putere totald (W) 2200
Cod principal model 9220

BRI ENERG/ =

B E KO Informatii Mode|_>(*)

Informatiile despre model stocate in baza de date a produselor pot fi accesate
vizitand urmatorul website si cautand codul de identificare a modelului (*)
inscris pe eticheta caracteristicilor energetice: https.//eprel.ec.europa.eu/
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4.1 Instalare

+ Apelatila un agent de service autorizat pentru instalarea produsului.

* Este responsabilitatea cumpdrdtorului sd pregdteascd instalatiile electrice, de apd curentd si de
canalizare care vor fi folosite de masina de spdlat.

« Verificati cablul de alimentare si furtunurile de alimentare si evacuare, asigurandu-va cd nu au fost
pliate, ciupite sau strivite cand masina a fost impinsd la locul ei dupd instalare sau curdtare.

* Asigurati-vd cd instalarea si racordurile electrice ale produsului sunt realizate de cdtre service-ul
autorizat, Producdtorul nu va fi responsabil pentru daunele care pot apdrea datoritd procedurilor
executate de persoane neautorizate,

« Tnainte de instalare, verificati dacd produsul are avarii vizibile. Dacd descoperiti avarii, nu instalati
produsul. Produsele avariate va punin pericol siguranta.

4.1.1 Amplasarea corectd

+ Amplasati produsul pe o podea rigidd si pland. Nu il amplasati pe un covor moale sau pe alte
suprafete similare.
In cazul suprapunerii masinii de spalat si a uscdtorului de rufe, greutatea totald a acestora -
ncdrcate- este de 180 de kilograme. Amplasati produsul pe o pardoseald solidd si pland, care
poate sd sustind aceastd sarcind!
Nu amplasati produsul pe cablul de alimentare.
Nu instalati produsul in medii in care temperatura poate sd scadd sub 0 °C.
Se recomandd ldsarea unui spatiuTn pdrtile laterale ale masinii pentru a reduce vibratiile si zgomotul
In cazul podelelorin trepte, nu amplasati produsul langa margine sau pe o platformd.
Nu asezati pe masina de spdlat surse de cdldurd precum plite, fiare de cdlcat, cuptoare, etc,, sinule
folositi pe produs.

4.1.2 Assembly of bottom panel covers

L

\E /

Tilt the machine back slightly. Rest the tabs of Cover A against the

Cover A lower panel. Complete the assembly by rotating the cover.

4.1.3 Demontarea suruburilor de fixare pentru transport

1 Desfacetitoate suruburile cu o cheie pand cand acestea se rotesc liber.
2 Scoateti suruburile de fixare pentru transport rdsucindu-le usor.
Introducetl capacele de plastic din punga manualului de utilizare in orificiile panoului spate.

A ATENTIE: Demontati suruburile de fixare pentru transport inainte de a utiliza masina de spalat! In caz contrar,

N

produsul se va deteriora.

de spalat.

m Pdstratiintr-un loc sigur suruburile de fixare pentru transport, pentru a le refolosi la urmdtoarea mutare a masinii

Montati suruburile de fixare pentru transport in ordinea inversd demontdrii.

Nu mutati produsul frd a monta suruburile de fixare pentru transport!
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4.1.4 Conectarea lareteaua de apa

Pentru functionarea produsului, presiunea sursei de alimentare cu apa trebuie sd fie intre 1 5i 10 bari (0,1 - 1 MPa).
Pentru ca masina sa functioneze corect, din robinet trebuie sd curgd 10 - 80 litri de apa pe minut. Dacd presiunea
apei este mai mare, montati un reductor de presiune.

ATENTIE: Modelele cu o singurs prizé de apa nu trebuie conectate la robinetul de apé calds. In caz contrar,
rufele vor fi deteriorate sau functionarea masinii va fiintreruptd de sistemul sdu de protectie.

>

ATENTIE: Nu montati pe produsul nou furtunuri de alimentare cu apd vechi sau folosite. Riscati pétarea
hainelor.

@s . |1 Strangeti manual piulitele furtunului. Nu folositi instrumente
G\ G2 pentru strangerea piulitelor.

b 2 Dupa conectarea furtunurilor, verificati dacd nu existd scurgeri
ﬁ @ la punctele de conectare deschizand complet robinetele.

Dacd detectati scurgeri, inchideti robinetul si desfaceti piulita.
= Strangeti la loc piulita dupd ce ati verificat garnitura. Pentru
prevenirea posibilelor scurgeri de apd si a daunelor asociate cu
acestea, mentineti robinetele inchise atunci cand nu folositi
produsul.

4.1.5 Conectarea furtunului de evacuare la canalizare
+ Atasati capatul furtunului de evacuare direct la canalizare, la chiuvetd sau la cadd.

ATENTIE: Casa dvs. va fi inundats dacé furtunul se desface din locasul s3u in timpul evacurii apei. Pericol
de opdrire datoritd temperaturilor mari de spdlare! Pentru a preveni aceste situatii si a vd asigura cd masina
realizeazd fdrd probleme procesele de alimentare cu apd si evacuare a apei, fixati bine furtunul de evacuare.

« Conectati furtunul de evacuare la o indltime de cel
putin 40 cm si cel mult 100 cm.

+ Dacd furtunul de evacuare este ridicat dupd ce

a fost asezat la nivelul podelei sau aproape de
pamant (mai putin de 40 cm deasupra pamantului),
evacuarea apei se face mai greu, iar hainele pot sd
rdmand excesiv de ude. RespectatiTndltimile descrise
n figura.

i ]
P

O

}

+ Pentru a preveni scurgerea apei reziduale inapoi in masind si pentru a usura evacuarea, nu
introduceti capdtul furtunului in apa reziduald si nu il introduceti mai mult de 15 cmin canalizare.
Dacd este prea lung, scurtati-I.

+ Capdtul furtunului nu trebuie indoit, nu trebuie cdlcat si nu trebuie strivit intre canalizare si
masind.

+ Dacd furtunul este prea scurt, addugati un furtun de prelungire original. Lungimea furtunului nu
trebuie sd fie mai mare de 3,2 m. Pentru evitarea scurgerilor de apd, racordul dintre furtunul de
prelungire si furtunul de evacuare al produsului trebuie realizatd corect, folosind un colier adecvat
pentru a se evita desprinderea si scurgerile.
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4.1.6 Reglarea picioarelor

echilibrat pe picioarele sale. Echilibrati masina reglandu-i picioarele. In caz contrar, produsul se poate deplasa de la

c ATENTIE: Pentru ca produsul sd functieze mai silentios si fard vibratii, acesta trebuie sa fie orizontal si
locul sdu, strivind obiecte si provocand probleme datoritd vibratiilor.

ATENTIE: Nu utilizati unelte pentru a sl&bi contrapiulitele. in caz contrar, acestea se pot deteriora.

1 Desfaceti manual contrapiulitele picioarelor.
2 Reglatipicioarele pand cand masina este stabild si echilibratd.
3. Strangeti manual toate contrapiulitele.

4.1.7 Racordul electric

Conectati produsul la o prizd impdmantatd si protejatd cu o sigurantd de 16 A. Compania noastrd

nu fsi asumd responsabilitatea pentru daunele cauzate de utilizarea produsului fdrd Tmpdmantare

conformd cu reglementadrile locale.

* Racordul trebuie sd respecte reglementdrile nationale.

+ Cablajul circuitului prizei de alimentare trebuie sd fie suficient pentru cerintele aparatului. Este
recomandatd utilizarea unui Intrerupdtor cu curent diferential rezidual (GFCl).

+ Stecherul cablului de alimentare trebuie sd fie usor accesibil dupd instalare.

+ Dacd siguranta sau intreruptorul existent are o capacitate mai micd de 16 amperi, apelatilaun
electrician calificat pentru ainstala o sigurantd de 16 amperi.

+ Tensiunea prizei trebuie sd fie identicd cu tensiunea indicatd in sectiunea , Specificatii tehnice”,

+ Nu conectati masina folosind prelungitoare sau triplu stechere.

ATENTIE: Cablurile de curent deteriorate trebuie Tnlocuite de un agent de service autorizat.

4.1.8 Prima utilizare

Tnainte de a utiliza produsul, asigurati-va cd ati ficut toate
pregadtirile conform instructiunilor din sectiunile ,Instructiuni
importante privind siguranta si mediul”si Instalare”.

Inainte de a spala rufe, porniti programul Curdtare tambur. Dacd
masina nu este prevdzutd cu acest program, aplicati metoda
descrisd in sectiunea 4.4.2.

Este posibil can masind sd existe apa ramasd din timpul proceselor de control al calitatii. Aceasta nu afecteazd

m Folositi o solutie anticalcar adecvatd pentru masini de spdlat.
produsul,
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4.2 Pregatirea

4.2.1 Sortarea rufelor
« Sortati rufele in functie de material, culoare, gradul de murddrire si temperatura de spdlare
permisd.
» Respectatiintotdeauna instructiunile de pe etichetele articolelor de Tmbrdcdminte.

4.2.2 Pregatirearufelor pentru spalare
* Rufele cu accesorii metalice precum sutienele cu armdturd, cataramele curelelor sau nasturii din

metal vor deteriora masina. Indepdrtati piesele metalice sau spdlati hainele intr-un sac pentru rufe
sau o fatd de pernd.
Scoateti toate obiectele din buzunare - monede, pixuri si agrafe de birou; intoarceti buzunarele pe
dos si periati-le. Aceste obiecte pot deteriora masina sau pot cauza probleme de zgomot.
Puneti articolele mici precum sosetele de copii si ciorapii de damd intr-o pungd pentru rufe sau o
fatd de pernd. R
Introduceti perdelele fdrd a le apdsa. Indepdrtati accesoriile perdelelor.
Inchideti fermoarele, coaseti nasturii desfdcuti, reparati rupturile.
Produsele cu eticheta ,Spdlare la masind” sau ,Spdlare manuald” se spald numai la un program
adecvat.
Nu spdlati rufe colorate Tmpreund cu rufe albe. Articolele de imbrdcdminte noi siinchise la culoare
confectionate din bumbac elibereazd o cantitate mare de colorant. Spalati-le separat.
Petele dificile trebuie tratate corespunzdtor inainte de spdlare. Dacd nu sunteti sigur/d, incercatila
0 curdtdtorie,
Utilizati doar coloranti/ agenti de colorare si agenti anticalcar care sunt potriviti pentru spdlarea la
masind. Respectatiintotdeauna instructiunile de pe ambalaj.
Spadlati rufele delicate si pantalonii intorsi pe dos.
Pdstrati rufele din Iand de Angora in congelator cateva ore inainte de spdlare. Aceasta va reduce
scdmosarea.
» Rufele care au fost murddrite cu fdind, praf de var, lapte praf, etc. trebuie sd fie scuturate intens

Tnainte de introducerea lor in masind. Astfel de prafuri si pudre de pe rufe se pot acumulain timp

pe componentele interne ale masinii si pot cauza avarii.

4.2.3 Sugestii pentru economia de energie si apd

Informatiile de mai jos vd vor ajuta sd utilizati masina intr-o manierd ecologicd si cu economie de
energie/apd.

« Utilizati produsul la cea mai ridicatd capacitate de ncdrcare permisd pentru programul pe care |-ati
selectat, dar nu o supraincarcati. Consultati , Tabel de programe si consum”,

* Respectatiinstructiunile privind temperatura de pe ambalajul detergentului.

« Spdlati la temperaturi joase rufele cu grad redus de murdadrire.

« Folositi programe mai scurte pentru a spdla cantitdti mici de rufe cu grad redus de murddrire.

* Nu folositi ciclul de prespalare si temperaturi mari pentru rufele care nu sunt foarte murdare sau
pdtate.

« Dacd doriti sd uscati rufele In uscdtor, selectati viteza de centrifugare maximd recomandata pentru
programul de spdlare.

* Nu utilizati o cantitate de detergent mai mare decat cea recomandatd pe ambalajul acestuia.

4.2.4ncarcarea rufelor

1. Deschideti usa de serviciu.

2. Introduceti articolele in masind fdrd a le Tnghesui.

3 Inchideti usaTmpingand-o pand cand auziti un sunet de blocare. Asigurati-va ca nu sunt rufe prinse
n usd. Usa de serviciu este blocatd in timpul programului de spdlare. Usa se va deschide imediat
dupd ce s-a terminat ciclul de spdlare. Apoi deschideti usa de serviciu. Dacd usa nu se deschide,
aplicati solutiile mentionate pentru eroarea ,Usa de serviciu nu poate fi deschisd” in sectiunea
Depanare.

4.2.5 Capacitatea corecta de incarcare
Capacitatea maximd de ncdrcare depinde de tipul de rufe, gradul de murddrire si de programul de
spdlare dorit.
Masina regleazd automat cantitatea de apd in functie de greutatea rufelor pe care le introducetiin
interior.

A AVERTISMENT: Urmati informatiile din sectiunea , Tabel de programe si consum”. In momentul supraincarcaril,

performanta de spdlare a masinii va scadea. In plus, pot apdrea probleme legate de vibratii si zgomot.

0
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4.2.6 Utilizarea detergentului si a balsamului
m Atunci cand folositi detergent, balsam, apret, colorant, indlbitor si solutie anticalcar, cititi cu atentie instructiunile

producdtoruluiinscrise pe ambalaj si respectati cantitdtile recomandate. Folositi un recipient de dozare, dacd este
disponibil.

@®0®d

Sertarul pentru detergent este compus din trei compartimente:
- (1) pentru prespdlare

S - (2)pentru spalarea principald

- (3)pentru balsam

~ - (®)1n plus, existd un sifon in compartimentul pentru balsam.

Detergent, balsam si alte substante de curatare

+ Addugati detergent si balsam inainte de Tnceperea programului de spdlare.

+ Nuldsati sertarul pentru detergent deschis in timp ce programul functioneazd!

+ Dacd folositi un program fdrd prespdlare, nu puneti detergent in compartimentul pentru prespdlare
(compartimentul nr.,17).

* Intr-un program cu prespalare, nu puneti detergent lichid in compartimentul de prespdlare
(compartimentul nr.,1").

+ Nu selectati un program cu prespdlare dacd folositi detergent Tn pungd sau sub formd de bild.
Introduceti punga sau bila de detergent direct intre rufele din masind.

+ Dacd dumneavoastrd utilizati detergent lichid, nu uitati sa puneti o mdsurd de detergent lichid in
compartimentul de spdlare principal (compartimentul nr. ,.2").

Alegerea tipului de detergent

Tipul detergentului care trebuie folosit depinde de programul de spdlare si de tipul si culoarea
tesdturii,

« Utilizati detergenti diferiti pentru rufe colorate si rufe albe.

« Spdlati hainele delicate numai cu detergenti speciali (detergent lichid, sampon de land etc.) pentru
haine delicate, folosind programele sugerate.

« Cand spdlati rufe si cuverturiin culoriinchise se recomanda folosirea unui detergent lichid.

+ Spdlati rufele din land folosind programul sugerat si un detergent special pentru land.

* Examinati descrierile programelor pentru a identifica programele sugerate pentru diverse textile.

« Toate recomandarile cu privire la detergenti sunt valabile pentru intervalele de temperaturd
selectabile ale programelor.

c AVERTISMENT: Folositi doar detergenti produsi special pentru masini de spalat.

AVERTISMENT: Nu folositi praf de sapun.

Reglarea cantitatii de detergent

(Cantitatea de detergent care trebuie folositd depinde de cantitatea de rufe, de gradul de murddrire si

de duritatea apel.

* Nu depdsiti cantitdtile recomandate pe ambalaj pentru a evita probleme de tipul acumuldrii de
spumd in exces, cldtire insuficientd, costuri ridicate si protectia mediului.

« Folositi mai putin detergent pentru a spdla cantitdti mici de rufe sau rufe cu grad redus de murddrire.

Utilizarea balsamului

Turnati balsamulin compartimentul pentru balsam al sertarului de detergent.

* Nu depdsiti semnul nivelului (>max<) aflat pe compartimentul balsamului.

+ Dacd balsamul si-a pierdut fluiditatea, diluati-I cu apd Tnainte de a-I pune in sertarul pentru
detergent.

A AVERTISMENT: Nu utilizati detergenti lichizi sau alte produse de curatare, altele decét dedurizatoarele de

tesdturi produse pentru masinile de spdlat, pentru a inmuia hainele.

Masina de spalat / Manualul de utilizare 11/R0O



Utilizarea detergentilor lichizi

Daca produsul contine un recipient pentru detergentul lichid:

* Introduceti recipientul pentru detergent lichid in compartimentul nr 2"

+  Dacd detergentul lichid si-a pierdut fluiditatea, diluati-l cu apd Tnainte de punerea acestuiain
sertarul de detergent.

.1

————

|‘r
=
I

=

]
I

Dacd produsul este dotat cu o piesa pentru detergent lichid:

«  (anddetergentul lichid este utilizat, rotiti capacul conform indicatilor din imagine. Capacul
va actiona ca o barierd atunci cand este pozitionat. Dacd este necesar, curdtati dispozitivul

Cu apd atunci cand este lalocul sdu sau dacd este indepadrtat. Dacd folositi detergent pudrd,

dispozitivul trebuie fixat in pozitia superioara.

Dacd produsul nu contine un recipient pentru detergentul lichid:

* Nu utilizati detergent lichid pentru prespdlare.

+ Detergentul lichid pdteazd hainele atunci cand este folosita functia, Timp de finalizare” pentru a
porni programul cu intarziere. Dacd veti folosi functia Timp de finalizare, nu utilizati detergent lichid.

Utilizarea detergentilor sub forma de gel si tablete.

+ Dacd detergentul gel are o consistentd lichidd si masina nu are un recipient special pentru
detergent lichid, puneti detergentul gel in compartimentul principal pentru detergent
n timpul primei alimentdri cu apd. Dacd masina este dotatd cu un recipient pentru
detergent lichid, turnati detergentul in recipientul acestuia inainte de a porni programul.

+ Dacd detergentul gel nu are o consistentd lichidd sau este sub formd de tablete, puneti-I directn
tambur inainte de inceperea spaldrii.

« Introduceti tabletele de detergent in compartimentul principal al sertarului (compartimentul nr.
.2") sau direct in tamburinainte de spdlare.

Utilizarea apretului

+ Addugati apret lichid, apret sub formd de pudrd sau colorant de material in compartimentul de balsam.

* Nu folositiTmpreund balsam si apret in acelasi ciclu de spdlare.

« Stergeti interiorul masinii cu o carpd umedd si curatd dupad ce folositi apret.

Utilizarea produselor anti calcar

« Dacd este cazul, folositi substante anti calcar destinate masinilor de spdlat.

Folosireainalbitorilor

* Selectati un program cu prespdlare si addugatiindlbitorul la inceputul ciclului de

prespadlare. Nu puneti detergent in compartimentul de prespdlare. Ca alternativd, selectati

un program cu clatire suplimentard si addugati Tndlbitorul in timp ce masina se alimenteazd

cu apd din compartimentul pentru detergent in cursul primului ciclu de cldtire.

Nu utilizatiindlbitor si detergent prin amestecarea acestora.

Folositi o cantitate micd (aprox. 50 ml.) de indlbitor si cldtiti bine hainele, deoarece poate cauza iritarea pielii.

Nu turnatiindlbitorul pe haine.

Nu utilizatinalbitorul pe articolele colorate.
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+ Tn momentul cand utilizati in3lbitor pe baza de oxigen, selectati un program care spald rufele la
temperaturd scdzutd.

« Tnalbitorii pe baza de oxigen pot i utilizati impreund cu detergentul. Cu toate acestea, dacd nu au aceeasi
consistentd cu a detergentulw pune‘u prima datd detergentul in compartimentul nr.,2" din sertarul
pentru detergent Si astepta‘m pand cand detergentul afost evacuat de apa alimentatd de masing. In timp
ce produsul continua sd se alimenteze cu apd, addugati indlbitorul in acelasi compartiment.

4.2.7 Sfaturi pentru spadlare eficienta

Culori deschise si albe

Colorate

Negre/Culori
inchise

Delicate/Lana/
Matase

(Intervalul de temperaturd
recomandat bazat pe gradul
de murddrire: 40-90°C)

(Intervalul de temperaturd
recomandat bazat pe gradul de
murdarire: rece -40°C)

(Intervalul de
temperaturd recomandat
bazat pe gradul de
murddrire: rece -40°C)

(Intervalul de
temperaturd recomandat
bazat pe gradul de
murddrire: rece -30°C)

Grad ridicat
de murddrire
(pete dificile
cum ar fiiarbd,

Poate necesita tratarea
prealabild a petelor sau
prespdlarea. Detergentii

praf sau lichizi recomandati
pentru rufe albe pot fi folositi
in dozele recomandate
pentru rufele cu grad ridicat

Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe
colorate pot fi folositiin dozele
recomandate pentru rufele

cu grad ridicat de murddrire.
Se recomandd folosirea
detergentilor praf pentru

Detergentii lichizi
recomandati pentru
rufe colorate si culori
nchise pot fi folositiin
dozele recomandate

Se recomandd folosirea
detergentilor lichizi
pentru rufe delicate.
Rufele din land si mdtase
trebuie spdlate cu

care nu continindlbitor.

murddrire.

[l cafea, fructesi | de murddrire. Serecomandd | curdtarea petelor de argild si n h

;g sange.) " | folosirea detergentilor praf pdmant, precum si a petelor ﬂg&tarfdh:gﬁééﬁgd ldéentéergent special pentru

B} pentru curdtarea petelorde | sensibile laTndlbitori. Trebuie ' '

5 argila si pdmant, precumsia | utilizati detergenti care nu

£ petelor sensibile lafndlbitori. | continindlbitor.

§ Grad normal ) o Detergentii praf sau lichizi Detergentii \vichizi Se recomalndévfolp‘sirea

S | gk Detergentii praf sau lichizi recomandati pentru r‘efe recomandati pentru detergentilor I|eh|zw

] | recomandati pentru rufe colorate pot fi folositiin dozele | rufe colorate si culori pentru rufe delicate.

S (Deexemplu, | 3he pot fifolositiin dozele | recomandate pentru haine Tnchise pot fifolositiin | Rufele din 1and si matase
urmele rémase | racomandate pentru haine cu | cu grad normal de murdsrire. | dozele recomandate | trebuie splate cu
pegulersi grad normal de murdarire. Trebuie utilizati detergenti pentruhainecugrad | detergent special pentru
mansete) care nu contin inilbitor, normal de murddrire. | 1an&.

Detergentii praf sau lichizi Detergentiilichizi Se recomandd folosirea
Detergentii praf sau lichizi recomandati pentru rufe potriviti pentru rufe detergentilor lichizi
Grad redus . Al SRS -
<. | recomandati pentru rufe colorate pot fi folositiin dozele | colorate si culoriinchise | pentru rufe delicate.
d? rpurdarlre albe pot fi folositiin dozele recomandate pentru haine pot fifolositiTndozele | Rufele dinland si matase
(Fdrd pete recomandate pentru haine cu | cu grad redus de murdérire. | recomandate pentru | trebuie spélate cu
vizibile) grad redus de murddrire, Trebuie utilizati detergenti haine cu grad redus de | detergent special pentru

land.

4.2.8 Duratd program afisata
Puteti vedea durata programulw pe afisajul masinii in timp ce selectati programul. In functie de cantitatea de
rufe incdrcatd in masind, spuma, cond|t|||e dezechilibrate de Tncircare, fluctuatiile de alimentare cu curent,
presiunea apei si setdrile de program, durata programului se ajusteazé automat in timpul functiondrii acestuia.
SITUATIE SPECIALA: La pornirea programelor de Bumbac si Bumbac Eco, afisajul indica durata pentru o
Incércare pe jumatate, acesta fiind cel mai frecvent caz. In 20-25 de minute dupa pornirea programului,
masina detecteazd cantitatea reald de incdrcare. Dacd cantitatea incdrcatd detectatd este mai mare decat
jumdtate din cantitatea ce poate fiincdrcatd, programul de spdlare se va ajusta iar durata programului va
creste automat. Puteti urmari aceastd schimbare pe afisaj.

Masina de spdlat/ Manualul de utilizare
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4.3 Utilizarea produsului
4.3.1 Panou de control

1 2 3 4
N
¥ Hygiene+ Cottons P
off
Shirts Eco40-60 ¢ 1200 DoorLock
1000 Wash
StainExpert Synthetics 800 Spin
Dark Care Xpress 2y 30 00 End /- Cancel
Jeans Super Xpress = AntiCi "
ntiCrease

i Gatdoor Mix40 B
@ R Woallens
& Rinse / | \ GentleCare
&
Spin+Drain
1 - Buton de selectare a programului (Pozitia 6 - Buton Functie auxiliard 3
superioard Pornit / Oprit) 7 - Buton Functie auxiliard 2
2 - Afisaj 8 - Buton Functie auxiliard 1
3 - Buton reglare timp de finalizare 9 - Buton Reglare vitezd de centrifugare
4 - Indicator urmdrire program 10 - Buton Reglare temperaturd

5 - Buton Pornire / Pauzd

4.3.2 Pregatirea masinii
1. Asigurati-vd cd furtunurile sunt bine conectate.
2. Conectati masina la prizd.
3. Deschideti complet robinetul.
4. Punetirufele in masind.
5. Addugati detergent si balsam de rufe.

4.3.3 Selectarea programului si sfaturi pentru spalarea eficienta
1. Selectati programul adecvat pentru tipul, cantitatea si gradul de murddrire al rufelorin

concordantd cu datele din tabelele ,Programe si consumuri” si , Temperaturd” de maijos.
2. Selectati programul dorit cu ajutorului butonului Selectare program.
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4.3.4 Tabel de programe si consumuri

RO Auxiliary functions
Interval de
Program = tempergturi
_ —i = selectabile °C
2| = S 5 +
2| E S = + e 22
5 2 2 ] |2 2| =S| 2
o S 15 £ S| =8| E
(&) (&) (&) = o [a (&) <<
90 9 99 2.60 1200 | @ | @ | o | @ Rece - 90
Cottons 60 9 99 2.00 1200 | @ | @ | o | o Rece - 90
40 9 97 1.05 1200 | e o | o Rece - 90
40 9 | 57.0 | 1.140 | 1200 40-60
40 *** 45 | 355 | 0.560 | 1200 40-60
Eco 40-60 40 *** 25| 31.0 | 0295 | 1200 40-60
60 9 | 57.0 | 1.200 | 1200 40-60
60 45 | 36.5 | 0.640 | 1200 40-60
) 60 3 75 1.35 1200 | e | @ | o | @ Rece - 60
Synthetics 40 3| 70 | 085 | 1200 | o | o | o | @ Rece - 60
90 9 70 2.50 1200 | e o | o Rece - 90
Xpress / Super Xpress 60 9 70 1.35 1200 | e e | o Rece - 90
30 9 70 0.20 1200 | e o | o Rece - 90
Xpress / Super Xpress +Rapid+ 30 2 40 0.15 1200 | e o | o Rece - 30
Mix 40 40 35| 83 1.00 800 o | o o Rece - 40
Wool/HandWash 40 15| 62 0.55 1200 ° Rece - 40
Gentle Care 30 35| 60 0.79 800 o Rece - 40
Down Wear 60 2 95 1.40 1000 U Rece - 60
Outdoor/Sports 40 35| 58 0.60 1200 . Rece - 40
Darkwash/Jeans 40 35| 88 1.05 1200 | @ | o | * | o Rece - 40
Stain Expert 30 4 85 1.70 1200 | o | o 30-60
Shirts 60 3 65 1.40 800 o | o | o o Rece - 60
Hygiene+ 90 9 132 3.20 1200 * 20-90
Drum Clean 90 - 80 2.70 600 90
*: Selectabil

*:Selectat automat, nu poate fi anulat.

***Eco40-60cuselectareatemperaturiide40°CesteprogramultestinconformitatecuEN60456:2016/prA:2019
si cu eticheta energeticd a Regulamentului Delegat al Comisiei (UE) 2019/2014

-: A se vedea descrierea programului pentru incarcare maxima.
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Consumul de apd si energie poate varia, fiind supus schimbdrilor de presiune, duritate si temperaturd a apei, ale
temperaturii ambientale, tipului si cantitdtii de rufe, selectdrii functiilor auxiliare si a vitezei de centrifugare sia
schimbdrilor valorilor tensiunii electrice.

Puteti vedea timpul de spalare pe afisajul masinii dumneavoastrd cand selectati un program. In functie de cantitatea de
rufe pe care atifncdrcat-o in masina dumneavoastrd, poate fi o diferentd de 1 - 1,5 ore intre durata afisatd pe afisaj si
durata efectivd a ciclului de spdlare. Durata va fi corectatd automat imediat dupa ce incepe programul de spdlare.

Functiile auxiliare din tabel pot varia in functie de modelul masinii.
Modurile de selectie a functiilor auxiliare pot fi modificate de compania producdtoare.
Modurile de selectie existente pot fi eliminate si se pot adduga moduri noi.

Selectatiintotdeauna cea mai scdzutd temperaturd corespunzdtoare. Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste
consumul de energie sunt, in general, cele care au performante la temperaturi scazute si durata mai mare.

Zgomotul si continutul de umezeald ramase sunt influentate de viteza de centrifugare: cu cat este mai mare viteza de
centrifugare in faza de centrifugare, cu atat este mai mare zgomotul si mai scazut continutul de umiditate rdmas.

Valori de consum (RO)
= =) &
— £ = k=) —~ %)
E 2 £ 2 3 5 =
5] S 5 @ S = E
S S 2 ] 3 & = S
g ° = g 3 2 i 2
g g g 5 £ = B E
8 ] g g z z g £
3 2 8 3 3 3 2 8
40 1200 9.0 03:48 1.140 57.0 46 53
Eco 40-60 40 1200 45 02:53 0.560 355 34 53
40 1200 2.5 02:53 0.295 31.0 24 54
Cottons 20 1200 9 03:40 0.600 97.0 20 53
Cottons 60 1200 9 03:40 2.000 99.0 60 53
Synthetics 40 1200 3 02:25 0.850 70.0 40 40
Express / Super Xpress 30 1200 9 00:28 0.200 70.0 23 62
Tabelul simbolurilor
T4 + 0 ||| * +] m O, 2]
A1 0118 B Y E 9 & e @] e
Prespalare Rapid Rapid+ supﬁggﬁa " s/:zi Anti sifonare Lr;d[e’;'éi:‘:r‘: Abur Mod Noapte  Inmuiere A:;éé;:re inm::‘;e\a AutoDose nc[n)ffsgi?fm ;a;:;.;

Clatire Centrifug-  Evacuare  Temperaturd Centrifugare  Nu Apadela L\psade Temporiza-  Usé chu Pomit/Oprit ~ Pomire/ ~ Nivelde  Adaugare Program
are+Evacuare Centrifugare  robinet apa re Blocare  Blocare Pauzi  murdarire haine descarcat

mentara

& O b & RS

(Rece)

Spa\are Anulare Antisifonare+  Uscare  Uscare  Uscare pentru Uscare pentru uScare
1sfarsm) adifionala  asezare in célcare  temporizats
dulap
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4.3.5 Programe principale
In functie de tipul de material, utilizati urmdtoarele programe principale de spdlare.
e Cottons (Bumbac)
Folositi acest program pentru spdlarea rufelor rezistente din bumbac (cearsafuri, lenjerie
de pat, prosoape, halate de baie, lenjerie intimd etc.). Cand se apasd butonul pentru functia
spdlare rapidd, durata programului se reduce considerabil, insd performanta de spdlare
reald este asiguratd de miscdrile de spdlare intensive. Dacd nu este selectatd functia
spdlare rapidd, spdlarea si cldtirea la performante superioare sunt asigurate pentru rufele
foarte murdare.

e Synthetics (Sintetice)

Puteti utiliza acest program pentru a spdla tricouri, tesaturi mixte din material sintetic/bumbac
etc. Durata programului este semnificativ mai scurtd si este asiguratd o performantd de spdlare
mai eficientd. Dacd nu este selectatd functia spalare rapidd, spdlarea si cldtirea la performante
superioare sunt asigurate pentru rufele foarte murdare.

e Wool/HandWash (Lana / Spdlare manualad)

Utilizati acest produs pentru a spdla imbrdcdmintea delicatd / din land. Selectati temperatura
corespunzdtoare potrivit etichetei articolelor dumneavoastrd de imbrdcaminte. Rufele dvs. vor fi
spdlate cu miscdri deosebit de delicate, pentru evitarea deteriordrii.

4.3.6 Programe suplimentare
Masina de spdlat este dotatd cu programe suplimentare pentru cazuri speciale.

G] Programele suplimentare pot sd difere in functie de modelul masinii.

* Eco 40-60

Programul Eco 40-60 este capabil sd curete rufe din bumbac cu grad normal de murddrire care

sunt declarate ca lavabile la 40°C sau 60°C, impreund, in acelasi ciclu, si cd acest program este

folosit pentru a evalua respectarea legislatiei UE cu privire la ecodesign.

Desi acest program dureazd mai mult decat celelalte, cu acesta economisiti o cantitate

semnificativd de energie si apd. Temperatura reald a apei poate fi diferitd de temperatura de

spdlare declaratd. In momentul cand incdrcati masina cu o cantitate de rufe mai micd (de ex.

Y din capacitate sau mai putin), perioadele din pasii programului pot deveniin mod automat

mai scurte. In acest caz, consumul de energie si apd va scadea mai mult, oferind o spdlare mai

economicad.

e Hygiene+ (Antialergic+)

Utilizati acest program pentru rufele care necesitd un ciclu de spdlare intens, de duratd,

anti-alergic siigienic, la temperaturd ridicata. Nivelul ridicat de igiend este asigurat datoritd

duratei lungi de Tncdlzire si a ciclului de cldtire suplimentar.

* Programul a fost testat de institutul ,VDE" la 0 temperaturd de 20°C, si a fost certificatd
eficienta elimindrii bacteriilor si a mucegaiului.

* Programul a fost testat de ,Fundatia Britanica pentru Alergii - Allergy UK" la o
temperaturd de 60°C, si a fost certificatd eficienta elimindrii bacteriilor si a mucegaiului,
precum si a alergenilor.

Allergy UK este denumirea comerciald a Fundatiei Britanice pentru Alergii. Garantia
calitdtii a fost creatd pentru a oferi indrumdri persoanelor care au nevoie de informatii cu
privire la capacitatea unui produs de a reduce cantitatea de alergeni din mediulin care
este instalat sau cu privire la capacitatea de limitare/reducere/eliminare a alergenilor.
Scopul este de a oferi dovezi cd produsele au fost testate stiintific sau evaluate pentru a
oferi rezultate mdsurabile.
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¢ Delicates (Materiale delicate)

Puteti utiliza programul pentru a spdla rufe delicate, cum ar fi hainele tricotate mixte din
bumbac / material sintetic sau sosetele. Miscdrile de spdlare ale acestui program sunt mai
delicate. Setati temperaturala 20 de grade sau folositi optiunea Spdlare rece pentru haine a
cdror culoare doriti sa o pastrati.

e Xpress/Super Xpress (Spdlare Rapida / Rapida 14)

Folositi acest program pentru a spdla rapid haine din bumbac cu un grad scdzut de
murddrire. Durata programului poate fi redusa pand la 14 minute atunci cand este
selectatd functia spdlare rapidd. Atunci cand este selectatd functia spdlare rapidd, se pot
spdla maxim 2 (doud) kg de rufe.

¢ DarkWash/Jeans (Culoriinchise / Jeans)

Utilizati acest program pentru a pdstra culoarea hainelor dvs. inchise la culoare sau a blugilor.
Acest program oferd o inaltd eficientd la spdlare, gratie unei miscdri speciale a cuvei, chiar sila
temperaturi scdzute. Pentru rufele de culoare inchisd, este recomandat sd folositi detergent
lichid sau sampon special pentru land. Nu spdlati haine delicate care contin land etc,. cu acest
program.

 Mix 40 (Mixt)
Folositi acest program pentru a spdlaimpreund haine sintetice si din bumbac, fard a le sorta.

¢ Shirts (Camasi)

Folositi acest program pentru a spdlaimpreund cdmadsi din bumbac, materiale sintetice sau

combinate. Acest program asigurd faptul cd rufele dvs. se vor sifona mai putin. Atunci cand este

selectatd functia spdlare rapidd, se utilizeazd algoritmul de Pre-tratare.

+ Aplicati substanta chimicd de pre-tratare direct pe haine sau addugati-o impreund cu
detergentul, in compartimentul principal, atunci cand masina incepe sd se alimenteze cu
apd. Astfel, va va lua mult mai putin sd obtineti performantele pe care, in mod normal, le
obtinetiin ciclul de spdlare obisnuit. Durata de utilizare a cdmadsilor dvs. va fi mai lungd.

¢ Qutdoor/Sports (Articole larnd/Sport)

Utilizati acest program pentru a spdla echipamente pentru activitdtiin aer liber / echipamente
sportive care contin un amestec de bumbac/material sintetic, precum si haine impermeabile,
cum ar fi cele din gore-tex. Acest program spald rufele delicat, multumitd miscdrilor speciale de
rdsucire.

¢ Anti-pete

Masina dvs. de spdlat are un program special pentru pete prin care se asigurd eliminarea
eficientd a unor diverse tipuri de pete. Utilizati acest program doar pentru rufe durabile cu
culori rezistente din bumbac. Nu spdlati rufe delicate sau a cdror culoare nu rezistd, la acest
program. Inainte de spalare, verificati etichetele articolelor de imbracdminte (se recomandd
pentru cdmdsi, pantaloni, pantaloni scurti, tricouri, haine de bebelusi, pijamale, sorturi,
asternuturi, huse de pilote, cearsafuri, prosoape pentru baie / plajd, prosoape obisnuite,
ciorapi silenjerie intimd din bumbac potrivitd pentru cicluri lungi de spdlare si la temperaturd
ridicatd) Puteti utiliza programul automat pentru pete pentru a elimina 24 de tipuri de pete
impdrtite In doud grupe diferite conform selectiei functiei rapide. Puteti vedea grupele de
pete pe baza selectiei functiei rapide.
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Mai jos, puteti vedea grupele de pete pe baza selectiei functiei rapide.

Atunci cand este selectatd functia rapidd:

Sange Ou Suc de fructe Curry
Ciocolata Ceai Ketchup Gem
Budinca Cafea Vin rosu Cdrbune

Atunci cand nu este selectatd functia rapidd:

Unt Cola Mancare Machigj
larbd Transpiratie Maionezd Ulei de masind

. < Mancare pentru
Noroi Guler murdar Sos pentru salatd bebelusi

« Selectati programul pentru pete.

+ Gdsiti tipul de patdin grupurile de pete exemplificate mai sus si selectati butonul pentru functia
auxiliard rapidd pentru a selecta grupul corespunzdtor.

« Cititi cu atentie etichetele articolelor de imbrdcdminte si asigurati-vd cd temperatura si viteza de
centrifugare selectate sunt potrivite.

e Down Wear (Geci cu puf)
Utilizati acest program pentru a spdla pardesiuri, veste, jachete etc, care au eticheta,spdlare Ia

masind”. Datorita profilurilor speciale de centrifugare ale acestui program, apa ajunge in golurile de
aer dintre pene.

4.3.7 Programe speciale
Pentru aplicatii specifice, selectati oricare din urmdtoarele programe.
¢ Rinse (Clatire)
Utilizati acest program atunci cand doriti sd cldtiti sau sd apretati rufele separat.

e Spin+Drain (Stoarcere+Evacuare)

Utilizati acest program pentru a scurge apa de pe haine/din masind.

Inainte de selectarea acestui program, selectati viteza de centrifugare doritd si apdsati pe
butonul Pornire/Pauzd. Pentru inceput, apa din masind va fi evacuatd. Apoi rufele vor fi stoarse
la viteza de centrifugare setatd iar apa scursd din acestea va fi evacuatd.

Dacd doriti evacuarea apei fdrd centrifugarea rufelor, selectati programul
,Evacuare+centrifugare”, si selectati functia Fdra centrifugare, apdsand butonul pentru reglarea
vitezei de centrifugare. Apdsati butonul Start / Pauza.

Ei] Folositi o turatie de centrifugare mai micd pentru rufe delicate.

4.3.8 Selectarea temperaturii
La selectarea unui program nou, este afisatd temperatura recomandatd pentru programul
selectat pe indicatorul de temperaturd.
Pentru scdderea temperaturii, apdsati din nou pe butonul pentru reglarea temperaturii.
Temperatura va scddea treptat. Indicatoarele pentru nivelul temperaturii nu se vor aprinde atunci
cand este selectat nivelul rece.

m Dacd programul nu a ajuns la etapa de incdlzire puteti modifica temperatura fdrd a comuta la modul Pauza.
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4.3.9 Selectare viteza centrifugare
Cand selectati un program nou, este afisatd viteza de centrifugare recomandatd pentru
acesta.
Pentru a scddea viteza de centrifugare, apdsati pe butonul pentru reglarea vitezei de
centrifugare. Viteza de centrifugare va scddea treptat. Apoi, in functie de modelul masinii,
optiunile ,Amanare clatire” si ,Fdrd centrifugare” vor apdrea pe afisaj. Dacd este selectat
,Fdrd centrifugare”, indicatorul pentru nivelul de cldtire nu se va aprinde.
Amanare clatire
Dacd nu doriti sd scoatetiimediat rufele din masind dupd ce programul s-a finalizat, puteti utiliza
functia de amanare a cldtirii pentru a mentine rufele in apa finald de cldtire si pentru a preveni
ncretirea acestoran momentul cand nu este apd in masind. Apdsati butonul Start/Pauzd dupd acest
proces in cazulin care doriti evacuarea apei fdrd centrifugarea rufelor. Programul va continua sd
functioneze de unde ardmas, va scurge apa si apoi se va finaliza.
Pentru centrifugarea hainelor tinute in apd, reglati Viteza de Centrifugare si apdsati
butonul Pornire / Pauzd. Programul va reporni. Apa va fi scursd, rufele centrifugate si
programul se va termina.

m Dacd programul nu a ajuns la etapa de centrifugare, puteti modifica viteza fdrd a comuta masina in modul Pauza.

4.3.10 Selectarea functiilor auxiliare
Selectati functiile auxiliare dorite inainte de inceperea programului. De asemenea, puteti
sd selectati sau sd anulati functiile auxiliare care sunt potrivite pentru programul functional
fdrd a apdsa butonul Start / Pauzd atunci cand masina este in functiune. Pentru a face
acest lucru masina trebuie sd se afle cu o etapd inainte de functia auxiliard pe care doriti sd
o selectati sau anulati. Dacd functia auxiliard nu poate fi selectatd sau anulatd, indicatorul
luminos corespunzdtor acesteia va clipi de 3 ori pentru avertizare.

Dacd o functie auxiliard secundard intrd in conflict cu prima functie selectatd inainte de pornirea masinii, prima functie
selectatd va fi anulatd iar selectarea celei de-a doua functii auxiliare va rdmane activd.

0 functie auxiliard care nu este compatibild cu programul nu poate fi selectatd. (Consultati, Tabelul de programe si
consum”)

Butoanele pentru functii auxiliare pot varia in functie de modelul masinii.
4.3.10.1 Functii auxiliare
¢ Prewash (Prespalare)

Prespdlarea este necesard numai pentru haine foarte murdare. Neutilizarea functiei Prespdlare va
economisi energie, apd, detergent si timp.

m Se recomandd prespdlarea fdrd detergent pentru voaluri si perdele.

e Fast + (Spalare rapida+)

(and este selectatd aceastd functie, durata programelor corespunzdtoare se reduce cu 50%.
Datoritd pasilor de spdlare optimizati, activitatii mecanice intense si consumului optim de apd, se
obtine o performantad ridicatd de spdlare,in ciuda duratei reduse.

¢ Extra Rinse (Clatire suplimentara)

Aceastd functie permite masinii sd efectueze incd un ciclu de cldtire in plus fatd de cel efectuat dupd
spdlarea principald. In acest mod, se poate reduce riscul ca pielea sensibila (bebelusi, piele alergicd
etc.) sd fie afectata de urmele de detergent de pe rufe.
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4.3.10.2 Functii/Programe selectate prin Apasarea butonului Functii timp de 3 secunde

« Drum Clean (Curatarea tamburului) &7 3"

Apdsati si tineti apasat butonul Functiei auxiliare 1 timp de 3 secunde, pentru a selecta
programul.

Utilizati acest program requlat (Ia fiecare 1-2 luni) pentru a curdta cuva si aintretine igiena masinii.
Rulati programul cu masina complet goald. Pentru obtinerea unor rezultate mai bune, puneti
pulbere anti-calcar pentru masini de spdlat in compartimentul pentru detergent nr.,.2". Dupd
terminarea programului, Idsati usa de serviciu intredeschisa astfel incat interiorul masinii sd se
usuce.

m Acesta nu este un program de spdlare. Acesta este un program de intretinere.

Nu rulati programul cand existd obiecte Tn masind. Dacd incercati sd faceti acest lucru, masina va detecta automat
fncdrcdtura dininterior si va abandona programul.

e Blocare pentru copii

Cu functia Blocare pentru copii, dumneavoastrd puteti evita modificarea setdrilor masinii
de cdtre copii. Astfel, puteti evita orice modificari aduse unui program care ruleaza.

mesajul ,Con”. Cand functia Blocare pentru copii este activatd, nu puteti schimba programele, temperatura selectatd,

[i] Dacd butonul de selectare a programului este rotit in timp ce functia Blocare pentru copii este activd, se afiseazd
viteza sau functiile auxiliare.

Chiar dacd se selecteazd un alt program cu butonul de Selectare a programului, in timp ce functia de Blocare pentru
copii este activd, programul selectat anterior va continua sd deruleze.

Pentru a activa functia Blocare pentru copii: R

Apadsati si mentineti apdsat butonul 2 al Functiei Auxiliare timp de 3 secunde. In timp ce
tineti apdsat butonul timp de 3 secunde, se vor afisa C03, CO2 si CO1. Apoi, se va afisa ,Con”
pentru a avertiza utilizatorul cd functia Blocare pentru copii este activatd. Dacd apdsati
orice buton sau dacad rotiti butonul de selectare al programuluiin timp ce functia Blocare
pentru copii este activatd, se va afisa acelasi avertisment.

Pentru a dezactiva functia Blocare pentru copii:

Apdsati si tineti apdsat butonul Functiei auxiliare 2 timp de 3 secunde Tn timp ce ruleazd un
program. In timp ce tineti apdsat butonul timp de 3 secunde, se vor afisa C03, CO2 si CO1.
Apoi, se va afisa ,COF" pentru a avertiza utilizatorul cd functia Blocare pentru copii este
dezactivatd

Pe Ianga metoda de mai sus, pentru a dezactiva Blocarea pentru copii, rotiti butonul de Selectare a programuluiin
Ei] pozitia Pornit / Oprit, atunci cand nu ruleazad nici un program, si selectati un alt program.

Functia Blocare pentru copii nu va fi dezactivata dupd o pana de curent sau dupd scoaterea din prizd a masinii.

¢ Anticrease+ (Anti sifonare+) @3“

Dacd tineti apdsat butonul 3 de selectare a unei functii auxiliare timp de 3 secunde, aceastd
functie va fi selectatd, iar indicatorul luminos de monitorizare a programului corespunzdtor
se va aprinde. Cand este selectatd aceastd functie, tamburul se va roti timp de maximum

opt ore pentru a se asigura cd rufele nu vor avea cute la finalul programului. Oricand Tn

timpul acestor opt ore, puteti anula programul si scoateti rufele din masind. Pentru a iesi din
modul Asteptare, rotiti butonul pentru selectarea programului sau apdsati orice alt buton.
Indicatorul luminos de urmdrire a programului va ramane pornit dacd terminati programul
apdsand pe orice buton. Dacd selectati terminarea functiei prin rotirea butonului de selectie a
programului, indicatorul luminos de urmdrire a programului va ramane aprinsd sau se va stinge
n functie de programul selectat. Daca nu anulati functia prin apdsarea butonului 3 pentru
functie auxiliara timp de 3 secunde, va fi utilizat si pentru urmdtoarele cicluri de spdlare.
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4.3.11 Reglarea timpului de finalizare
Functia de reglare a timpului de finalizare vd permite sd setati timpul de finalizare la maximum 19
ore. Puteti creste acest timp cu intervale de 1 ord.

m Nu utilizati detergent lichid dacd ati selectat functia de reglare a timpului de finalizare. Petele ar putea sd rdmand pe
haine.

1. Deschideti usa de serviciu, introduceti rufele si addugati detergentul etc.

2. Selectati programul de spdlare, temperatura, viteza de centrifugare si functiile auxiliare, dacd
sunt necesare.

3. Apdsati pe butonul Reglarea timpului de finalizare si selectati timpul dorit.

4, Apdsatibutonul Start / Pauzad. Este afisat timpul de finalizare temporizat setat. Vaincepe
numadrdtoarea inversd pentru finalizarea temporizatd. Pe afisaj, semnul ,_" se va miscain sus si
injos langd durata de temporizare.

m Dacd programul nu ainceput, puteti adduga rufele in masind in timpul finalizdrii temporizate.

5. La sfarsitul numdratorii inverse va fi afisatd durata programului selectat. ,_" va dispdrea si va porni
programul selectat.

Modificarea intervalului de finalizare temporizata

Pentru a modifica intervalulin timpul numadratorii inverse: Rotiti butonul de selectie pentru a anula

pornirea temporizatd, apoi setati din nou durata.

1. Apdsati butonul de reglare a timpului de finalizare. Cand se apasd pentru prima datd,
durata programului va fi rotunjitd la valoarea intreagd cea mai apropiatd. Fiecare apdsare
ulterioard va mdri timpul cu o ord.

2. Dacd doriti sd reduceti timpul temporizat, apdsati butonul de reglare a timpului de finalizare de
mai mult ori pand cand este atins timpul dorit.

Anularea functiei de finalizare temporizata

Dacd doriti sd anulati numdrdtoarea inversd a timpului de finalizare temporizatd si sd ncepeti

rularea programului imediat:

1. Setati butonul de selectia a programelor la orice program. Astfel, durata finalizarii temporizate se
va anula. Indicatorul luminos Terminare/Anulare lumineazd continuu.

2. Selectati apoi programul pe care doriti sd 1l porniti.

3. Apdsati butonul Pornire / Pauzd pentru a porni programul.

4.3.12 Pornirea programului
1. Apdsati butonul Pornire / Pauzd pentru a porni programul.
2. Indicatorul luminos de urmdrire a programului se va aprinde.

a programului, indicatoarele afisajului se vor stinge. Indicatoarele luminoase se vor reaprinde la rotirea butonului

[i] Dacd niciun program nu este pornit sau nicio tastd nu este apdsatd timp de 10 minute in timpul procesului de selectie
pentru selectarea programului,

4.3.13 Etapele programului
Evolutia unui programin derulare poate fi urmdritd cu ajutorul indicatorului de urmdrire a
programului. LaTnceputul fiecdrei etape a programului, se va aprinde indicatorul luminos
corespunzator.

Dacd functia ,Anti-sifonare+" si functia auxiliard sunt selectate, LED-urile ,Sfarsit”si ,Anti-sifonare+" vor fiaprinse
m simultann timpul acestei etape.

Pentru a opri programul in timpul functiondrii etapei ,Anti-sifonare+", apdsati orice buton si rotiti butonul de selectie
aprogramului.

Puteti modifica functiile auxiliare si setdrile legate de viteza de centrifugare si temperaturd
fdrd a opri derularea programului.. Pentru aceasta, schimbarea pe care o faceti trebuie sa
se desfdsoare dupd etapa programului care este in desfdsurare. Daca modificarea nu este
permisd, indicatoarele corespunzdtoare lumineazd de 3 ori.
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posibil ca sistemul automat de detectie a incarcdrii dezechilibrate sd fie activat datorita distributiei inegale a rufelor

G] Dacd masina nu incepe ciclul de centrifugare a rufelor, este posibil sa fie activa functia Cldtire prelungitd sau este
n masind.

4.3.14 Blocarea usii de serviciu
Usa de serviciu a masinii are un sistem de blocare care impiedicd deschiderea usii de serviciu
n cazul in care nivelul apei este nepotrivit.
Cand masina este Tn modul Pauzd, indicatorul luminos pentru usa de serviciu lumineazd
intermitent. Masina verificd nivelul apei din interior. Dacd nivelul este corespunzator,
indicatorul pentru usa de serviciu se stinge, iar usa poate fi deschisd in decurs de 1-2 minute.
Dacd nivelul este nepotrivit, indicatorul usii de serviciu rdmane aprins, iar aceasta nu poate fi
deschisd. Dacd este necesar sd deschideti usa de serviciu in timp ce indicatorul acesteia este aprins,
trebuie sd anulati programul actual. Consultati ,Anularea programului”.

Deschiderea usii de incarcare in caz de pand de curent:

in caz de pand de curent, puteti folosi manerul de urgents al usii de inc&rcare de sub capacul filtrului pompei, pentru a
deschide manual usa de incdrcare.

pentru a evitainundarea..

/'\ AVERTISMENT: Inainte de a deschide usa de incircare, asigurati-va c& nu exista apa in interiorul masinii,
[ ]

* Opriti si scoateti aparatul din prizd.
* Deschideti capacul filtrului pompei.

e Scoateti manerul de sigurantd al usii de incdrcare
din spatele capacului filtrului cu o unealtd.

e Deschideti usa de incdrcare trdgand manerul de
sigurantd a usii de incdrcaren jos.

¢ Dacd usa de incdrcare nu este deschisd, incercati
sd trageti din nou manerul in jos.

¢ Dupd deschiderea usii de incdrcare, aduceti
manerul de sigurantd a usii de incdrcare in pozitia
initiald.

4.3.15 Modificarea setarilor dupa inceperea programului
Trecerea masinii in modul Pauza.
Pentru a trece masina in modul Pauzd in timpul unui program, apdsati butonul Pornire / Pauzd.
Indicatorul luminos al programuluiin curs se va aprinde intermitent pe indicatorul de urmdrire al
programului, indicand cd masina este Tn modul pauzd.
De asemenea, in momentul cand usa de serviciu este pregdtitd pentru a fi deschisd, indicatoarele
Usa de serviciu si etapa programului se vor opri.
Modificarea functiei auxiliare, vitezei si temperaturii
In functie de pasulin care a ajuns programul, dumneavoastrd puteti anula sau selecta functiile
auxiliare. Consultati, ,Selectarea functiilor auxiliare”,
De asemenea, puteti modificd setdrile referitoare la viteza si temperaturd. Consultati,
.Selectare vitezd centrifugare”si Selectare temperaturd”.
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G_] Dacd nu este posibild nici o modificare, indicatorul corespunzator va lumina de 3 ori.

Adaugarea si scoaterea rufelor.

1. Apdsati butonul Start / Pauzd pentru a comuta masina in modul pauza. Indicatorul de
urmadrire a programului pentru etapa corespunzdtoare in timpul cdreia masina a fost
comutatd in modul pauzd va lumina intermitent.

2. Asteptati ca usa de serviciu sd poatd fi deschisa.

3. Deschideti usa de serviciu si addugati sau scoateti rufe.

4. Inchideti usa de serviciu.

5. Efectuati eventualele modificdri ale functiilor auxiliare, temperaturii si vitezei, daca
este necesar.

6. Apdsati butonul ,Pornire / Pauzd” pentru a porni masina.

4.3.16 Anularea programului
Pentru anularea programului, rotiti butonul de selectare a programului la un alt program.
Programul anterior va fi anulat. Indicatorul luminos Terminare / Anulare va lumina
intermitent pentru a indica anularea programului.
Masina va opri programul cand rotiti butonul de selectare a programului; Tnsd, apa din
masind nu este evacuatd. Atunci cand selectati si porniti un program nou, programul nou
selectat va pornin functie de etapain care a fost anulat programul anterior. De exemplu, e
posibil sd fie addugatd apd sau sd continue sd spele cu apa existentd n masind.

Infunctie de etapa in care ati anulat programul, poate fi necesar s& addugati detergent sau balsam de rufe pentru
programul din nou selectat.

4.3.17 Finalizarea programului
La finalizarea programului, va fi afisat ,Finalizare"”
1. Asteptati pand cand indicatorul usii de serviciu se stinge complet.
2. Pentru a opri masina, rotiti butonul de selectare a programului spre pozitia ,Pornit / Oprit".
3. Scoateti rufele siTnchideti usa de serviciu. Acum, masina dvs. este pregdtita pentru urmdtorul ciclu
de spdlare.

4.3.18 Masina dispune de functia,Mod pauza”.
Dupad utilizarea butonului Pornit/Oprit pentru pornirea masinii, dacd nu porniti nici un
program din etapa de selectare sau nu efectuati nici o altd operatie sau dacd nu faceti
nimic timp de 10 minute de la terminarea programului selectat, atunci masina va comuta
automat la modul de economisire a energiei. De asemenea, dacd produsul dvs. este
prevdzut cu un afisaj care aratd durata programului, acest afisaj va fi oprit complet. Dacd
rotiti butonul de Selectare a programului sau atingeti orice buton, indicatoarele luminoase
si afisajul se vor comuta la starea anterioard. Selectiile pe care le efectuati Th momentul
iesirii din modul de eficientd energeticd se pot schimba. Verificati corectitudinea selectiilor
inainte de pornirea programului. Dacd este nevoie, efectuati din nou regldri. Aceasta nu
este o eroare.
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4.41ntretinerea si curatarea

Prin curdtarea periodicd a produsului se extinde durata de folosintd a produsului si sunt evitate
probleme frecvente.

4.4.1 Curdtarea sertarului de detergent
m e

<

Curdtati laintervale regulate sertarul pentru detergent (la fiecare 4-5 cicluri
=~ despdlare) conform ilustratiei de maijos, pentru a preveni acumularea

>~ ) reziduurilor de detergent.
s/ Ridicati partea din spate a sifonului pentru a-l scoate asa cum este ilustrat.
Dacd se adund prea mult amestec de apd si balsam in compartimentul
pentru balsam, sifonul trebuie curdtat.

1 Apdsati pe butonul punctat de pe sifonul din compartimentul pentru balsam si tragetiinspre
dumneavoastrd pentru a scoate compartimentul din masind.

2. Spdlatiin chiuvetd sertarul pentru detergent si sifonul cu multd apd cdldutd. Pentru a preveni
intrarea in contact a reziduurilor cu pielea, curatati-I cu o perie in timp ce purtati mdnusi.

3 Introduceti sertarul Tnapoi dupd curdtare si asigurati-vd cd este bine fixat.

4.4.2 Curdtarea usii de incdrcare si a tamburului
Pentru produsele cu un program de curdtare a cuvei, vd rugdm consultati manualul Utilizarea
produsului - Programe.

m Repetati procesul Curitare tambur la fiecare 2 luni.
Folositi o solutie anticalcar adecvata pentru masini de spdlat.

Dupd fiecare spalare, verificati dacd in tambur nu au rdmas substante strdine.
Dacad orificiile din burduf indicate in figurd sunt infundate, desfundati-le cu o
scobitoare.
Obiectele metalice strdine vor provoca pete de rugind pe tambur, Curdtati petele
de pe suprafata tamburului folosind substante de curdtare pentru otel inoxidabil.
Nu folositi bureti de sarma. Acestia vor deteriora suprafetele vopsite, cromate
si din plastic.
4.4.3 Curatarea carcasei si panoului de comanda
Stergeti carcasa masinii cu apd cu sdpun sau cu detergent gel delicat si non-coroziv, dupd caz;
stergeti apoi carcasa cu o carpd moale.
Folositi numai o carpd moale si umeda pentru curdtarea panoului de comandad.

4.4.4 Curdtarea filtrelor de alimentare cu apa

Filtrele sunt amplasate la capdtul racordurilor de alimentare cu apd din partea posterioard a masinii
sin capdtul dinspre robinet al furtunurilor de alimentare cu apd. Aceste filtre previn intrareain
masina de spdlat a substantelor strdine si impuritatilor din apd. Filtrele trebuie curdtate, deoarece se
murddresc.

1. Inchideti robinetele.

2. Demontati piulitele furtunurilor de alimentare cu
apd pentru a putea accesa filtrele racordurilor de
alimentare cu apd. Curdtati-le cu o perie adecvata.

o

Dacd filtrele sunt prea murdare, scoateti-le cu un

Ry @ cleste si curdtati-le.
7 3. Scoatetifiltrele si garniturile din capetele plate ale
\ \ furtunurilor de alimentare cu apd si curatati-le foarte
\ \ bine sub jet de apd.
m /,) 4, Montati la loc cu grijd garniturile si filtrele si strangeti

manual piulitele furtunului.
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4.4.5 Evacuarea apei ramase si curdtarea filtrului pompei
Sistemul de filtrare al masinii previne infundarea pompei de evacuare a apei cu obiecte solide cum
ar fi nasturii, monedele si fibrele de tesdturi. Astfel, apa va fi evacuatd fdrd probleme si durata de
functionare a pompei va creste.
Dacd masina nu evacueazd apa, filtrul pompei este infundat. Filtrul trebuie curatat de fiecare
datd cand seinfundd sau la fiecare 3 luni. Apa trebuie scursd inainte de a curata filtrul pompei de
evacuare.
In plus, nainte de transportarea masinii (de ex. la schimbarea domiciliului) la temperaturi scazute,
pentru a preveniinghetarea apei, aceasta trebuie scursd complet.

c ATENTIE: impuritstile ramase in filtrul pompei pot deteriora masina sau pot cauza zgomote deranjante.

ATENTIE: Dac produsul nu este folosit, inchideti robinetul, detasati furtunul de alimentare si scurgeti apa din
interiorul masinii pentru a evita inghetarea acesteia.

ATENTIE: Dup fiecare folosire, inchideti robinetul la care este conectat furtunul de alimentare cu ap3.

Pentru a curata filtrul murdar si pentru a evacua apa:
1 Scoateti masina din prizd.

| ATENTIE: Temperatura apei din interiorul masinii se poate ridica pand la 90 °C. Pentru a evita riscul de ardere,
. curatati filtrul dupd ce apa din masind s-a rdcit.

2. Deschideti capacul filtrului,

=>4\

3 Urmati procedurile de mai jos pentru a scurge apa.

Daca produsul nu este prevazut cu un furtun de scurgere de urgentad, pentru a scurge apa:

a.  Amplasati unvas marein fata filtrului pentru a
colecta apa care se scurge din filtru.

b, Desurubatifiltrul pompei (in sens anti orar)
pand cand apa incepe sd curgd. Directionati
apainrecipientul din fata filtrului, Pastrati la
indemand o carpd pentru a sterge apa varsatd.

¢ (Candinmasind nu a mairdmas apd, scoateti
complet filtrul desurubandu-I.

4 Curatatireziduurile din filtru precum si fibrele din jurul rotorului pompei, dacd este cazul.

5. Montati la loc filtrul.

6. Dacd capacul filtrului este compus din doud bucdti, inchideti-l apdsand lamela. Dacd este fabricat
dintr-o singura piesd, asezati maiintai lamelele pe partea interioard in locasul lor, apoi apdsati pe
partea superioard pentru a-Iinchide.
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Depanare

Problema

Motiv

Solutie

Programul nu porneste dupa
nchiderea usii.

Butonul Pornire / Pauzd / Anulare nu a fost apdsat.

+ *Apdsati butonul Pornire / Pauza / Anulare.

Tn caz de incércare excesivé inchiderea usii poate
fidificila.

* Reduceti cantitatea de rufe si verificati cd usa
seinchide in mod corespunzdtor.

Programul nu poate fi pornit sau
selectat.

Afostactivat automat modul de protectie a
masinii de spalat din cauza unei probleme de
alimentare (tensiune, presiunea apei etc.).

+ Pentru anularea programului, rotiti butonul
de selectare a programului la un alt program.
Programul anterior va fi anulat. (Consultati
L,Anularea programului”)

Rdmane apd in masind.

Este posibil can masind sd existe apd rdmasd din
timpul proceselor de control al calitatii.

* Aceasta nu este o defectiune; apa nu
deterioreazd masina.

Masina nu se alimenteaza cu apa.

Robinetul este inchis.

Porniti robinetele.

Furtunul de alimentare cu apd este indoit.

Tndreptati furtunul,

Filtrul de alimentare cu apd este infundat.

Curdtati filtrul.

Usa deincdrcare este deschisad.

Inchideti usa.

Masina nu evacueazd apa.

Furtunul de evacuare a apei este infundat sau
rasucit.

Curdtati sauintindeti furtunul.

Filtrul pompei este infundat.

Curdtatifiltrul pompei.

Masina vibreazd sau face
zgomot.

Masina nu este echilibratd.

Reglati picioarele pentru a echilibra masina.

Filtrul pompei este obturat.

Curdtatifiltrul pompei.

Suruburile de fixare pentru transport nu sunt
demontate.

+ Demontati suruburile de fixare pentru
transport.

Sunt prea putine rufein masind.

Addugati mai multe rufein masind.

Masina este supraincdrcatd cu rufe.

Scoateti o parte din rufe din masind sau
distribuiti-le manual omogen fn masind
pentru a o echilibra.

Masina atinge un obiect rigid.

Asigurati-vd cd masina nu atinge alte obiecte.

Curge apd de sub masina de
spalat.

Furtunul de evacuare a apei este infundat sau
rasucit.

+ Curdtati sauntindeti furtunul.

Filtrul pompei este infundat.

Curdtatifiltrul pompei.

Masina s-a oprit imediat dupa
inceperea programului.

Masina de spdlat se poate opri temporar din cauza
tensiunii joase.

* Isivarelua programul cand tensiunea va
ajunge la un nivel normal,

Masina evacueazd apa imediat
dupd alimentare.

Furtunul de evacuare este laTnaltime incorecta.

Conectati furtunul de evacuare conform
instructiunilor din manualul de utilizare.

Tn timpul spélarii nu se vede apa
din masind.

Nivelul apei nu este vizibil din exteriorul masinii
de spdlat.

* Acest lucru nureprezintd o defectiune.

Usa dencdrcare nu poate fi
deschisd.

Usa este blocatd din cauza nivelului apei din
masind.

« Evacuati apa folosind programul Evacuare
sau Centrifugare.

Masinaincdlzeste apa sau este la etapa de
centrifugare.

Asteptati terminarea programului.

Este activat blocajul pentru copii. Blocajul usii va
fi dezactivat la cateva minute dupd terminarea
programului.

+ Asteptati cateva minute ca usa sd fie
deblocatd.

Usa deincdrcare poate fi blocatd de presiunea
exercitatd asupra sa.

* Prindeti manerul siimpingeti si trageti de usa
pentru a o eliberasia o deschide.

Spdlarea dureazd mai mult decat
se specificd Tn manual.(*)

Presiune joasd a apei.

Masina asteaptd pand cand este alimentatd
cu o cantitate suficientd de apd, pentru
aevita spdlarea necorespunzdtoare din
cauza apei insuficiente. Prin urmare, durata
programului de spdlare creste.

Tensiunea este joasa.

(and tensiunea este joasd, durata
programului de spdlare este prelungita
pentru a evita spdlarea necorespunzatoare.

Temperaturd redusd a apei cu care este
alimentatd masina.

Durata de incdlzire a apei creste in sezonul
rece. De asemenea, durata programului
de spdlare creste pentru a evita spdlarea
necorespunzdtoare.

Numdrul de cldtiri a sporit si/ sau cantitatea de
apd de cldtire a sporit.

+ Masina creste cantitatea de apd de cldtire
dacd este necesard clatirea suplimentard si
adaugd o etapd de clatire dacd este cazul.

Este posibil sd se fi produs spumd in exces si sd se
fiactivat sistemul automat de absorbtie a spumei,
datorita folosirii de detergent in exces.

+ Folositi cantitatea recomandatd de
detergent.
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Problema

Motiv

Solutie

Cronometrul nu executd
numdratoarea inversa. (Pe
modelele cu afisaj) (*)

Cronometrul se poate opriin timpul alimentdrii
cuapa.

Cronometrul incepe numdrdtoarea inversd
doar dupd ce masina este alimentatd cu o
cantitate suficientd de apd. Pentru a asigura
spdlarea optimd, masina de spdlat asteaptd
acumularea unei cantitati suficiente de apd.
Numadrdtoarea inversd este apoi reluatd.

Cronometrul se poate opriTn timpul incdlzirii apei.

Cronometrul nu va afisa numdrdtoarea
inversa decat in momentulin care masina
ajunge la temperatura selectatd.

Cronometrul se poate opriin timpul etapei de
centrifugare.

Afost activat sistemul de detectare
automatd a dezechilibrdrii datoritd distribuirii
inegale a rufelorin tambur.

Cronometrul nu executd
numdratoarea inversa. (*)

Rufele sunt dispuse neuniformfn masind.

Afost activat sistemul de detectare
automatd a dezechilibrdrii datoritd distribuirii
ineqgale a rufelor in tambur.

Masina nu trece la etapa de
centrifugare. (*)

Rufele sunt dispuse neuniformn masind.

Afost activat sistemul de detectare
automatd a dezechilibrarii datoritd distribuirii
ineqgale a rufelor in tambur.

Masina nu centrifugheazd dacd apa nu este
evacuatd complet.

Verificati filtrul si furtunul de evacuare.

Este posibil sd se fi produs spumd in exces si sd se
fiactivat sistemul automat de absorbtie a spumei,
datoritd folosirii de detergent in exces.

Folositi cantitatea recomandatd de
detergent.

Spdlarea este
necorespunzdtoare: rufele devin
gri. (**)

Afost folosit insuficient detergent o perioadd
ndelungatd de timp.

Folositi cantitatea de detergent recomandatd
in functie de duritatea apei si cantitatea de
rufe.

Rufele au fost spalate la temperaturd joasd o
perioadd lungd de timp.

Selectati temperatura adecvatd pentru rufele
de spdlat.

Detergent insuficient in zone cu apd durd.

Utilizarea unei cantitdti insuficiente de
detergentin apa durd provoacd aderarea
reziduurilor la rufe, care devin griin timp.
Dupd aparitia nuantei de gri, aceasta este
dificil de indepdrtat. Folositi cantitatea
de detergent recomandatd in functie de
duritatea apei si cantitatea de rufe.

Afost folosit prea mult detergent.

Folositi cantitatea de detergent recomandatd
n functie de duritatea apei si cantitatea de
rufe.

Spdlarea este
necorespunzatoare: petele
persistd sau rufele nu sunt
albite. (**)

Afost folosit insuficient detergent.

Folositi cantitatea de detergent recomandatd
in functie de duritatea apei si cantitatea de
rufe.

Afostintrodusd o cantitate prea mare de rufe.

Nu supraincdrcati masina. Introduceti
cantitatile recomandaten, Tabelul de
programe Si consumuri”,

Selectare incorectd a programului si temperaturii.

Selectati programul si temperatura adecvatd
pentru rufele de spdlat.

Afost folosit un tip incorect de detergent.

Folositi detergent corespunzator.

Afost folosit prea mult detergent.

Introduceti detergentul in compartimentul
corect. Nu amestecati indlbitorul cu
detergentul,

Spdlareaeste
necorespunzdtoare: pe rufe apar
pete uleioase. (**)

Tamburul nu afost curdtat regulat.

Curdtatiregulat tamburul. Pentru detalii,
consultati4.4.2,

Spdlarea este
necorespunzdtoare: rufele au un
miros nepldacut. (**)

Pe tambur s-au format mirosuri si bacteriiin urma
spaldrii continue la temperaturi joase si/sau cu
programe scurte.

Ldsati sertarul pentru detergent si usa de
serviciu intredeschise dupd fiecare spdlare.
Astfel, se va evita formarea unui mediu umed
in masind, favorabil bacteriilor.

Rufele se decoloreazd. (**)

Afostintrodusd o cantitate prea mare de rufe.

Nu supraincarcati masina.

Detergentul folosit este umed.

Pdstrati detergentul intr-un recipient inchis
si uscat sinufl supuneti la temperaturi
excesive,

Afost selectatd o temperaturd prea mare.

Selectati programul si temperatura in functie
de tipul si gradul de murddrire al rufelor.
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Problema

Motiv

Solutie

Masina nu cldteste bine.

Cantitatea, marcasi conditiile de depozitare ale
detergentului suntinadecvate.

+ Folositi detergentul potrivit pentru masina
de spdlat si pentru rufele dvs, Pdstrati
detergentul intr-un recipient inchis si uscat si
nufl supuneti la temperaturi excesive.

Detergentul a fost introdus in compartimentul
incorect.

Dacd detergentul este introdus in
compartimentul de prespdlare fard a
fi selectat ciclul de prespdlare, masina
va introduce in cuvd acest detergent
n timpul etapei de cldtire sau tratare
cu balsam. Introduceti detergentul in
compartimentul corect.

Filtrul pompei este infundat.

Verificati filtrul,

Furtunul de evacuare este indoit.

Verificati furtunul.

Rufele devin rigide dupa spalare.
(**)

Afost folosit insuficient detergent.

Folosirea unei cantitdti insuficiente de
detergent n apa durd poate duce in timp
larigidizarea rufelor. Folositi cantitatea
de detergent recomandatd in functie de
duritatea apei.

Detergentul a fost introdus in compartimentul
incorect.

Dacd detergentul este introdus in
compartimentul de prespadlare fard a
fi selectat ciclul de prespdlare, masina
va introduce in cuvd acest detergent
n timpul etapei de clatire sau tratare
cu balsam. Introduceti detergentul in
compartimentul corect.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul.

Nu amestecati balsamul cu detergentul.
Curdtati si spalati dozatorul cu apd fierbinte.

Rufele nu miros a balsam. (**)

Detergentul afost introdus in compartimentul
incorect.

Dacd detergentul este introdus in
compartimentul de prespadlare fdrd a

fi selectat ciclul de prespdlare, masina
va introduce in cuvd acest detergentin
timpul etapei de cldtire sau tratare cu
balsam. Curdtati si spdlati dozatorul cu
apd fierbinte. Introduceti detergentul in
compartimentul corect.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul.

Nu amestecati balsamul cu detergentul.
Curdtati si spdlati dozatorul cu apd fierbinte.

Reziduuri de detergentin
sertarul pentru detergent. (**)

Detergentul afost introdus in sertarul ud.

Uscati sertarul pentru detergentinainte de a
introduce detergentul.

Detergentul este umed.

Pdstrati detergentul intr-un recipient inchis
si uscat sinul supuneti la temperaturi
excesive.

Presiune joasd a apei.

Verificati presiunea apei.

Detergentul din compartimentul pentru spdlarea
principald s-a udat in timpul alimentdrii cu apd
pentru prespdlare. Orificiile compartimentului
pentru detergent suntinfundate.

Verificati orificiile si desfundati-le dacd este
cazul.

Existd o problemd cu valvele sertarului pentru
detergent.

Contactati un agent de service autorizat.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul.

Nu amestecati balsamul cu detergentul.
Curdtati si spalati dozatorul cu apd fierbinte.

Tamburul nu a fost curatat requlat.

Curdtati requlat tamburul. Pentru detalii,
consultati4.4.2.
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Problema

Motiv

Solutie

Se formeazd spumdin excesin
masind. (**)

Se folosesc detergenti necorespunzdtori pentru
masina de spdlat.

« Folositi detergent corespunzdtor pentru
masina de spdlat.

Afost folosit prea mult detergent.

Folositi doar cantitatea recomandatd de
detergent.

Detergentul afost pdstrat in conditii improprii.

Pdstrati detergentul intr-un recipient inchis
si uscat, Nu pdstrati detergentul in locuri
excesiv de cdlduroase.

Se genereazd spumad excesiva din cauza texturii
materialelor cum ar fi tulul.

Folositi cantitatireduse de detergent pentru
acest tip de materiale.

Detergentul a fost introdus in compartimentul
incorect.

Introduceti detergentul in compartimentul
corect.

Se alimenteazd prea rapid cu balsam.

Posibild problemad cu valvele sau
dozatorul de detergent. Contactati un
agent de service autorizat.

Se revarsd spumad din sertarul
pentru detergent.

Afost folosit prea mult detergent.

Amestecati o lingurd de balsam cu %z litru de
apa si turnati-1in compartimentul principal al
sertarului pentru detergent.

Punetiin masind detergentul potrivit
pentru programe si cantitatea de rufe
maximd indicatd i, Tabelul de programe si
consumuri”, Cand folositi substante chimice
suplimentare (de eliminat pete, clor etc.),
reduceti cantitatea de detergent.

Rufele rdman umede la
finalizarea programului. (*)

Este posibil sa se fi produs spuma in exces si sd se
fiactivat sistemul automat de absorbtie a spumei,
datoritd folosirii de detergent in exces.

« Folositi cantitatea recomandatd de
detergent.

(*)Masina nu trece la etapa de centrifugare cand rufele nu sunt distribuite uniformin tambur pentru a preveni avarierea masinii si
aobiectelor din apropiere. Rufele trebuie aranjate si centrifugate din nou.

(**) Nu se aplicd curdtarea regulatd a tamburului. Curdtati regulat tamburul. Consultati 4.4.2

A\

ATENTIE: Dacs nu puteti remedia problema, cu toate cd ati parcurs instructiunile din aceastd sectiune, consultati
dealer-ul dvs. sau agentul de service autorizat. Nu incercati niciodatd sd reparati produsul defect pe cont propriu.
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NEASUMAREA RASPUNDERII / AVERTIZARE

Anumite defecte (simple) pot fi gestionate in mod adecvat de catre utilizatorul final fara a
provoca probleme de siguranta sau utilizare nesigura, cu conditia ca acestea sa se realizeze in
limitele si in conformitate cu urmatoarele instructiuni (vezi sectiunea ,Reparatii efectuate de
catre utilizator” - Self-Repair).

Prin urmare, cu exceptia cazului in care este autorizat in sectiunea ,Reparatii de catre utilizator”
(Self-Repair) de mai jos, reparatiile se vor efectua de personal de reparatii profesionist calificat

in scopul de a evita probleme de siguranta. Personalul de reparatii profesionist calificat este o
persoana careia i-a fost oferit acces la instructiunile si lista de piese de schimb a acestui produs
de catre producator in conformitate cu metodele descrise in actele legislative, conform Directivei
2009/125/EC. Cu toate acestea, doar agentul de service (respectiv reparatori profesionisti
autorizati) la care puteti ajunge prin intermediul numarului de telefon specificat in

manualul de utilizare/cartea de garantie sau prin intermediul distribuitorului autorizat

poate efectua operatiuni de service in conformitate cu conditiile garantiei. Prin urmare, va
rugam sa retineti ca reparatiile efectuate de catre reparatorii profesionisti (care nu sunt
autorizati de Beko) vor anula garantia.

Reparatii efectuate de catre utilizator (Self-Repair)

Reparatiile efectuate de catre utilizator pot fi facute de catre utilizatorul final si vizeaza
urmatoarele piese de schimb: usa, balamalele si garniturile, alte garnituri, ansamblul de blocare
a usii si accesoriile din plastic precum dozatoarele de detergent (lista actualizata este
disponibila si la adresa support.beko.com incepand cu 1 martie 2021).

Mai mult decat atat, pentru a asigura siguranta produselor si pentru a preveni riscul de vatamari
corporale grave, reparatiile de catre utilizatori mentionate se efectueaza urmand instructiunile
din manualul de utilizare pentru reparatii efectuate de catre utilizatori sau cele disponibile la
adresa support.beko.com. Pentru siguranta dumneavoastra, deconectati produsul de la sursa
de alimentare Tnainte de a incepe reparatia.

Reparatiile si tentativele de reparare de catre utilizatorii finali asupra pieselor care nu sunt
incluse Tn aceasta lista si/sau care nu au urmat instructiunile din manualul de utilizare pentru
reparatii efectuate de catre utilizator sau disponibile la adresa support.beko.com pot provoca
probleme de siguranta neimputabile Beko si vor anula garantia produsului.

Prin urmare, recomandam insistent ca utilizatorii finali sa nu incerce sa efectueze reparatii care
nu se incadreaza in lista de piese de schimb mentionate, in aceste cazuri este necesar sa
contacteze reparatorii profesionisti autorizati sau inregistrati. In caz contrar, astfel de tentative
din partea utilizatorilor finali pot provoca probleme si pot deteriora produsul ceea ce poate
conduce la incendii, inundatii, electrocutare si vatamari corporale grave.

Cu titlu de exemplu, dar fara a se limita la acestea, urmatoarele reparatii trebuie sa fie efectuate
de reparatori profesionisti autorizati sau reparatori profesionisti inregistrati: motor, ansambilul
pompei, placa de baza, placa motorului, placa afisajului, radiator etc.

in niciun caz producatorul/vanzatorul nu poate fi tras la raspundere in cazul in care utilizatorii finali nu
se conformeaza cu cele de mai sus.

Disponibilitatea pieselor de schimb ale masinii de spalat sau masinii de spalat cu uscator pe care ati
achizitionat-o este de 10 ani.
n aceasta perioadé vor fi disponibile piese de schimb originale pentru a exploata corespunzator masina
de spélat sau masina de spalat cu uscator.



Céand aparatul este oprit, prin ap&sarea mai lunga a butoanelor 1 si 2 pentru functie auxiliara va fi afisata o
numaratoare inversa 3-2-1, precum si ciclurile de spélare complete ale aparatului.
Dupa afisarea ciclului de spalare complet, sunt afisate codurile de eroare, daca exista. Verificati informatiile de pe

afisaj in tabelul de mai jos.

Informatii pe afisaj

Cauza

Solutie

Eroare

Algoritmul de siguranta functioneaza pe
aparat.

Asteptati ca scrierea sé treacd. Dupa apasarea butoanelor 1 si
2 pentru functie auxiliara, verificati informatiile de pe afisaj.

SC

Plangerea dvs. nu este rezolvata in timpul
verificarii.

Apelati agentul de service autorizat.

ES

Filtrul pompei poate fi infundat.

Curatati filtrul pompei.

Consultati sectiunea ,Evacuarea apei rémase si curdtarea
filtrului pompei”.

Incercati la ciclul de rotatie. Daca problema nu este rezolvata,
contactati departamentul de service.

E8

Este posibil ca masina s& nu preia apa.

+ Deschideti robinetele.

+ Asigurati-va ca nu exista avarii in urma transportului.

+ Veerificati conexiunea furtunului de intrare a apei; daca furtunul este
indoit, indreptati-|.

+ Curétati filtrul pompei. Consultati sectiunea ,Evacuarea apei ramase
si curatarea filtrului pompei”.

+ Inchideti capacul frontal al masinii. Asigurati-va ¢ capacul este
blocat.

Pomiti masina incé o data. Daca problema nu este rezolvata, contactati
departamentul de service.

E29

Produsul s-a comutat catre modul de
protectie a masinii din cauza unei probleme
de alimentare (tensiune, presiune apa etc.).

Pentru a anula programul, rotiti butonul de selectare a
programului pentru a selecta alt program. Programul anterior
va fi anulat. Consultati sectiunea ,Anularea programului”.
Daca problema persista, contactati departamentul de service.

E17

Dupé finalizarea ciclului de spélare, masina
are spuma in exces in interior.

« Pastrati detergentul intr-un recipient inchis si la loc uscat. Nu
pastrati detergentul in locuri excesiv de calduroase.

« Folositi cantitati reduse de detergent pentru acest tip poros
de rufe, cum este tulul.

« Utilizati o cantitate de detergent adecvata cantitatii de rufe si
nivelului de pata.

+ Folositi numai cantitatea recomandata de detergent.

+ Asigurati-va ca puneti detergentul in compartimentul
corespunzator.

« Utilizati programul Curatare tambur cu masina goala.
Consultati programul ,Curatarea tamburului”

Daca masina dvs. nu are programul de curatare a tamburului,
puteti utiliza programul Bumbac 90C.

+ Dupa utilizarea unui program scurt, fara detergent, verificati
masina. Daca problema persista, contactati departamentul de
service.

E18

Ciclul de rotatie nu este initiat din cauza
unui dezechilibru al masinii.

Verificati rufele in masina. Este posibil s& nu fie suficienta
cantitatea de rufe. Incercati prin cresterea cantittii de rufe.
Rufele pot cauza un dezechilibru; sortati rufele manual si
distribuiti-le uniform in masina.

incercati din nou la ciclul de rotatie.

E12

Este posibil sa existe apa in masina.

Deconectati masina.

Este posibil s& existe apd sub masind. Curétati apa de sub masind.
Conectati din nou masina.

Tncercati sa utilizati un ciclu scurt.

Daca problema persistd sau observati scurgeri de apd de la unul
dintre furtunuri, inchideti supapele si contactati departamentul de
service.

E27

Verificati evacuarea apei din masina.

Consultati sectiunea ,Conectarea furtunului de evacuare la
canalizare”

E84

Conexiunea BLE nu poate fi stabilita.

Verificati, incercati sa o conectati. Consultati sectiunea
,Functia HomeWhiz si functia Remote Control”. Dacé problema
persista, contactati departamentul de service.
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Ta izdelek je bil proizveden z uporabo najnovejse tehnologije v okolju prijaznih pogojih.




Splo3na varnostna navodila

V ten delu so opisana varnostna navodila za zascito pred tveganii
telesnih poSkodb in materialne Skode. NeupoStevanje teh navodil
pomeni izni¢enje vsakrSnega jamstva.

1.1 Zivljenjska in premoZenjska varnost

» Proizvoda nikoli ne postavite na tla, pokrita s preprogo, Zaradi
pomanjkljivega pretoka zraka pod strojem se zacnejo elektricni deli
pregrevati. Nastopijo tezave.

» Stroj, kiniv uporabi, izklopite.

» Namestitev in popravila lahko izvajajo le pooblaseni serviseryi.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Skodo, posledico dela, ki ga
opravi nepooblasceni delavec.

» Cevi za dobavo in odjem vode je treba trdno pritrditi in prevetriti
ter potrditi, da niso poskodovane. V nasprotnem primeru ustvarite
nevarnost stekanja vode.

» (e je v stroju voda, ne odpirajte vrat za nalaganje perila in ne
poskuSajte zamenjati filtra. V nasprotnem primeru ustvarite
nevarnost poplav in telesnih poSkodb zaradi vroCe vode.

» Blokirana vratca za nalaganje ne odpirajte na silo. Vratca Iahko
odprete nekaj minut po zakljucku pranja. Z odpiranjem vratc za
nalaganje na silo ustvarite nevarnost poSkodb vratc in blokirnega
mehanizma.

» Uporabljajte pralna sredstva, mehlalce in dodatke, primerne za
avtomatske pralne stroje.

» UpoStevajte navodila na etiketah na perilu in na embalazi pralnega
sredstva.

1.2 Varnost otrok

» Otroci, stari8letinvet, ter osebe zzmanjSanimifizicnimi, senzornimi
aliduSevnimisposobnostmialis pomanjkljivim znanjem aliizkuSnjami
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom ali Ce so pouceni o varni
uporabiizdelka in z njim povezanimi nevarnostmi. Otroci se ne smejo
igrati z napravo. Otroci naj ne opravljajo Cistilnih in vzdrzevalnih del
na napravi, razen, Ce jih kdo nadzoruje.

» Embalaznimaterial je nevaren za otroke. Embalazni material shranite
na varno mesto, kamor otroci nimajo dostopa.
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Elektricni proizvodi so nevarni za otroke. PreprecCite otrokom dostop

v blizino proizvoda, medtem ko obratuje. Ne dovolite otrokom, da se

igrajo s proizvodom. Uporabite otrosko klju¢avnico in tako preprecite
otrokom poseganje v proizvod.

Ne pozabite zapreti vratc za nalaganje, preden zapustite prostor, v
katerem je namesCen proizvod.

Hranite vsa pralna sredstva in dodatke na varnem mestu, kamor
otroci nimajo dostopa ter zaprite pokrov vsebnika pralnega sredstva
oziroma zatesnite embalazo pralnega sredstva.

1.3 Elektri¢na varnost

>

>

>

>

V primeru kakrSne koli okvare proizvoda ne uporabite, dokler okvare
ne popravi pooblascen serviser. Nevarnost elektricnega udaral
Proizvod je oblikovan, tako da ponovng zacne obratovati, ko se po
izpadu ponovno vzpostavi napajanja. Ce Zelite preklicati program,
preberite poglavje Preklic programa.

Prikljucite stroj v ozemljeno vticnico, zastiteno s 16 A varovalko.
Poskrbite za ozemljeno namestitev, ki jo vzpostavi strokovno
usposobljen elektrikar. NaSe podjetje ne odgovarja za poskodbe, ki
nastanejomeduporabo proizvodabrez ozemljitve v skladu z lokalnimi
predpisi.

Proizvoda ni dovoljeno prati s curkom vode ali zlivanjem vode na
proizvod. Nevarnost elektricnega udara!

V nobenem primeru se ne dotikajte napajalnega kabla z mokrimi
rokami. V nobenem primeru ne vlecite za kabel, ko zelite izkljuciti
napajanje; vedno z eno roko primite vticnico, z drugo pa primite vtic
ingaizvlecite.

Stroj je treba pred namestitvijo, vzdrZzevanjem, ¢iSCenjemin popravili
obvezno izkljuciti.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
poprodajno osebje ali podobno usposobljena oseba (po moznosti
elektricar)alioseba, kijoje pooblastiluvoznik, sajboste tako preprecili
morebitna tveganja.

1.4 Varnost pred vro€o povrsino

Med pranjem perila pri  visokih
N A\ | temperaturah, se steklo vratc za nalaganje
’ ‘ segreje. Zato naj se predvsem otroci med
delovanjem pralnega stroja ne nahajajo v
bliZini vratc za nalaganje.
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Pomembna navodila za okolje

Skladnost z direktivo OEEQ in odstranjevanjem odpadnih izdelkov:
zdelek je v skladu z direktivo EU OEEQ (2012/19/EU). Izdelek vsebuje simbol za razvrstitev odpadne elek-

tricnein

elektronske opreme (OEEQ).

poteku roka trajanja. Uporabljeno napravo je treba vrniti v pooblaSeni zbirni center za reciklazo
elektricnih in elektronskih naprav. Vec o zbimnih sistemih lahko najdete, Ce kontaktirate vaSe lo-
kalne oblasti ali distributerje od katerih ste nakupili vas izdelek. Vsako gospodinjstvo igra po-

E Tasimbol oznaCuje, da taizdelek ne sme biti odlozen skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki po

pomaga

membno vlogo v prenovi in reciklaZi stare naprave. Ustrezno odlaganje uporabljene naprave
privarstvu pred morebitnimi negativnimi vplivi na okoljevarstvo in zdravje cloveka.

Skladnost z direktivo RoHS:
Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in prepovedanih

material

ov, ki so navedeni v direktivi,

Podatki o embalazi

9,
L%

Embalazaizdelka je izdelan iz materiala, ki ga je mogoce reciklirati, v skladu z naSimi nacionalnimi
okoljskimi predpisi. Embalaznega materiala ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi ali drugimi od-
padki. Odnesite ga na zbirna mesta za embalazni material, ki so jih dolotile lokalne oblasti,

Pravilna uporaba

Stroj je oblikovan in izdelan za uporabo v gospodinjstvih. Stroj ni primeren za uporabo v
komercialne namene in druge nenacrtovane namene.

Proizvod je dovoljeno uporabljati za pranje in izpiranje perila, ki je ustrezno oznaceno.
Proizvajalec ne odgovarja za nepravilno uporabo ali prevoz.

Tehnitna Zivljenjska doba stroja je 10 let. V tem obdobju vam bodo na voljo originalni rezervni deli
za pravilno delovanje naprave.
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Tehni€ne specifikacije

BEKO

ENERG?

Ime dobavitelja ali blagovna znamka Beko
Naziv modela W%%ggfgoﬁgw
Nazivna kapaciteta (kg) 9
Najvi§ja hitrost centrifuge (vrt./min.) 1200
\grajeno Non
Visina (cm) 84
Sirina (cm) 60
Globina (cm) 55
Enojni dotok vode/dvojni dotok vode ..
+Na voljo
Elektricna poraba (V/Hz) 230V /50Hz
Skupni tok (A) 10
Skupna moc¢ (W) 2200
Koda glavnega modela 9220
[=]

Podatke o modelu—>(*)

energijski nalepki: https://eprel.ec.europa.eu/

Podatke 0 modelu, shranjene v bazi podatkov izdelka, dobite tako, da vnesete
naslednje spletno mesto in poiScete identifikator modela (*), ki ga najdete na
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4.1 Namestitev

+ Namestitev pralnega stroja narocite prilokalnem pooblas¢enem serviserju.

* Pripravalokacije in napeljave za elektri¢no energijo, vodo in odpadno vodo na mestu postavitve so
dolznost in odgovornost kupca.

* Preverite in potrdite, da med potiskanjem stroja na mesto postavitve ali med ciStenjem niste zvili,
stisnili ali zdrobili dovodne in odjemne vodne cevi ter elektri¢nega kabla.

+ Namestitev in elektri¢ne prikljucke naprave naj opravi pooblasten serviser. Proizvajalec ne
odgovarja za morebitne poSkodbe, ki nastanejo med opravili, ki jih izvajajo nepooblasteni delavci.

* Pred namestitvijo s prostim oCesom pralni stroj preglejte in potrdite, da ni poSkodovan. Ce odkrijete
poskodbe, stroja ne namestite. Poskodovani stroji so nevarni.

4.1.1 Primerno mesto za postavitev
+ Napravo postavite na trda in ravna tla. Stroja ne postavljajte na preprogo z daljSimi nitmi ali
podobne povrsine.
+ Skupna teZa pralnega stroja in susilnika (naloZena), postavljena eden na drugega, je priblizno 180
kg. Stroj postavite na trda in ravna tla z zadostno nosilnostjo.
Stroja ne postavite na napajalni kabel.
Stroja ne namestite na mesta, kjer temperatura pade pod 0 °C.
(e pustite prostor ob straneh stroja, naj bi to zmanjSalo vibracije in hrup.
Stroja ne postavite na rob ali na plos¢ad stopnicaste povrsine.
Ne polagajte virov toplote, kot so kuhalne plosce, likalniki, peCice itd., na pralni strojin jih ne
uporabljajte na izdelku.

4.1.2 Namestitev pokrovov spodnje plosce

Nagnite stroj rahlo nazaj. Naslonite jezicke pokrova A na spodnjo
Pokrov A plos¢o. Dokoncajte namestitev z vrtenjem pokrova.

4.1.3 Odstranjevanje varoval za prevoz in prenasanje

1 Zustreznim kljucem odvijte vse vijake, tako da se lahko neovirano vrtijo.
2 Odstranite vijake za zaStito med prevozom in prenaSanjem, in sicer tako, da jih narahlo zavrtite.
3 Vluknje na ploSti zadaj vstavite plasticne pokrove iz vretke, v kateri je prirocnik za uporabnika.

N~

primeru lahko pride do poskodbe naprave.

Vijake za zas¢ito med prevozom in prenasanjem shranite na varno mesto, tako da jih boste lahko uporabili, ko boste
naslednji¢ premikali stroj.

A POZOR: Preden pralni stroj zazenete, odstranite vijake za za&tito med prevozom in prenaganjem! V nasprotnem

Namestite vijake za zasStito med prevozom in prenasanjem v obratnem vrstnem redu demontaZe.

Preden stroj premaknete na drugo mesto, obvezno pritrdite vijake za zas¢ito med prevozom in prenasanjem!
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4.1.4 Povezava dovodne cevi zavodo

Vodni tlak, potreben za pravilno obratovanje stroja, je 1-10 barov (0,1-10 MPa). Za neovirano delovanje stroja mora v
eni minuti iz odprte pipe ste¢i 10-80 litrov vode. Ce je vodni tlak visji, namestite reducirni ventil.

ali preklopa stroja v varen natin, tj. stroj ne deluje.

c POZOR: Modele z enim dovodom za vodo ni dovoljeno povezati na pipo za toplo vodo. Nevarnost poskodb perila

POZOR: Na nov stroj ne poveZite starih ali uporabljenih dovodnih cevi. Nevarnost pojava madeZev na perilu.

on .

\;I?;’”"\ Z roko privijte matice na cevi. Matic ne privijajte z orodjem.
ﬁ @ Potem ko napeljete cevi, odprite pipe do konca giba in

3 potrdite, da spoji tesnijo. Ce opazite uhajanje vode, zaprite
pipo in odstranite matico. Preglejte tesnilo in ponovno privijte
matico. Za zasCito pred uhajanjem vode in posledicne Skode
zaprite pipe, ko stroja ne uporabljate.

NN —

4.1.5 Povezava odto€ne cevi na odtok
« Pritrdite konec odtotne cevi neposredno na odtok za odpadno vodo, straniSce ali kopalno kad.

visokih temperatur med pranjem. Preprecite takSne situacije in poskrbite za neovirano dovajanje in odvajanje vode

c POZOR: Nevarnost poplave v primeru izpada cevi iz ohi&ja med izpustom vode. Tudi nevarnost opeklin zaradi
tako, da tesno pritrdite odto¢no cev.

 Namestite odtocno cev na viSino min. 40 cmin
maks. 100 cm.

« Ce odtotno cev dvignete po tem, ko je lezala na
tleh ali v bliZini tal (manj kot 40 cm nad tlemi), je
odvajanje vode oteZeno in perilo ostane po pranju
preve¢ mokro. Zato upoStevajte visine, kot so
oznacene na sliki.

e

4

* ZazasCito pred stekanjem onesnaZene vode nazaj v stroj in za neoviran odjem takSne vode ne
potopite kontnega dela cevi v onesnazeno vodo in ne poveZite v odtok vet kot 15 cm cevi. Ce je cev
predolga, jo odreZite.

+ Koncnega cela cevi ni dovoljeno upogniti, nanj stopatiin cev ne sme biti stisnjena ob odtok in stroj.

+ (ejecev prekratka, dodajte originalni podaljSek. Maks. dovoljena dolZina cevi je 3,2 m. Povezavo
med podaljSkom cevi in odtotno cevjo stroja je treba dobro pritrditi z ustrezno objemko, tako da se
ne more snetiin puscati.
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4.1.6 Namestitev nogic

A POZOR: stroj mora stati uravnoteZeno na nogicah, tako da obratuije tiho in brez vibracij. UravnoteZite stroj tako,
da nastavite nogice. V nasprotnem primeru se stroj med obratovanjem premika - nevarnost stiskanja in vibracij.

POZOR: Blokirnih matic ne odvijajte z orodjem. Matica lahko poskodujete.

1 Zroko odvijte blokirne matice na nogicah.
2 Nastavite nogice, tako da stroj uravnotezite.
3. Zroko privijte vse blokirne matice.

4.1.7 Elektri¢na povezava

Prikljucite stroj v ozemljeno vticnico, zastiteno s 16 A varovalko. NaSe podjetje ne odgovarja za

poSkodbe, ki nastanejo med uporabo proizvoda brez ozemljitve v skladu z lokalnimi predpisi.

+ Povezava mora biti v skladu z veljavnimi drzavnimi predpisi.

+ 0Zitenje tokokroga elektricne vti¢nice mora izpolnjevati zahteve naprave. Priporoamo uporabo
prekinjevalca tokokroga GFCl.

+ Poskrbite, da bo vtit napajalnega kabla po namestitvi dostopen brez tezav.

+ (e jevrednost toka varovalke ali prekinjala v ohisju manjSa od 16 A, pokli¢ite strokovno
usposobljenega elektrikarja, da namestivarovalko 16 A.

* Predpisana napetost v » Tehnitnih specifikacijah« mora biti enaka omreZju napetosti.

+ Povezav ni dovoljeno vzpostavljati s podaljski ali vet vtici.

A POZOR: Poskodovane elektri¢ne kable zamenja pooblasteni serviser.

4.1.8 Prva uporaba

Pred prvo uporabo stroja preverite in potrdite, da ste ustrezno
opravili vsa pripravljalna dela po navodilih iz poglavij »Pomembna
varnostna navodila« in »Namestitev«,

Stroj pripravite na pranje perila tako, da najprej zaZzenete program
(igenje bobna. Ce stroj ne vkljutuje tega programa, uporabite
metodo, ki je opisana v razdelku 4.4.2.

m Uporabljajte sredstvo za zastito pred nastajanjem vodnega kamna, primerno za pralne stroje.

Po opravljenih procesih za nadzor kakovosti med proizvodnjo je morda v stroju ostala manjSa koli¢ina vode. Ta voda
ne predstavlja nevarnosti za stroj.
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4.2 Priprava

4.2.1 Sortiranje perila
* Sortirajte perilo po vrsti tkanine, barvi, umazanosti ter dovoljeni temperaturi pranja.
* Obvezno upoStevajte navodila na etiketah na perilu.

422 Prlprava perila za pranje

* Perilo s kovinskimi dodatki, kot so nedrcki z Zico, pasne sponke in kovinski gumbi, lahko poSkoduje
stroj. Odstranite kovinske dele ali dajte perilo v pralne vrecke oziroma kar prevleko za vzglavnik.
Spraznite Zepe, vzemite ven kovance, svinnike in sponke; Zepe obrnite in jih ocistite. TakSni
predmeti lahko poSkodujejo strojin med pranjem ustvarjajo hrup.

Zamajhna oblaila, kot so otroSke nogavice in najlon nogavice, uporabite pralno vrecko ali prevleko
za vzglavnik.

Zavese poloZite v stroj brez tlacenja. Odstranite elemente za pritrditev zaves.

Zaprite zadrge, prisijte zrahljane gumbe in popravite razporke in raztrge.

Za oblaCila, oznacena z oznako "strojno pranje” in "rono pranje’, nastavite ustrezen program
pranja.

Ne perite skupaj barvnega in belega perila. Nova in temna barvna oblacila spustijo barvo. Perite jih
loceno.

Trdovratne madeZe primerno obdelajte Ze pred pranjem. Ce niste prepritani, se posvetujte s
Cistilnico.

Uporabljajte samo barve/izdelke za spreminjanje barve in odstranjevanje vodnega kamna, ki so
primerni za strojno pranje. Obvezno upoStevajte navodila na embalaZzi.

Hlace in obCutljiva perila pred pranjem obrnite na notranjo stran.

Oblacilaiz angora volne pred pranjem pustite nekaj ur v zamrzovalniku. Tako boste zmanjSali
kosmatenje.

Perilo, umazano z moko, prahom, mlekom v prahu itd., najprej mocno otresite in Sele nato nalozZite v
stroj. Prah in praski na perilu se lahko ez ¢as nakopicijo v notranjih delih stroja in povzrocijo Skodo.

4.2.3 Nasveti za var€evanje z energijo in vodo

Naslednje informacije vam bodo pomagale pri uporabiizdelka na okolju prijazen nacin.

Izdelek uporabljajte z najvecjo dovaljeno nosilnostjo za izbrani program, vendar ne preobremeniujte.
Glej »Preglednica programov in porab,

* Obvezno upoStevajte navodila za temperaturo na embalaZi pralnega sredstva.

+ Manj umazano perilo perite z nizkimi temperaturami.

+ Za manjSe koli¢ine man; umazanega perila nastavite programe hitrega pranja.

* Ne nastavite predpranja in visokih temperatur za pranje perila, ki ni zelo umazano ali zamazano.

« Ce boste perilo posusili v susilnem stroju, med pranjem izberite najvetjo priporotljivo hitrost
centrifugiranja.

* Uporabite toliko pralnega sredstva, kot ga priporoca etiketa na embalaZi pralnega sredstva.

4.2.4 Nalaganje perila
1. Odprite pokrov za perilo.
2. NeZno vstavite perilo v stroj.
3. Potisnite vratca za nalaganje, tako da zasliSite, kako se zaskocijo. Prepricajte se, da se oblacila niso
zataknila v vratih, Medtem ko program tece, so vratca blokirana. Vratca lahko odprete nekaj minut
po zakljutku programa.

4.2.5 Ustrezna koli€ina perila
Najvecja kolitina perila je odvisna od vrste perila, stopnje umazanosti in Zelenega programa pranja.
Stroj samodejno nastavi koli¢ino vode glede na teZo naloZenega perila.

A OPOZORILO: Upostevajte informacile iz "Preglednice programov in porabe'’. Ce naloZite prevet perilain

preobremenite stroj, so rezultati pranja slabsi. Se vet, stroj obratuje hrupno in vibrira.
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4.2.6 Uporaba pralnega sredstva in mehcalca

pozorno preberite navodila proizvajalca na embalaZi in upoStevajte navodila za doziranje. Uporabite merilno ¢aso,

m Ob uporabi pralnega sredstva, mehtalca, Skroba, barvila, belila ali sredstva za odstranjevanje vodnega kamna
te jenavoljo.

@@0®

il

Pralno sredstvo, mehcalec in druga Cistilna sredstva

* Pralno sredstvo in mehcalec dodajte, preden zazenete program pranja.

+ Predal za pralni sredstvo mora biti med pranjem zaprt.

+ (e nastavite program brez predpranja, ne dodajte pralnega sredstva v predelek za predpranje
(predelek st."1").

+ (e nastavite program s predpranjem, ne dodajte tekoCega pralnega sredstva v predelek za
predpranje (predelek St."1").

+ (e stevboben nalozili vretko s pralnim sredstvo ali pralno kroglico, ne nastavite programa s

_ predpranjem. Vrecko s pralnim sredstvom ali pralno kroglico dajte med perilo v stroju.

Ce uporabljate tekoce pralno sredstvo, ne pozabite datilonctka s tekoCim pralnim sredstvom v
predelek za pranje (predelek St. »2«),

Izbira vrste detergenta

Vrsta pralnega sredstva je odvisna od programa pranja, vrste in barve tkanin.

* Zabarvno in belo perilo uporabljajte razlitne detergente.

« Obcutljivo perilo perite s posebnimi pralnimi sredstvi (tekoCe pralno sredstvo, Sampon za volno itd.),
ki so izdelana posebej za obCutljivo perilo in v predlaganih programih.

« Zapranje temnih oblatil in preSitih odej je priporocljiva uporaba tekoCega pralnega sredstva.

+ Volne operite v predlaganem programu s posebnim detergentom, narejenim posebej za volnene.

* Preglejte del opisov programov za predlagani program za razlicne tekstilije.

* V/sa priporocila o detergentih veljajo za izbrani temperaturni razpon programov.

!!Tqﬂ Predal za pralno sredstvo sestavljajo trije predeli:
il 1 [Z=—= - (1) za predpranje
“ -(2zaglavnopranje
. -(3)zamehcalec
- (&) V predelku za mehtalec je tudi sifonski kos.

ﬁ POZOR: uporabliajte le pralna sredstva, izdelana za uporabo v pralnih strojih.
POZOR: Ne uporabljajte milnih praskov.

Nastavitev koliCine pralnega sredstva

Kolitina pralnega sredstva je odvisna od kolitine perila, umazanosti perila in trdote vode.

* Ne dozirajte vec, kot velja priporoCilo na embalaZi pralnega sredstva; posledica nepravilnega
doziranja so premocno penjenje, slabo izpiranje, stroSkovna neucinkovitost in okolju Skodljivo
ravnanje.

+ ZamanjSe kolitina perila ali ne zelo umazano perilo uporabite manj pralnega praska.

Uporaba mehcalcev

Mehcalec dolijte v ustrezen predelek v predalu za pralno sredstvo.

* Ne vlijte nad oznako (> max<) v predelku za mehcalec.

+ Mehdalec, ki ni vet v tekotem stanju, razredCite z vodo, preden ga vlijete v predal za pralno
sredstvo.
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Uporaba tekotih pralnih sredstev
Ce je navoljo lon€ek za tekoce pralno sredstvo:

® +  Dajte lonek za tekoCe pralno sredstvo v
’ predelek St. »2«,
= Lﬁ_ +  Tekoce pralno sredstvo, ki ni vet v tekotem
gﬂ_ = | [— stanju, razredtite z vodo, preden ga vlijete v
L& ) predal za pralno sredstvo.

Kadar Zelite uporabiti tekoCe pralno
sredstvo, pritisnite tocko, ki je prikazana,
za vrtenje aparata. Del, ki pade navzdol, bo
deloval kot ovira za tekoCe pralno sredstvo,
(e je potrebno, oCistite pripomocek z vodo,
medtem ko je namescen ali pa ga najpre;
odstranite.

» (e boste uporabili pralni praSek, mora biti
pripomocek pritrjen v zgornjem poloZaju.

Ce ni lontka za tekote pralno sredstvo:

+ Ne uporabite tekotega pralnega sredstva za program s predpranjem.

+ Tekote pralno sredstvo lahko pusti madeZe na oblatilih, v stanju, ko je vklju¢ena funkcija
Zakasnitev zagona. Ce natrtujete uporabo funkcije Zakasnitev zagona, ne uporabite tekotega
pralnega sredstva.

Uporaba pralnega sredstva v obliki gela ali tablete

+ Ceje gel zaradi svoje gostote v tekocem stanju in stroj ni opremljen s posebnim lonckom za tekoce

pralno sredstvo, dolijte gel v predelek za pranje, in sicer med prvim dovajanjem vode. Ce je stroj

opremljen z lontkom za tekote pralno sredstvo, vlijte gel v lonCek, preden zaZenete program.

Gel, ki zaradi svoje gostote ni v tekocem stanju, ali gel v kapsuli, pred pranjem vstavite neposredno

v boben.

+ Pralno sredstvo v obliki tablet dajte pred pranjem v predelek za pranje (predelek St."2") ali
neposredno v boben.

Uporaba apreture

« V predelek za mehtalec dodajte tekoCo sodo, sodo v prahu ali barvilo.

Mehcalca in Skroba med pranjem ne uporabljajte skupaj.
Po uporabi Skroba notranjost naprave obriSite z viazno in €isto krpo.

Uporaba sredstev za odstranjevanje vodnega kamna

+ Po potrebi uporabite sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna, posebej izdelano za pralne stroje.

Uporaba belil

Izberite program s predpranjem in dodajte belilno sredstvo, ko se zaZene predpranje. V predel

za predpranje ne dajte pralnega sredstva. Druga moznost je, da nastavite program z dodatnim

izpiranjem in dodate belilno sredstvo, medtem ko stroj prejema vodo iz predelka za pralno sredstvo,

tj. med prvim izpiranjem.

Ne mesajte belilnega in pralnega sredstva.

Uporabite le majhno kolicino (ok. 50 ml) belilnega sredstva in dobro izperite oblatila - tveganje

drazenja koZe. Belila ne uporabljajte za barvnega oblatila in ga ne vlivajte na perilo.

Ce uporabljate belilno sredstvo na osnovi kisika, izberite program za pranje pri nizkih temperaturah.

Belilno sredstvo na osnovi kisika se lahko uporablja skupaj s pralnim sredstvom; vendar, ¢e nimata

iste konsistence, v predelek za pralno sredstvo St. 2 v predalu za pralno sredstvo najprej dodajte

pralno sredstvo in pocakajte, da stroj izpere pralno sredstvo med dovajanjem vode v stroj. Medtem
ko se voda dovaja v stroj, dodajte belilo v isti predelek.
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4.2.7 Nasveti za u€inkovito pranje

Svetle barve in belo
perilo

Barve

Crna/temne
barve

Oblacila

Ob¢utljivo/
volneno/
svileno perilo

(Priporocljive temperature
glede stopnje umazanosti:
40-90°0)

(Priporotljive temperature glede
stopnje umazanosti: mrzlo
-40°0)

(Priporocljive
temperature glede
stopnje umazanosti:
mrzlo-40 °C)

(Priporocljive
temperature
glede stopnje
umazanosti: mrzlo
-30°0)

Mocno
umazano

(trdovratni
madeZi kot so
trava, kava,
sadje inkri.)

Morda bo treba madeZe
predhodno obdelati ali vklopiti
predpranje. Prah in tekoca
pralna sredstva priporocljiva za
belo perilo lahko uporabljate

v enakih kolicinah kot za
mocno umazana oblatila.

Za odstranjevanje blatnih
madeZev in madeZev, ki so
obcutljivi na belilo, uporabljajte
prah.

Prah in tekoca pralna sredstva
priporocljiva za pisano perilo
lahko uporabljate v enakih
koli¢inah kot za mo¢no umazana
oblatila. Za odstranjevanje
blatnih madeZev in madeZev,

ki so obcutljivi na belilo,
uporabljajte prah. Uporabite
pralna sredstva brez belila.

Tekoca pralna sredstva
priparocljiva za pisano
in temno perilo lahko
uporabljate v enakih
kolitinah kot za mo¢no
umazana oblatila.

Tekota pralna
sredstva za
obcutljiva oblacila.
Volnenain svilena
oblatila perite s
posebnimi pralnimi
sredstvi za volno.

Obicajno
umazano
(Na primer
madeZi na
ovratnikih in
mansetah)

=
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Prahin tekoca pralna sredstva
priporocljiva za belo perilo
lahko uporabljate v enakih
kolitinah kot za obitajno
umazana oblacila.

Prah in tekoCa pralna sredstva
priporodljiva za pisano perilo
lahko uporabljate v enakih
kolicinah kot za obitajno
umazana oblatila. Uporabite
lahko pralna sredstva, ki ne
vsebujejo belila.

Tekota pralna sredstva
priporocljiva za pisano
in temno perilo

lahko uporabljate v
enakih koli¢inah kot

za obitajno umazana
oblatila.

Tekota pralna
sredstva za
obCutljiva oblatila.
Volnenain svilena
oblatila perite s
posebnimi pralnimi
sredstvi za volno.

Manj
umazano

(Nividnih
madeZev.)

Prah in tekoca pralna sredstva
priporotijiva za belo perilo
lahko uporabljate v enakih
kolitinah kot za manj umazana
oblatila.

Prah in tekoCa pralna sredstva
priporocljiva za pisano perilo
lahko uporabljate v enakih
kolitinah kot za manj umazana
oblatila. Uporabite lahko pralna
sredstva, ki ne vsebujejo belila.

Tekota pralna sredstva
priporocljiva za pisano
in temno perilo lahko
uporabljate v enakih
kolicinah kot za manj
umazana oblacila.

Tekoca pralna
sredstva za
obcutljiva oblatila.
Volnenain svilena
oblacila perite s
posebnimi pralnimi
sredstvi za volno.

4.2.8 Prikazan programski cas
Med izbiranjem programa lahko na zaslonu stroja vidite trajanje programa. Med izvajanjem programa se trajanje
programa samodejno prilagodi glede na kolicino perila, ki ste ga naloZili v stroj, penjenje, neuravnoteZenost

obremenitve, nihanje napetosti, tlak vode in nastavitve programa.

POSEBEN PRIMER: Ob zaCetku programov »Cotton« in »Cotton Eco« je na zaslonu prikazano trajanje ob
polovitni obremenitvi, kar je najpogoste]Si primer uporabe. Po zatetku programa stroj v 20 do 25 minutah zazna
dejansko obremenitev. Ce je zaznana obremenitev vegja od polovi¢ne, bo program pranja ustrezno prilagojen,
trajanje programa pa bo samodejno podaljSano. To spremembo lahko spremljate na zaslonu
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4.3 Delovanje izdelka
4.3.1 Nadzorna plosca

1

N
w
=

{3 Hygiene+ D Cottons 9
On{Off

90 1200 DoorLock

Shirts Eco40-60 ¢ )
60° 1000 b Wash
StainExpert Synthetics K spin
E?rk Care ) ! “}52[‘«"3‘55 o) End /- Cancel
7@ g):%:[goor Mix 40 z@ AntiCrease+
@ fer ooy 35t
d {and Wash
&, Rinse \\ GentleCare
==/ —
Spin+Drain
10 9 8 7 6 5
1 - Gumb za izbiro programa (najvisji poloza; 6 - Gumb za dodatno funkcijo 3
Vklop / Izklop) 7 = Gumb za dodatno funkcijo 2
2 - Zaslon 8 - Gumb za dodatno funkcijo 1
3 - Gumb za nastavitev kontnega ¢asa 9 - Gumb za nastavitev hitrosti
4 - Kontrolni indikator programa centrifugiranja
5 - Gumb za Zagon/Premor 10 - Gumb za nastavitev temperature

4.3.2 Priprava stroja
1. Prepricajte se, da so cevi tesno povezane.
2. Stroj prikljucite na napajanje.
3. Popolnoma odprite pipo za vodo.
4, Perilo vstavite v pralni stroj.
5. Dodajte pralno sredstvo in mehcalec.

4.3.3 Izbira programa in nasveti za ucinkovito pranje
1. Izberite program, primeren za vrsto, koli¢ino, umazanost perila, kot je oznaceno v Preglednici
programov in porabe in Preglednici temperature v nadaljevanju.
2.Z qumbom za izbiro programa izberite Zeleni program.
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4.3.4 Preglednica programov in porabe

SL Pomozna funkcija
> Izbirni temperaturni
Program f - razpon °C
2 =
= = (<5}
E|l = 2 =| &
5 - = = g
8| B 2 8 o| 8|2
s |3 D 6= Sle|8
'S 8 8 G +| 8| | E
= © =] = ol o3| =
< S S S = | & S =
= o o = T | ac|lao|ac
90 9 99 2.60 1200 | @ | o | o | o Hladno - 90
Cottons 60 9 99 2.00 1200 | @ | @ | o | o Hladno - 90
40 9 97 1.05 1200 o | o | o Hladno - 90
40 9 | 57.0 | 1.140 | 1200 40-60
40 =+ 45| 355 | 0560 | 1200 40-60
Eco 40-60 40 ** 25| 31.0 | 0.295 | 1200 40-60
60 9 | 57.0 | 1.200 | 1200 40-60
60 45| 36.5 | 0.640 | 1200 40-60
Synthetics 60 3 75 1.35 1200 | @ | o | o | o Hladno - 60
y 40 3 70 0.85 1200 | @ | o | o | o Hladno - 60
90 9 70 2.50 1200 | e e | o Hladno - 90
Xpress / Super Xpress 60 9 70 1.35 1200 | e e | o Hladno - 90
30 9 70 0.20 1200 | e o | o Hladno - 90
Xpress / Super Xpress +Hitro+ 30 2 40 0.15 1200 | e o | o Hladno - 30
Mix 40 40 35| 83 1.00 800 o | o o Hladno - 40
Wool/HandWash 40 1.5 62 0.55 1200 o Hladno - 40
Gentle Care 30 35| 60 0.79 800 . Hladno - 40
Down Wear 60 2 95 1.40 1000 o Hladno - 60
Outdoor/Sports 40 35| 58 0.60 1200 ° Hladno - 40
Darkwash/Jeans 40 3.5 88 1.05 1200 | e | o | * | o Hladno - 40
Stain Expert 30 4 85 1.70 1200 | o | o 30-60
Shirts 60 3 65 1.40 800 o | o | o | o Hladno - 60
Hygiene+ 90 9 132 3.20 1200 * 20-90
Drum Clean 90 - 80 2.70 600 90
*:1zbirno

*: Samaodejno izbrano, ni mogoce preklicati,

*** Eco 40-60 z izbiro temperature 40 ° C je testni program v skladu z EN 60456:2016/A11:2020
energijsko nalepko in Delegirano uredbo Komisije (EU) 2019/2014

- . Glejte opis programa za najvecjo dovolieno obremenitev.
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[i] INFORMACIE

e Poraba vode in energije se lahko razlikuje predvsem zaradi tlaka vode, trdote ter temperature
vode, temperature okolja, vrste in koliCine perila, izbranih dodatnih funkcij ter hitrosti
centrifugiranja in nihanja omreznega napajanja.

e Priizbiranju programa lahko na zaslonu stroja vidite trajanje pranja. Odvisno od koli¢ine perila,
ki ste ga nalozili v stroj, lahko pride do razlike od 1 do 1,5 ure med prikazanim ¢asom pranja
na zaslonu in dejanskim ¢asom trajanja pranja. Trajanje bo samodejno popravijeno takoj po
zaCetku programa pranja.

e Dodatne funkcije v tabeli se lahko razlikujejo glede na model stroja.

e Proizvajalec lahko spremeni nacine za izbiro dodatnih funkcij. ObstojecCe izbirne nacine je
mogoce odstraniti ali dodati nove nacine izbire.

e \edno izberite najnizjo primerno temperaturo. Najucinkovitejsi programi glede porabe energije
s0 na splosno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in daljSem trajanju.

e Na hrup in preostalo vsebnost vlage vpliva hitrosti centrifugiranja: vecja hitrost centrifugiranja v
fazi centrifugiranja, vecji hrup in nizja preostala vsebnost viage.

Vrednosti porabe (SL)
= £ ) £
& £ E 2 _ = g
e S S 2 2 = %
E = £ o N~ B 2
< S — o = = =% IS
g g g2 S g 8 g g
= Z £ s £ g :
S| £ 2 = & g k= &
40 1200 9.0 03:48 1.140 57.0 46 53
Eco 40-60 40 1200 45 02:53 0.560 355 34 53
40 1200 25 02:53 0.295 31.0 24 54
Cottons 20 1200 9 03:40 0.600 97.0 20 53
Cottons 60 1200 9 03:40 2.000 99.0 60 53
Synthetics 40 1200 3 02:25 0.850 70.0 40 40
Express / Super Xpress 30 1200 9 00:28 0.200 70.0 23 62

Tabela simbolov

Predpranje Hitro

Izpiranje Cenmmglran]e

Pran]e
1Kunec)

K

Hitro+

Crpanje

Prekiici

n ©
(K

Dodatno  Dodatna Proti Megkanju Odstranjevan-
Izpiranje oda e diak za

Para  Notninatin Namakanje
hisne
ljubljencke

Temperatura Cen\niug\rame
Csnlnluglrame

Proti Susenje  Zelo suho
Meckanju+

Brezvode ~ Casovni
Zamik

¢ Otrok
plpe
(Hiadno)

Suha posoda Suho Likanje ~ Casovno
susenje

m -0

Zadrzevanje
Izpiranja

Kuucavmca KijuZavnica

ta
Samodejni
odmerek

@) (@O b [

Vilopizkiop  Zagon  Raven l

Izbira
tekoega
detergenta

Dodaj Oblagilo

Izbira
mehéalcev

Pospesitev

Preneseni
program
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4.3.5 Glavni programi
Uporabite naslednje glavne programe, odvisno od vrste tkanine.
e Cottons (Bombaz)
V tem programu lahko operete trajno bombaZno perilo (rjuhe, posteljnino, brisace, kopalni
plasci, spodnje perilo itd.). Ko pritisnete tipko za funkcijo hitrega pranja, se ¢as trajanja
programa obcutno skrajSa, ucinkovitost pranja pa zagotovi intenzivno pranje. Ce ne izberete
funkcije hitrega pranja, se s tem znatno izboljSa u¢inkovitost pranja in izpiranja mo¢no
umazanega perila.
¢ Synthetics (Sintetika)
Ta program lahko uporabite za pranje majic, tkanin iz sinteticnih / bombaznih izdelkov itd. Trajanje
programa je obfutno krajSe in zagotovljena je utinkovita zmogljivost pranja. Ce ne izberete funkcije
hitrega pranja, se s tem znatno izboljSa u¢inkovitost pranja in izpiranja motno umazanega perila.
e Woollens / Hand Wash (Volna / Hin Pranje)
Ta program uporabite za pranje volnenih / obCutljivih oblatil. Izberite temperaturo, ki ustreza
etiketam na perilu. VaSe perilo bo oprano z zelo neZnimi gibi, da se ne bo poskodovalo.

4.3.6 Dodatni programi
Za posebno perilo so na voljo dodatni programi.

(i] INFORMACIE

e Dodatni programi se lahko razlikujejo glede na model stroja.

e Eco40-60

Program eco 40-60 lahko v istem ciklu o€isti normalno umazano bombazno perilo, razglaseno
zapranje pri40° Cali 60 ° C, skupaj v istem ciklu, in da se ta program uporablja za oceno
skladnosti z zakonodajo EU o okoljskem oblikovanju.

Ceprav traja dlje kot vsi drugi programi, omogoca velik prihranek energije in vode. Dejanska
temperatura vode se lahko razlikuje od navedene temperature pranja. Ce v stroj vstavite manj
perila (npr. %2 zmogljivosti ali manj), se lahko ¢as programa samodejno skrajsa. V tem primeru
se bo poraba energije in vode bolj zmanjsala.

¢ Higiena+

Ta program uporabite za perilo, ki zahteva intenziven, dolg, antialergijskiin higienski ciklus pranja

pri visoki temperaturi. Visoka stopnja higiene je zagotovljena zahvaljujoc dolgotrajnemu pranju pri

visokih temperaturah in dodatnemu izpiranju.

* Program je preizkusil inStitut "VDE", medtem ko je bila temperatura 20 ° C, njegova uinkovitost pri
odstranjevanju bakterijin plesni pa je bila potrjena.

* Program je testirala "British Allergy Foundation - Allergy UK", medtem ko je bila temperatura 60 ° C,
njegova ucinkovitost pri odstranjevanju bakterij in plesni ter alergenov pa je bila potrjena.

Allergy UK je zasStitni znak British Allergy Foundation. Pecat odobritve je zasnovan
tako, da nudi navodila osebam, ki Zelijo informacije, ali izdelek znatno zmanjSa
koli¢ino alergenov v okolju, v katerega je namescen, ali omejuje / zmanjSuje /
odstranjuje alergene. Njegov namen je predloZiti dokaze, da so bili proizvodi
preskuSeni znanstveno ali pregledani, da bi zagotovili merljive rezultate.

e GentleCare (Ob€utljivo)

Ta program lahko uporabite za pranje obCutljivega perila, kot je perilo iz meSanice bombaza/
sintetike, pletenine ali nogavice. Pralni gibi v tem programu so bolj obCutljivi. Za oblacila, katerih
barvo Zelite ohraniti, nastavite temperaturo na 20 stopinj oziroma uporabite moznost hladnega
pranja.
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e Xpress / Super Xpress (Ekspresno / super kratko)

S tem programom lahko v kratkem ¢asu operete rahlo umazana bombaZna oblacila. Ko
izberete funkcijo hitrega pranja, lahko trajanje programa zmanjSate na 14 minut. Ko
izberete funkcijo hitrega pranja, lahko perete najvec 2 (dva) kg perila.

¢ Dark Care / Jeans (Temno perilo / kavbojke)

Ta program uporabite za ohranitev barve svojih temnih oblacil ali kavbojk. Zahvaljujoc
posebnim gibom bobna ta program zagotavlja visoko ucinkovitost pranja celo pri nizkih
temperaturah. Za temno perilo se priporoca uporaba tekotega pralnega sredstva ali
pralnega sredstva za volno. S tem programom ne perite ob¢utljivih oblacil, ki vsebujejo
volno, itd.

* Mix 40

Ta program lahko uporabite za skupno pranje bombaznih in sinteti¢nih oblacil, ne da bi jih
morali lociti.

o Shirts (Srajce)

S tem programom skupaj perete majice iz bombaza, sinteticnih in sinteti¢nih tkanin. Ta program

zagotavlja, da se vaSa oblacila manj nagubajo. Ce pritisnete tipko za funkcijo hitrega pranja, je

uporabljen algoritem predhodne obdelave.

« Sredstvo za predobdelavo nanesite neposredno na oblacila ali ga dodajte skupaj z detergentom,
ko stroj zaCne dovajati vodo iz glavnega prostora za pranje. Na ta natin boste hitreje doseg|i
zmogljivost, ki bijo sicer dosegli z obicajnim ciklom pranja. Zivljenjska doba vasih srajc bo dalj3a.

¢ Qutdoor / Sports (Oblacila za uporabo na prostem/Sportna oblacila)

Ta program uporabite za pranje outdoor / Sportnih oblacil, ki vsebujejo bombazno /

sintetitno meSanico, pa tudi nepremocljive krpe, kot so gore-tex. Ta program pere perilo
nezno, zahvaljujot posebnim gibanjem.

e StainExpert (Strokovnjak za madeZe)

Vas pralni stroj ima poseben program za madeZe, ki zagotavlja, da se razlitne vrste
madeZev odstranijo na najucinkovitejSi nacin. Ta program uporabljajte samo za uporabo
trajnih, obarvanih bombazev. V tem programu ne perite obcutljivih ali nebarvnih oblacil.
Pred pranjem morate preveriti oznake oblacil (priporocljivo za majice, hlace, kratke hlace,
majice, otroSka oblacila, piZame, predpasnike, namizne prte, posteljnino, previeke za
odeje, rjuhe, brisace za kopel / brisate za plaZo, obitajne brisate, nogavice in bombazno
spodnje perilo, primerno za dolge cikle pranja pri visoki temperaturi). S programom za
samodejno ¢iS¢enje lahko glede na hitro izbiro funkcij odstranite 24 vrst madeZev, ki so
zdruzeni v dve kategoriji. Tu lahko vidite skupine madeZzev, ki temeljijo na hitri izbiri funkcij.
Spodaj lahko najdete skupine madeZev glede na izbiro hitre funkcije.

Ko izberete hitro funkcijo: Ko hitra funkcija niizbrana:

Kri Sadni sok Maslo Hrana

Cokolada Kectap Trava Majoneza

Puding Rdece vino Blato Solatni preliv
Jajce Kari Koka kola Licila

G Marmelada Znoj Strojno olje

Kava Premog Umazan ovratnik Hrana za dojentke

* Izberite program za madeZze.

+ V zgoraj omenjenih skupinah za madeZe poiStite vrsto madeZev, ki jo Zelite odstraniti, in izberite
tipko za hitro pomoZno funkcijo, da izberete ustrezno skupino.

« Pazljivo preberite oznako oblatila in se prepricajte, da sta izbrana temperatura in hitrost vrtenja
primerna.
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* Down Wear (SpodnjePerilo)
Ta program uporabite za pranje plaScev, telovnikov, jopicev itd., Na katerih je oznaka "strojno pralna”.
Zahvaljujo¢ posebnim profilom centrifugiranja voda doseZe zratne prostore med perjem.

4.3.7 Posebni programi
Za posebne aplikacije izberite katerega koli od naslednjih programov.
e Rinse (Izpiranje)
Uporabite za lo¢eno izpiranje ali Skrobljenje perila.
e Spin+Drain (Centrifugiranje in €rpanje vode)
S tem programom odstranite vodo na obleki / v stroju.
Pred izbiro tega programaizberite Zeleno hitrost vrtenja in pritisnite gumb Zagon / Premor. Najprej
se iz stroja iz¢rpa voda. Nato stroj zaZene centrifugiranje perila z nastavljeno hitrostjo in sproti ¢rpa
vodo.
Ce Zelite le izZrpati vodo in ne Zelite zagnati centrifugiranja, nastavite program "Spin + Pump"in's
pomocjo gumba Prilagoditev hitrosti vrtenja izberite funkcijo No Spin. Pritisnite gumb za Zagon/
Premor.

[i] INFORMACIE

e Za obdutljive tkanine uporabljajte manjSo hitrost centrifugiranja.

4.3.8 Izbira temperature
Kadar koli je izbran nov program, se na indikatorju temperature prikaZe priporotena
temperatura za izbrani program.
(e Zelite temperaturo zmanjSati, pritisnite gumb za nastavitev temperature. Temperatura se bo
postopoma znizevala. Ko izberete nizko temperaturo, se lutke vrednosti temperature ne prizgejo.

(i] INFORMACIE

o Ce program ne doseze koraka ogrevanja, lahko temperaturo spremenite, ne da bi
preklopili na nacin Premor.

4.3.9Izbira hitrosti centrifugiranja
Kadar koli je izbran nov program, je na indikatorju hitrosti vrtenja prikazana priporo¢ena hitrost
izbranega programa.
(e Zelite zmanjSati hitrost vrtenja, pritisnite gumb za prilagajanje hitrosti vrtenja. Hitrost
centrifugiranja se postopoma zmanjSuje. Nato se na zaslonu na zaslonu prikaZeta mozZnosti "Rinse
Hold"in"No Spin". Ko je izbrana funkcija ,No Spin”, indikatorske lucke nivoja izpiranja ne svetijo.
ZadrZi izpiranje
Ce perila ne boste vzeli iz pralnega stroja takoj, ko se program zakljudi, vkljucite funkcijo za zadrZanje
izpiranja, da perilo ostane v vodi za zadnje izpiranje, kar bo preprecilo metkanje perila, ko v stroju ne
bo vet vade. Po tem pritisnite na gumb Zagon/Premor, Ce Zelite izpustiti vodo brez centrifugiranja.
Program se bo nadaljeval tam, kjer je izpadel, izlijte vodo in nato bo dokoncan.
Ce Zelite zagnati centrifugo za perilo, ki stoji v vodi, nastavite hitrost centrifugiranja in pritisnite
gumb za Zagon/Premor. Program se bo nadaljeval. Voda bo odtekala, perilo se bo zavrtelo in program
se bo koncal.

[i] INFORMACIE

o Ce program ne doseze koraka centrifugiranja, lahko hitrost spremenite, ne da bi preklopili na
nacin Premor.
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4.3.10 Izbira dodatne funkcije
Dodatne funkcije nastavite, preden zazenete program. Dodatne funkcije, ki ustrezajo programu v
teku, lahko izberete ali preklicete, ne da bi pritisnili gumb za Zagon/Premor, medtem ko stroj obratuje.
Za takSen korak mora biti stroj v koraku tik pred dodatno funkcijo, ki jo Zelite izbrati ali preklicati. Ce
pomozne funkcije ni mogoce izbrati ali preklicati, lucka ustrezne funkcije utripa 3-krat, da uporabnika
opozori.

[i] INFORMACIE

o Ce pred zagonom stroja izberete drugo dodatno funkgcijo, ki ni zdruZljiva s prvo dodatno
funkcijo, sistem preklice prvo izbrano funkcijo in vkljuci drugo izbrano dodatno funkcijo.

e Dodatno funkcijo, ki ni zdruzljiva s programom, ni mogoce izbrati. (Glejte tabelo programov
in porabe)

e Gumbi za dodatne funkcije niso enaki na vseh modelih stroja.

4.3.10.1 Dodatne funkcije

¢ Prewash (Predpranje)
Predpranje je smotrno nastaviti samo za zelo umazano perilo. Ce predpranje ne uporabite, boste
prihranili energijo, vodo, detergent in ¢as.

[i] INFORMACIE

e Predpranje brez pralnega sredstva se priporoca za til in zavese.
¢ Fast +(Hitro+)
Ko izberete to funkcijo, se trajanje ustreznih programov skrajSa za 50 %.
Zahvaljujoc optimiziranim korakom pranja, mo¢nemu mehanskemu delovanju in optimalni porabi
vode je kljub skrajSanem trajanju dosezena visoka ucinkovitost pranja.

¢ Extra Rinse (Dodatnoizpiranje)

Ta funkcija omogoca, da stroj po glavnem pranju opravi $e en cikel izpiranja. Tako se lahko zmanjsa
tveganje za oblutljive koZe (dojencke, alergijske kozZe itd.), ki jih povzrocijo minimalni ostanki
detergenta na perilu.

4.3.10.2 Funkcije/programe izberete s 3-sekundnim pritiskom gumbov za funkcije

¢
eDrum Clean (Cis¢enje bobna) Sz
Zaizbiro tega programa pritisnite in 3 sekunde drZite gumb za dodatno funkcijo 1.
Uporabljajte ga redno (vsakih 1-2 mesecev) za ¢iS¢enje bobna in zagotovitev potrebne
higiene. ZaZenite program, ko je stroj popolnoma prazen. Za boljSe rezultate dodajte sredstvo
za odstranjevanje vodnega kamna v predelek za pralno sredstvo $t. “2". Ob koncu programa

pustite vratca priprta, da se notranjost stroja posusi.

[i] INFORMACIE

e To ni program pranja. To je program vzdrzevanja. B
e Ta program ne zazenite, Ce je v napravi kakSen predmet. Ce program kljub temu vklopite, bo
stroj samodejno zaznal perilo v notranjosti in program prekinil.

e ChildLook (Otroska klju¢avnica)
Otrokom lahko preprecite posege v napravo s funkcijo Otroska kljuavnica. Tako se lahko izognete
spremembam v delujoCem programu.

[i] INFORMACIE

o Ce zavrtite gumb za izbiro programa, ko je vklopliena otroska kljudavnica, se na zaslonu
prikaze "Con". Medtem ko je omogo&ena Otroska klju¢avnica, ne morete spremeniti
programoy, izbrane temperature, hitrosti ali pomoznih funkcij.

e Tudi e z gumbom za izbiro programa izberete drug program, medtem ko je vklju¢ena
otroska kljuCavnica, se nadaljuje predhodno izbran program.
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Da omogocite Otro3ko klju€avnico:

Pritisnite in drzite gumb 2 pomoZne funkcije 3 sekundi. Medtem ko drZite pritisnjeno tipko
3 sekunde, se Dl’lkaZEJO €03, CO2in CO1. Nato se na zaslonu izpise "Con’, ki uporabnika
opozori, da je omogoceno otrosko zaklepanje Ce pritisnete katerikoli gumb ali obrnete
izbiro programa gumb, ko je omogocena moznost zaklepanja otroka, bo prikazano isto
opozorilo.

Da onemogotite otro3ko klju€avnico:

Pritisnite in drZite gumb 2 pomoZne funkcije 3 sekundi, ko se program izvaja. Medtem ko drZite gumb
pritisnjen 3 sekunde, se prikazejo C03, CO2 in COL. Nato se prikaze »COF«, ki uporabnika opozori, da je
otroska kljutavnica onemogocena.

[i] INFORMACIE

e Poleg zgornje metode za izkljucitev otroske klju¢avnice preklopite gumb za izbiro programa v
polozaj Vklop / izklop, ko se noben program ne izvaja, in izberite drug program.
e Otroska klju¢avnica ne bo onemogocena po izpadu ali izklopu napajanja.

v ot

¢ Proti meckanju+ )3
Ce pritisnete in zadrZite gumb 3 pomoZne funkcije 3 sekunde, bo ta funkcija izbrana in zasveti
nadaljnja lutka ustreznega programa. Ko izberete to funkcijo, se bo boben vrtel do osem ur, da se
oblatila na koncu programa ne zmeckajo. Kadar koli v teh osmih urah lahko program preklicete in
izpraznite stroj. Samo pritisnite kateri koli gumb ali zavrtite gumb za izbiro programa, da koncate
funkcijo. Nadzorna lutka za program ostane prizgana, tudi ¢e funkcijo koncate s pritiskom na
kateri ko|| gumb. Ce funkcijo kon¢ate z vrtenjem gumba za izbiro programa, bo lutka za spremljanje
programa ostala vklopljena ali ugasnila, odvisno od izbranega programa. Ce funkcije ne preklicete
s pritiskom na gumb 3 pomoZne funkcije 3 sekunde, jo boste uporabili tudi v naslednjih pralnih
ciklih.

4.3.11 Prilagoditev kon¢nega ¢asa
Funkcija Prilagoditev kontnega tasa omogoca nastavitev kontnega ¢asa programa do 19 ur. Ta
¢as lahko povecate v 1-urnih intervalih,

[i] INFORMACIE

e TekoCega detergenta ne uporabljajte, Ce ste izbrali funkcijo Prilagoditev konénega ¢asa. Na
obladilih lahko ostanejo madezi.

1. Odprite vratca za nalaganje, vstavite perilo v stroj ter dodajte pralno sredstvo itd.

2. Izberite program pranja, temperaturo, hitrost centrifugiranja in po potrebi dodatne funkcije.

3. Pritisnite gumb za prilagoditev kon¢nega ¢asa in izberite Zeleni ¢as.

4, Pritisnite gumb za Zagon/Premor. PrikaZe se prikaz zakasnjenega koncnega Casa, ki ste ga
dolocili. OdStevanje se bo zacelo za zakasnjem koncni ¢as. Na zaslonu se"_" premika navzgor in
navzdol poleg zakasnjenega kon¢nega asa.

[i] INFORMACIE

e Ce se program $e ni zagnal, lahko v napravo dodate perilo med zakasnjenim konénim
Casom.

5. Na koncu odStevanja se prikaze trajanje izbranega programa.”_"Izgine in izbrani program se bo
zagnal.

Sprememba Casa zakasnjenega koncnega €asa.

Ce med od3tevanjem Zelite spremeniti Cas: Obrnite gumb za izbiro programa, da preklicete funkcijo

zakasnjenega kontnega ¢asa in nato znova nastavite Zeleni ¢as.

1. Pritisnitequmb za prilagoditev kon¢nega ¢asa. Ob prvem pritisku se trajanje programa
zaokroZi na najblizje celo Stevilo. Vsak nasledniji pritisk bo Cas povetal za eno uro.

2. Ce Zelite zmanjSati zamudo kon¢nega ¢asa, zaporedoma pritisnite gumb za prilagoditev
koncnega Casa, dokler se ne prikaze Zeleni Cas.
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Preklic funkcije zakasnitve zagona

Ce Zelite prekiniti odStevanje kontnega Casa in takoj zagnati program:

1. Nastavite gumb za izbiro programa na kateri koli program. Tako bo odloZen ¢as preklica. Lutka za
konec / preklic utripa neprekinjeno.

2. Nato izberite program, ki ga Zelite ponovno zagnati.

3. Za zagon programa pritisnite gumb Zagon / Premor.

4.3.12 Zagon programa
1. Zazagon programa pritisnite gumb Zagon / Premor.
2. Zasveti svetlobni indikator nadaljevanja programa, ki oznati zagon programa.

(i] INFORMACIIE

e Ce med izbiro programa ne zaZenete nobenega programa ali v roku 10 minut ne
pritisnete nobene tipke, se zaslonske lucke ugasnejo. Ko je gumb za izbiro programa
obrnjen ali pritisnjen kateri koli gumb, se bodo lu¢ke zaslona ponovno vklopile.

4.3.13 Napredovanje programa
Napredovanje tekotega programa lahko spremljate iz indikatorja Nadzor programa. Na
zaCetku vsakega koraka programa se prizge ustrezna lucka.

(i] INFORMACIIE

o Ce ste izbrali pomozno funkcijo “Proti gubam+”, bosta med tem korakom istogasno vkloplieni
LED »End« in LED “Proti gubam+" .
e Ko koncate program med korakom “Proti gubam+”, preprosto pritisnite kateri koli gumb ali
obrnite gumb za izbiro programa.
Dodatne funkcije, nastavitev hitrostiin temperature lahko spremenite, ne da bi ustavili potek
programa v teku. Ce Zelite to narediti, sprememba, ki jo boste naredili, mora biti nekaj, kar se
bo izvedlo po koraku programa, ki se izvaja. Ce sprememba ni primerna, bodo ustrezne lucke
utripale 3-krat.

[i] INFORMACIE

o Ce stroj ne opravi koraka centrifugiranja, se zaradi neenakomerne porazdelitve perila
v stroju lahko vkljuci funkcija za zadrzanje izpiranja ali samodejni sistem zaznavanja
neuravnotezene obremenitve.

4.3.14 Zaklep vratc za nalaganje
Na nakladalnih vratih stroja je sistem zaklepanja, ki preprecuje odpiranje nakladalnih vrat v
primerih, ko nivo vode ni primeren.
Lutka za nalaganje vrat zatne utripati, ko stroj preklopi v nacin premora. Stroj preverja nivo vode
v notranjosti. Ce je nivo primeren, se lutka nakladalnih vrat ugasne in vrata za natovarjanje se
lahko odprejo v1-2 minutah.
Ce nivo ni primeren, lucka za nakladalna vrata ostane prizgana in nakladalnih vrat ni mogoce odpreti.
Ce morate odpreti vratca za vstavljanje penla medtem ko svetlobni indikator sveti, najprej preklicite
trenutni program. Glejte "Preklic programa”
Odpiranje nakladalnih vrat v primeru izpada elektri€ne energije:

[i] vForRMACHE

e \/ primeru izpada elektrike lahko vratca za nalaganje odprete ro¢no, tako da uporabite roCaj za
odpiranje vratc za nalaganie v sili, ki se nahaja pod pokrovom filtra &rpalke.

A OPOZORILO!

e Preden odprete vratca za nalaganje, se prepriajte, da v stroju ni vode, da se tako izognete
iztekanju vode.
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* |zklopite in odklopite aparat.

« Odprite pokrov filtra ¢rpalke.

« Z orodjem odstranite zasilni ro¢aj polnilnih vrat za pokrovom filtra.

« Odprite polnilna vrata tako, da povlecete zasilni rocaj polnilnih vrat
navzdol.

+ Ce se polnilna vrata ne odprejo, poskusite znova povleti ro¢aj navzdol.

« Ko odprete polnilna vrata, premaknite zasilni ro¢aj polnilnih vrat nazaj
v prvotni poloZaj..

4.3.15 Sprememba izbire po zagonu programa
Preklop stroja v nacin za premor
Pritisnite Zagon / Premor, da napravo preklopite v nacin zatasne zaustavitve med izvajanjem
programa. Lutka trenutnega programa utripa na prikazovalniku Nadzor programa, kar kaZe, da je stroj
preSel v natin prekinitve.
Ko so vrata za natovarjanje pripravljena za odpiranje, se bo poleg koracne lutke programa ugasnila
tudilutka Nalaganje vrat.
Spreminjanje pomoZzne funkcije, hitrosti in temperature
Glede na korak, ki ga je program dosegel, lahko preklicete ali izberete pomoZne funkcije. Glejte "Izbira
dodatne funkcije”.
Prav tako lahko spremenite nastavitve hitrostiin temperature. Glejte »"Izbira hitrosti centrifugiranja”
in"Izbira temperature”,

[i] INFORMACIE

o Ce spremembe niso mozne, 3-krat zasveti zadevni svetlobni indikator.

Nalaganje in odstranjevanje perila

1. Pritisnite gumb za “Zagon/Premor”, Ce Zelite zaCasno ustaviti stroj. Nadzorna lucka
ustreznega koraka programa, med katerim je bil stroj vklopljen v nacin za premor, utripa.

2. Potakajte, dokler se vratca za vstavljanje perila ne odklenejo.

3. Odprite nakladalna vrata in dodajte ali vzemite perilo.

4. Zaprite vratca za nalaganje.

5. Po potrebi spremenite nastavitve dodatnih funkcij, temperature in hitrosti.

6. Za zagon stroja pritisnite gumb “Zagon/Premor”.
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4.3.16 Preklic programa
Program preklicete tako, da zavrtite gumb za izbiro programa na drug program. Prej3nji
program bo preklican. Lutka za konec / preklic utripa nenehno in obves¢a, da je program
preklican.
Ko zavrtite gumb za izbiro programa, bo stroj koncal program, vendar ne bo odvajal vode v
notranjost. Ko nastavite in zaZzenete nov program, se le-ta zaZzene glede na korak, v katerem
ste preklicali predhodni program. Na primer lahko stroj vzame dodatno vodo ali Se naprej
pere z vodo v notranjosti.

[i] INFORMACIE

e Odvisno od koraka, v katerem je bil program preklican, boste morda morali za program,
ki ste ga izbrali na novo, spet dodati detergent in mehcalo.

4.3.17 Konec programa
Na koncu programa se prikaze »End«,
1. Potakajte, da se lu¢ nakladalnih vrat popolnoma ugasne.
2. Zaizklop naprave preklopite gumb za izbiro programa na Vklop / Izklop.
3. Iz naprave vzemite perilo in zaprite vrata za vstavljanje perila. Vas stroj je zdaj pripravljen za
naslednji cikel pranja.

4.3.18 Vas stroj ima funkcijo "Pause Mode".
Po uporabi gumba za vklop / izklop vklopite napravo, Ce v izbirnem koraku ne zaZenete
nobenega programa ali ne izvedete nitesar drugega ali e ne storite ni¢esar v 10 minutah
po zakljutku izbranega programa, stroj samodejno preklopi v nacin varfevanja z energijo.
Ce ima vas izdelek zaslon, ki prikazuje programski Cas, se bo ta zaslon popolnoma izklopil,
Ce obrnete gumb za izbiro programa ali se dotaknete katerega koli gumba, se lutke in
zaslon vrnejo na prej3nji poloZaj. Izbire, ki jih opravite priizhodu iz nacina vartevanja z
energijo, se lahko spremenijo. Preden zaZenete program, preverite, ali so vase izbire
ustrezne. Po potrebi ponovite nastavitve. To ni napaka.
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4.4 VzdrZevanje in CiSCenje
Tehni¢na Zivljenjska doba stroja se podaljSa in Stevilo pogostih teZav se zman|3a, Ce stroj redno
Cistite,

4.4.1 Cis€enje predala za pralno sredstvo

Predal za pralno sredstvo redno Cistite (na vsakih 4-5 pranj), kot je opisano v
! 7 N nadaljevanju, in tako prepreCite kopicenje ostankov praska.

Y Da bi ga odstranili dvignite zadnji del sifona, kot prikazuje slika.

/ Ce se v predelku za meh¢alec nabira prekomerna kolitina mesanice vode in
mehcalca, oistite sifon.

1 Pritisnite gumb s pikicami na sifonu v predelku za meh¢alec in predelek izvlecite iz stroja.

2. Predal za pralno sredstvo in sifon operite v umivalniku z obilico mlacne vode. Med Cis¢enjem
nosite zascitne rokavice ali uporabite primerno krtaco, tako da se s koZo ne dotikate ostankov.

3 Potem ko predal o€istite, ga namestite pravilno nazaj na mesto.

4.4.2 Cis€enje vrat za nalaganje in bobna

Zaizdelke, ki so opremljeni s programom za ¢iSCenje bobna glejte Upravljanje z izdelkom - programi.

Uporabljajte sredstvo za zas¢ito pred nastajanjem vodnega kamna, primerno za pralne stroje.

Po vsakem pranju se prepricajte, da v bobnu ne ostanejo kakSne tuje snovi.
Ce so odprtine, ki so prikazane na spodniji sliki, zamagene, jih z zobotrebcem
odmasite.
Tuje kovinske snovi bodo povzrocile madeZe rie na bobnu. MadeZe na bobnu
oCistite s sredstvi za CiSCenje nerjaveceqga jekla.
Pri tem nikoli ne uporabljajte jeklene ali Zi¢ne volne. S tem boste namrec
poSkodovali barvane, kromirane in plasti¢ne povrSine.
4.4.3 (isEenje trupain nadzorne ploite
Trup stroja po potrebi obriSite z vodo z milom ali blagimi Cistilnimi sredstvi, ki ne povzrocajo korozije,
in ga posusite z mehko krpo.
Nadzorno plo3¢o o€istite samo z mehko in vlazno krpo.
4.4.4 Cistenje dovodnih filtrov

Na zadnji strani stroja je na koncu vsakega dovodnega ventila ter na koncu vsake dovodne cevi, ki
je priklju€ena na pipo, filter. Tifiltri preprecujejo prodor tujkov in umazanije iz vode v pralni stroj.
Umazane filtreje treba odistiti.

Zaprite pipe.
Snemite matice dovodnih cevi, tako da odprete dostop

@ do filtrov na dovodnih ventilih. Matice o€istite z ustrezno
/‘ krtacko. Ce so filtri zelo umazani, jih s kleS€ami vzemite
ven in ogistite,

N =

w

Odstranite filtre na ploski strani dovodnih cevi skupaj s
tesnili ter jih oCistite pod teko¢o vodo.
. Previdno ponovno namestite tesnila in filtre ter rono

privijte matice.

~
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4.4.5 0djem morebitne preostale vode in €iS€enije filtra crpalke
Filtrirni sitem v stroju zaSCiti pogon ¢rpalke pred trdimi predmeti, kot so gumbi, kovanci in delci tkanin,
med odjemom vode. Tako je odjem vode neoviran in tehnicna Zivljenjska doba stroja se podaljSa.
Ce se voda ne odvaja iz stroja, to pomeni, da je zamasen filter ¢rpalke. Filter je treba odistiti vsake 3
mesece ali vsakokrat, ko se zamasi. Pred ¢iS¢enjem filtra Crpalke je treba iztotiti vodo iz stroja.
Vodo je treba iztotiti tudi pred prevozom in prenaSanjem stroja (npr. selitev v drugo hiso) in v primeru,
davoda zmrzne.

ﬁ POZOR: Tujki, ki ostanejo v filtru ¢rpalke, lahko poskodujejo stroj ali ustvarjajo hrup.

POZOR: Ce stroja ne uporabljate, izklopite pipo, odstranite cev za dovod vode in izpraznite vodo, ki se nahaja v
stroju, da preprecite nevarnost zmrzovanja.

POZOR: Po vsaki uporabiizklopite pipo, na katero je povezana cev za dovod vode.

Ce Zelite o€istiti umazan filter in izto€iti vodo, upostevajte naslednja navodila:
1 lzvlecite vti¢ in tako izkljucite napajanje.

/'\ POZOR: Temperatura vode v stroju se lahko dvigne na 90 °C. Za zas¢ito pred opeklinami filter otistite, ko se
o voda v stroju ohladi.

2. Odprite pokrov filtra.

=>6\)

3 Zapraznjenje vode upostevajte spodnja navodila.
Ce stroj ni opremljen z odjemno cevjo za ukrepanje v sili za praznjenje vode:

a. Predfilter namestite vecjo posado, v katero se
bo stekla voda iz filtra.

b.  Obrnite in odvijajte filter ¢rpalke (v nasprotni
smeri urnega kazalca), dokler voda ne zatne
iztekati. Vodo prestrezite v posodo, ki ste jo
postavili pred filter. Polito vodo obriSete s krpo.

c KoseizteCe vsavoda, zavrtite filter do konca
gibain ga vzemite ven.
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Odpravljanje tezav

Tezava

Vzrok

ReSitev

Program se ne zatne, po tem, ko
zaprete vrata.

Niste pritisnili gumba za zatetek/premor/preklic.

* *Pritisnite gumb za zatetek/premor/preklic.

V primeru prevelike koliine perila se lahko vratca
za nalaganje teZko zaprejo.

* Zmanj3ajte kolicino perilain preverite, ali so
vratca za nalaganje pravilno zaprta.

Programa ni moZno zagnati ali
izbrati.

Pralni stroj se je zaradi teZave med dovajanjem
(napetost, vodni tlak itd.) morda preklopil v nacin
samodejne zas¢ite.

+ Program preklicete tako, da zavrtite izbirni
gumb na drug program. Sistem preklice
predhodni program. (qlejte »Preklic programa).

Voda v stroju.

Po opravljenih procesih za nadzor kakovosti
med proizvodnjo je morda v stroju ostala manj3a
koli¢ina vode.

Ne gre za napako; voda ne Skoduje stroju.

Stroj se preklopi v natin
pripravljenosti, ko se program
zatne ali ko v stroj ne doteka
voda.

Pipajeizklopljena. * Odprite pipe.
Dovodna cev je upognjena. * Izravnajte cev.
Dovodna cev je zamasena. * Ocistite filter.
Vratc za nalaganje ni mogoce odpreti. * Zaprite vratca.

Prikljucek za vodo je morda napacen ali paje
prekinjen dotok vode (ko je dovod vode prekinjen,
lutke LED za pranje ali izpiranje utripajo).

Preverite priklju¢ek za vodo. Ce je dotok vode
prekinjen, pritisnite tipko za zagon/premor,
ko je voda ponovno dovedena, da stroj
nadaljuje z delovanjem.

Voda v stroju se ne izprazni.

Odtocna cev je morda zamaSena ali zavita.

QCistite ali izravnajte cev.

Filter Erpalke je zamasen.

Qcistite filter ¢rpalke.

Stroj vibrira oziroma obratuje
hrupno.

Stroj morda ni uravnoteZeno postavljen.

+ Nastavite nogice, tako da stroj uravnoteZite,

V filtru Crpalke je morda trda snov.

Qcistite filter ¢rpalke.

Varnostni vijaki za zas¢ito med prevozomin
prenasanjem so Se na mestu.

QOdstranite varnostne vijake.

V stroju je morda premajhna kolicina perila.

NaloZite vet perila.

Stroj je morda preobremenjen s perilom.

Vzemite ven nekaj perila ali z roko
porazdelite obremenitev, tako daga
enakomerno uravnoteZite v stroju.

Stroj je morda naslonjen ob trd element.

Preverite in potrdite, da se stroj na ni¢ ne naslanja.

Z dna stroja uhaja voda.

Odto¢na cev je morda zamasena ali zavita.

Qcistite ali izravnajte cev.

Filter ¢rpalke je zamasen.

Q¢istite filter ¢rpalke.

Stroj se kmalu po zagonu
programa zaustavi.

Stroj se je morda zatasno zaustavil zaradi nizke
napetosti.

+ Stroj se ponovno zaZene, ko napetost
vzpostavi normalno raven.

Stroj neposredno prazni vodo, ki
pritece vanj.

Odtocna cev morda ni na ustrezni visini.

Prikljucite odtotno cev, kot je opisano v
navodilih za uporabo.

Med pranjem v stroju ni vode.

Z zunanje strani pralnega stroja ni vidna raven vode.

+ Toninapaka.

Vratc za nalaganje ni mogoce
odpreti.

Zaklep vrat je aktiviran zaradi ravni vode v stroju.

+ Vodo izpraznite, tako da zaZenete program za
Crpanie ali centrifugiranje.

Stroj segreva vodo ali pa je v ciklu centrifugiranja.

+ Pocakajte, da se program zakljuci.

Otro3ka zas¢ita je vklopljena. Zaklep vrat bo
izklopljen nekaj minut po koncu programa.

Potakajte nekaj minut, da se zaklep vrat
izklopi.

Vratca za nalaganije se lahko zaradi pritiska, ki so
mu izpostavljena, zataknejo.

« Primite rocajin potisnite ter povlecite vratca za
nalaganje, da se sprostijo, nato pa jih odprite.

Pranje trajadlje, kot je doloteno
v prirotniku.(*)

Tlak vode je nizek.

Stroj ne zatne obratovati, dokler ni v njem
zadostne koli¢ine vode, da prepreci slabe
rezultate pranja zaradi pomanjkanja vode.
Zato je ¢as pranja daljsi.

Morebitna nizka napetost.

(as pranjaje podalj$an za prepretitev
slabih rezultatov pranja kot posledice nizke
napajalne napetosti.

Vhodna temperatura vode je morebiti nizka.

+ (as zasegrevanje vode je v hladni sezoni

daljsi. Tudi ¢as pranja je lahko daljsi za
preprecevanie slabih rezultatov pranja.

Poveta se lahko tudi Stevilo izpiranj in/ali koli¢ina
vode za izpiranje.

+ Koje potrebno dobro izpiranje, stroj poveca
koli¢ino vode za izpiranje ter po potrebi doda
dodatni korak izpiranja.

Zaradi prevelike koli¢ine pralnega sredstva se
lahko pojavi premo¢no penjenje in vklopi se sistem
samodejneqga odstranjevanja pene.

Uporabljajte priporo¢eno kalitino pralnega
sredstva.
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TeZava

Vzrok

Resitev

Programski ¢as se ne odSteva.
(Na modelih z zaslonom) (*)

Merilnik €asa se lahko zaustavi med dotokom
vode.

+ Indikator merilnika ¢asa ne odSteva, dokler v stroj
doteka ustrezna kolitina vode. Stroj ne zatne
obratovati, dokler ne zajame kolicine vodene,
zadostne za za3Cito pred slabimi rezultati pranja
zaradi pomanjkanja vode. Po tem indikator
merilnika ¢asa ponovno zaZene odStevanje.

Merilnik €asa se lahko zaustavi med fazo
ogrevanja.

« Indikator merilnika ¢asa ne odSteva, dokler
stroj ne doseZe nastavljene temperature.

Merilnik ¢asa se lahko zaustavi med fazo
centrifugiranja.

+ Samodejni sistem zaznavanja neuravnoteZene
obremenitve se lahko vkljuci zaradi
neuravnoteZene porazdelitve perila v bobnu.

Programski ¢as se ne odSteva. (*)

Perilo v stroju je morebiti neuravnoteZeno.

+ Samodejni sistem zaznavanja neuravnoteZene
obremenitve se lahko vkljuti zaradi
neuravnoteZene porazdelitve perila v bobnu.

Stroj ne preklopi v fazo
centrifugiranja. (*)

Perilo v stroju je morebiti neuravnoteZeno.

+ Samodejni sistem zaznavanja neuravnotezene
obremenitve se lahko vkljuci zaradi
neuravnotezene porazdelitve perila v bobnu.

Stroj ne bo izvajal centrifugiranja, ¢e voda v stroju
ni popolnoma izpraznjena.

* Preverite filter in odto¢no cev.

Zaradi prevelike koli¢ine pralnega sredstva se
lahko pojavi premotno penjenje in vklopi se sistem
samodejnega odstranjevanja pene.

« Uporabljajte priporo¢eno kolitino pralnega
sredstva.

Slabi rezultati pranja: Perilo se
obarvasivo. (**)

Dlje ¢asa ste uporabljali nezadostne koli¢ine
pralnega sredstva.

Uporabite priporocljivo koli¢ino pralnega
sredstva za trdoto vode in perilo.

Pranje je potekalo ob nizkih temperaturah dlje
tasa.

Izberite ustrezno temperaturo za pranje
dolotenega perila.

Nezadostna koli¢ina pralnega sredstva za trdo
vodo.

Nezadostna koli¢ina pralnega sredstva pri trdi vodi
povzroti, da madeZi ostanejo na oblacilu, zaradi
tesar se oblatilo Cez Cas obarva sivo. Ko se pojavi
sivina, jo je tezko odpraviti. Uporabite priporocijivo
kolitino pralnega sredstva za trdoto vode in perilo.

Dodali ste preveliko koli¢ino pralnega sredstva.

Uporabite priporocljivo koli¢ino pralnega
sredstva za trdoto vode in perilo.

Slabi rezultati pranja: MadeZev ni
mogoce odpraviti ali pa perilo ni
pobeljeno. (**)

Dodali ste premajhno koli¢ino pralnega sredstva.

Uporabite priporocljivo koli¢ino pralnega
sredstva za trdoto vode in perilo.

NaloZili ste prekomerno koli¢ino oblail.

V stroj ne nalagajte prekomerne koli¢ine
oblacil. NaloZite kolicine perila, priporocene v
razdelku "Preglednice programov in porabe’.

Izbrali ste napaten program in temperaturo.

Izberite ustrezen program in temperaturo za
pranje doloceneqa perila.

Uporabili ste napatno vrsto pralnega sredstva.

Uporabite originalno pralno sredstvo, ki
ustreza stroju.

Dodali ste preveliko kolitino pralnega sredstva.

Pralno sredstvo dodajte v ustrezen predelek.
Ne me3ajte belilnega sredstva s pralnim
sredstvom.

Slabi rezultati pranja: Na perilu so
se pojavili oljni madeZi. (**)

Bobna niste redno Cistili.

Redno istite boben. Za to glejte 4.4.2.

Slabi rezultati pranja: Oblatila
imajo neprijeten vonj. (**)

Zaradi rednega pranja ob nizkih temperaturah
in/ali v kratkih programih, se na bobnu pojavijo
vonjave in plasti bakterij.

Po vsakem pranju pustite predal za pralno
sredstvo in vrata za vstavljanje perila priprta.
Tako se v stroju ne bo pojavilo vlazno okolje,
ki privlati bakterije.

Barva perila je zbledela (**)

NaloZili ste prekomerno koli¢ino oblacil.

V stroj ne nalagajte prekomerne kolicine oblacil.

Uporabili ste vlaZno pralno sredstvo.

Pralna sredstva shranjujte v okolju, ki ni
vlazno, in jih ne izpostavljajte prekomernim
temperaturam.

Izbrali ste visjo temperaturo.

* Izberite ustrezen program in temperaturo
glede na vrsto in umazanost perila.
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TeZava

Vzrok

ReSitev

Slaboizpiranje.

Neustrezna kolitina, znamka in pogoji
shranjevanja uporabljenega pralnega sredstva.

+ Uporabite ustrezno pralno sredstvo za pralni
strojin perilo. Pralna sredstva shranjujte v
okolju, ki nivlazno, in jih ne izpostavljajte
prekomernim temperaturam.

Pralno sredstvo ste dodali v napacen predelek.

(e pralno sredstvo dodate v predelek za
predpranje, Ceprav predpranja niste izbrali, bo
stroj uporabil pralno sredstvo med izpiranjem
alimehcanjem. Pralno sredstvo dodajte v
ustrezen predelek.

Filter ¢rpalke je zamasen.

Preverite filter.

Odtocna cev je zvita.

Preverite odtotno cev.

Perilo je po pranju postalo trdo.

(**

Dodali ste premajhno koli¢ino pralnega sredstva.

+ Ce ne uporabite dovolj pralnega sredstva
za trdoto vodo, lahko perilo postane trdo.
Uporabite priporocljivo koli¢ino pralnega
sredstva za trdoto vode.

Pralno sredstvo ste dodali v napacen predelek.

(e pralno sredstvo dodate v predelek za
predpranje, ¢eprav predpranja niste izbrali, bo
stroj uporabil pralno sredstvo med izpiranjem
ali mehcanjem. Pralno sredstvo dodajte v
ustrezen predelek.

Pralno sredstvo je morda pomeSano z meh¢alcem.

+ Ne meSajte mehtalca s pralnim sredstvom.
Predal za pralno sredstvo operite in o€istite
zvroco vodo.

Perilo ne disi kot mehcalec. (**)

Pralno sredstvo ste dodali v napacen predelek.

(e pralno sredstvo dodate v predelek za
predpranje, ¢eprav predpranja niste izbrali, bo
stroj uporabil pralno sredstvo med izpiranjem
ali meh¢anjem. Predal za pralno sredstvo
operite in o€istite z vroco vodo. Pralno
sredstvo dodajte v ustrezen predelek.

Pralno sredstvo je morda pomesano zmehcalcem.

+ Ne meSajte meh¢alca s pralnim sredstvom.
Predal za pralno sredstvo operite in o€istite
zvroco vodo.

Ostanki pralnega sredstva v
predalu za pralno sredstvo. (**)

Pralno sredstvo ste dodali v moker predal.

Predal za pralno sredstvo posusite, preden
vanj dodate pralno sredstvo.

Pralno sredstvo je vlazno.

Pralna sredstva shranjujte v okalju, ki ni
vlazno, injih ne izpostavljajte prekomernim
temperaturam.

Tlak vode je nizek.

Preverite tlak vode.

Pralno sredstvo v glavnem predelku za pranje se
jezmotilo med dodajanjem vode za predpranje.
Odprtine za predelek za pralno sredstvo so zamaSene.

Preverite odprtine in jih ocistite, ¢e so
zamasene,

Obstaja teZava z ventili predala za pralno sredstvo.

* Pokli¢ite pooblaStenega serviserja.

Pralno sredstvo je morda pomeSano zmehcalcem.

+ Ne meSajte mehcalca s pralnim sredstvom.
Predal za pralno sredstvo operite in o€istite
zvroco vodo.

Bobna niste redno Cistili.

Redno Cistite boben. Za to glejte 4.4.2.

V stroju se ustvarja prevec pene.

**

Uporabljate neustrezna pralna sredstva za pralni
stroj.

« Uporabite pralna sredstva, ki ustrezajo stroju
pralnemu stroju.

Dodali ste prekomerno koli¢ino pralnega sredstva.

+ Uporabljajte zadostno koli¢ino pralnega
sredstva.

Pralno sredstvo je bilo shranjeno ob nepravilnih
pogojih.

* Pralno sredstvo shranite nazaprtemin
suhem mestu. Ne shranjujte ga na mestih,
kier se pojavljajo prekomerne temperature.

Pletene tkanine, kot je til, lahko povzrotijo
premotno penjenie.

Za te vrste tkanin uporabite manj pralnega
sredstva.

Pralno sredstvo ste dodali v napacen predelek.

Pralno sredstvo dodajte v ustrezen predelek.

Meh¢alec se je prehitro dodal k pranju.

Morda obstaja teZava z ventili ali v predalu
za pralno sredstvo. Pokli¢ite pooblas¢enega
serviserja.
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TeZava

Vzrok

Resitev

Pena se stekaiz predalaza
pralno sredstvo.

Dodali ste preveliko kolitino pralnega sredstva.

« Zme3ajte 1 Zlico mehCalca in Ve litra vode
ter mesanico nalijte v predelek za pranje v
predala za pralno sredstvo.

« V/napravo dodajte pralno sredstvo glede na
program in najvecjo kolicino perila, navedeno
v "Preglednici programov in porabe”. Ce
uporabite dodatne kemikalije (odstranjevalci
madeZev, belila itd.), zmanjSajte koli¢ino
pralneqa sredstva.

0Ob koncu programa je perilo
mokro. (*)

Zaradi prevelike koli¢ine pralnega sredstva se
lahko pojavi premotno penjenje in vklopi se sistem
samodejnega odstranjevanja pene.

« Uporabljajte priporoceno koli¢ino pralnega
sredstva.

(*) Stroj se ne preklopi v fazo centrifugiranja, Ce perilo v bobnu ni enakomerno porazdeljeno - zas¢ita pred poskodbami strojain

okolja. Perilo je treba znova porazdeliti in odviti.

(**) Boben ni redno ¢is¢en. Redno Cistite boben. Glej 4.4.2

A\

POZOR: (e kljub upo3tevanju teh navodil ne uspete odpraviti teZav, se posvetujte s prodajalcem oziroma
pooblas¢enim serviserjem. V nobenem primeru ne poskusajte sami popraviti stroja, ki ne deluje.

60/SL

Pralni stroj / Uporabniski prirocnik



IZJAVA O ZAVRNITVI ODGOVORNOSTI / OPOZORILO

Nekatere (preproste) napake lahko ustrezno odpravi kon¢ni uporabnik, ne da bi s tem povzrocil
kakrsno koli varnostno tezavo ali nevarno uporabo, pod pogojem, da je napaka odpravljena v
okviru predpisanih omejitev in v skladu z naslednjimi navodili (glejte razdelek »Popravilo s strani
uporabnika«).

Razen ¢e je drugace navedeno v razdelku »Popravilo s strani uporabnika« spodaj, se je za
popravila treba obrniti na pooblas¢ene poklicne serviserje, da se preprecijo varnostne tezave.
Pooblascen poklicni serviser je poklicni serviser, ki mu je proizvajalec odobril dostop do navodil
in seznama rezervnih delov tega izdelka v skladu z metodami, opisanimi v zakonodajnih aktih
na podlagi Direktive 2009/125/ES. Samo serviser (tj. pooblaséen poklicni serviser), s
katerim lahko vzpostavite stik prek telefonske $tevilke, navedene v uporabniskem
priro€niku/na garancijski kartici ali prek pooblaséenega prodajalca, lahko izvede servis v
skladu z garancijskimi poqoji, zato vas opozarjamo, da se v primeru popravil, ki jih
izvedejo poklicni serviserji, ki jih ni pooblastila druzba Beko, garancija razveljavi.

Popravilo s strani uporabnika

Kon¢éni uporabnik lahko sam izvede popravilo v zvezi z naslednjimi rezervnimi deli: vrata, vratni
te€aj in tesnila, druga tesnila, sklop za zaklepanje vrat in plasti¢ni zunaniji deli, kot so dozirne
posode za detergent (posodobljen seznam je od 1. marca 2021 na voljo tudi na spletnem mestu
support.beko.com).

Za zagotovitev varnosti izdelka in preprecitev nevarnosti hudih telesnih poSkodb morajo biti
omenjena popravila s strani uporabnika izvedena v skladu z navodili za tak$na popravila, ki so
navedena v uporabni$kem priro¢niku ali na voljo na spletnem mestu support.beko.com. Zaradi
lastne varnosti pred zacetkom izvajanja popravila odklopite izdelek z napajanja.

Poskusi popravil in popravila s strani kon¢nih uporabnikov, ki se izvedejo za dele, ki niso
navedeni na takSnem seznamu, in/ali ki niso skladna z navodili za popravilo s strani uporabnika,
ki so navedena v uporabniskih priro¢nikih ali na voljo na spletnem mestu support.beko.com,
razveljavijo garancijo za izdelek in lahko povzrocijo varnostne tezave, za katere ne odgovarja
druzba Beko.

Zato moc¢no priporo¢amo, da koncni uporabniki ne izvajajo popravil na delih, ki niso navedeni na
omenjenem seznamu, in da se v taksnih primerih obrnejo na pooblas&ene ali registrirane
poklicne serviserje. V nasprotnem primeru lahko taksni poskusi s strani konénih uporabnikov
povzrocijo varnostne tezave (pozar, poplavo, smrt zaradi elektricnega udara in hude telesne
poskodbe) in posSkodujejo izdelek.

Primeri popravil, za katere se je treba obrniti na pooblas¢ene ali registrirane poklicne serviserje,
so med drugim nasledniji: motor, sklop ¢rpalke, mati¢na plo$¢a, ploS¢a motorja, ploS¢a zaslona,
grelniki itd.

Ce konéni uporabniki ne upostevajo zgornjih navodil, proizvajalec/prodajalec v nobenem primeru ne
odgovarija za to.

Rezervni deli za pralni stroj ali pralno-susilni stroj, ki ste ga kupili, so na voljo 10 let.
V tem ¢asu bodo na voljo originalni rezervni deli, ki zagotavljajo pravilno delovanje pralnega stroja ali
pralno-susilnega stroja.



Ko je naprava izklopljena, pritisnete in drZite dlje ¢asa 1 in 2 dodatna funkcijska gumba, odStevanje 3-2-1 in se prikaze
celoten cikel pranja, kon¢an na napravi.

Ko se prikaze celoten cikel pranja, se prikaZejo morebitne kode napak. Preverite informacije na zaslonu v spodnji
tabeli.

Informacije na

Vzrok Resitev
zaslonu
Pocakajte, da se napisano izpi$e do konca. Po pritisku
Napaka Na napravi deluje varnostni algoritem. | dodatnih funkcijskih gumbom 1 in 2 preverite informacije na

zaslonu.

SC Va3a tezava med preverjanjem nireSena. | Poklicite pooblad¢enega serviserja.
Ocistite filter Crpalke.

E5 Filler érpalke jo zamasen. Glejte poglavje “Izpust preostale vode in ¢iscenie filtra crpalke”.

Poskusite s centrifugiranjem. Ce tezava ni odpravijena,
poklicite servis.

+ Odprite pipe.

+ Preverite, da ni prislo do izpada vode.

* Preverite povezavo cevi za dovod vode, Ce je cev
upognjena, jo poravnajte.

E8 Stroj ne dovaja vode. « Ocistite filter crpalke. Glejte poglavje “Izpust preostale vode
in ¢iscenje filtra Crpalke”.

« Zaprite vrata stroja. Preverite, Ce so vrata zaklenjena.
Zazenite stroj e enkrat. Ce tezava ni odpravijena, poklicite
Servis.

Program preklicete tako, da zavrtite gumb za izbiro programa
na drug program. Sistem preklice predhodni program. Glejte
poglavje “Preklic programa’”.

Ce tezava ostaja, poklicite servis.

Stroj se je zaradi teZave med dovajanjem
E29 (napetost, vodni tlak itd.) morda preklopil v
nacin samodejne zasCite.

+ Detergent shranjujte v zaprtem in suhem prostoru. Ne
hranite ga v pretirano vrocih prostorih.

+ Za porozno perilo, kot je til, uporabite manjSe kolic¢ine
detergenta.

+ Uporabite koli¢ino detergenta, ki ustreza koli¢ini perila in
stopnji madeZa.

Po kon&anem ciklu pranja v stroju ostaja | « Uporabite samo ustrezno koli¢ino detergenta.

E17 odvecna pena. + Preverite, da stresete detergent v ustrezen predelek.
+ Zazenite program za CiSenje bobna, ko je stroj prazen.
Glejte program "Ciécenje bobna"
Ce vas stroj nima programa Ciécenje bobna, lahko uporabite
program Bombaz 90C.
+ Po kratkem programu pranja brez detergenta, preverite stroj.
Ce tezava ostaja, poklicite servis.
Preverite perilo v stroju. Koli¢ina perila morda ni zadostna.
Centrifugirani . di Poskusite dodati perilo.
E18 entrifugiranje se e zaGné zarad| Perilo lahko povzroga neravnovesje; rocno razvrstite perilo in
neravnovesja stroja. ) ;
ga enakomerno porazdelite po stroju.
Ponovno poskusite s centrifugiranjem.
Izkljucite stroj.
Voda je morda pod strojem. O¢istite vodo pod strojem.
- VKljucite stroj.
E12 V stroju je voda. Poikusite zajgnati kratek cikel pranja.
Ce se tezava ponovi ali vidite, da voda pusca iz ene od cevi,
zaprite ventile in pokliCite servis.
E27 Preverite odtok vode iz stroja. Glejte poglavje “Prikljucitev odtocne cevi na odtok”.

Preverite in jo skuSajte vzpostaviti. Glejte poglavie “Funkcije
E84 Povezave BLE ni mogoce vzpostaviti. HomeWhiz in Daljinski upravijalnik”. Ce teZava ostaja, poklicite
servis.
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evikég 0Onyieg ao@aAgiog

Autf n evotnTa TepIAaPBAvel 0dnyieg aoc@aAeiag TTou PTTopouv va
OUVTEAETOUV OTNV TTPOANYN TPAUKATIOMWY Kol UNIKWY {nuiwv. KaBe
TUTTOU €yyunon Ba eival dkupn av dev TnENBoUV auTéS o1 0dNYiEg.

1.1 Ao@aAeia TnG {wNG KaI TNG TTEPIOUTING

P >€& Kauia TTEPITITWON KNV TOTTOBETOETE QUTO TO TTPOIOV TTAVW
o€ OATTEDO TTOU KOAUTITETAI ATTO PMOKETA 1) XOAI. Ta NAEKTPIKA
ecaptnuata Ba utrepBepuavOouv €TTeIdr) Oev PTTOPEI Va
KukAogpopnoel aépag amd KATw atrd Tn cuokeur]. Autd Ba
TTPOKAAECEI TTIPOBAAMATA E TO TTPOIOV.

» AtroouvdéeTe TO TIpoIdv amd Tnv TIpida Otav Oev TO
XPNOIUOTIOIEITE.

» Mavra avaBétete TI¢ Oladikacie¢ eykataoTaong  Kal
EMOoKeUWV o€ Egouoiodotnuévo AvTiipoowTto  2€pPIG.
O kataokeuaoTAg dev Ba eival utTeUBUVOG yia CNUIEG TToU
MTTOPEI va TTpoKUWOUV aTTd OI1adIKACIES TTOU EKTEAOUVTAI ATTO
MN €¢ouciodoTnuEVa AToMA.

» O1 €UKOUTITOI OWAAVEG TPOPODOUIag Kal ATTooTPAYYIoNG
VEPOU TTPETTEI TTAVTA VA €ival KOAG OTEPEWMEVOI KAl VA PNV
TTapoucidlouv @Bopd. AIQOPETIKA, WTTOPEI va TTPOKUYEI
dlappon vepou.

» [MoTé unv avoitete TNV TTOPTA POPTWONG KAl UNV AQPAIPECETE
TO @QIATPO 600 UTTAPXEl OKOUN VEPO MHECA OTO TTPOIOV.
Al0QOPETIKA, Ba TTpoKANBei  KivOuvog TTANUPUPAG  Kal
TPAUMATIONOU aTTO KAUTO VEPO.

» Moté pe avoigete pe TN Bia TV ac@aAiopévn TopTa OpTWONG. H
mopTa POpTWONG Ba utopei va avoigel Aiya AeTrtd YeTd 10 TEAOG
TOU KUKAOU TTAUCIPOTOG. Z€ TTEPITITWON TTOU OOKACETE Bia yia va
avoigel N TépTa POPTWONG, MTTOPEI VO UTTOOTOUV (NMIG n TTOPTA KAl O

MNXOVIOWOG a0@AAIoNG.

To TPOidV aUTO KATAOKEVAOTNKE CUPPWVA [IE TNV TEAEUTAIO AEEN TNG TeXVoAoyiag Kal KaTtd Tpdmo @IAIKS TIPog To TePIBANNOV.
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» XpnoiyoTtroleite POVO  ATTOPPUTTAVTIKA, PAAGKTIKA  Kal
TTPOCOETa TTOU €ival KATAAANAQ yIa auTOUATA TTAUVTRPIAL.

» AKOAOUBEITE TIC 0ONYiEC OTNV ETIKETA TWV POUXWYV KAl OTN
OUOKEUQOIQ TWV ATTOPPUTTAVTIKWV.

1.2 AGQAAEI0 TWV TTAIBIWY

» TMaidid nAIKiag 8 eTwV Kal JEYOAUTEPA KAI ATONA PE MEIWPEVES
OWMOTIKEG, aIoONTNPIOKEG KAl  TIVEUUOTIKEG  IKAVOTNTEG,
KOOWG Kal ATOPO XWPEIC TNV atraItoudEvn EPTTEIQIO Kal
YVWOon JTTOPOUV Vva XPNOIYOTTOIoOUV Tn OUCKEUR auTth
EQPOOOV ETITNPOUVTAI ] €XOUV EKTTAIOEUTEI OO0V aPopd TNV
ao@AAN XpNon TNG CUOKEUNG KAl TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.
Mnv emTpémere ota TTaudid va traidouv he T ouokeury. Ol
epyaocieg kabapiopou kal cuvtApnong dev Ba TTPETTEl TTOTE
va yivovTal atmmo maidid, KTOG av auTd €TMITNEOUVTAI ATTO
Katrolov. Kpatdrte pakpid 1a Taidid PIKPOTEPA TWV 3 £TWV,
EKTOG KI av BpiokovTtal uTtd ouvexXn ETITAPNON.

» Ta UNKG ouokeuaoiag Utropei va gival emikivouva yia 1a Traidid.
®uAdooete 0Aa Ta UNKE ouokeuaciog o€ aoQOAEG WEPOG HaKPIG
atro Tadid.

» Ta nAekTpiKG TTPOIGVTA €ival €TTIKiVOUva yia Ta TTaidId. Kpatdre Ta
TadId Pakpid a1ré 1O TIPOIOV OTav auTod €ival o€ Xprion. Mnv Toug
EMTPETTETE VA TTAICOUV WE TO TTPOIOV. XPNOIUOTIOINOTE TO KAEIdWUQ
TTPOCTOCIOG YIa VO EPTTOBIOETE TNV €TTEUBAON Twv TTAIdIWY OTO
TTPOI0V.

» Mnv Eexvare va KAEIVETE TNV TTOPTA GOPTWONG OTOV PEUYETE OTIO TO
dwudTIo OTTOU BPIOKETAI TO TTPOIOV.

» QuAGoOoETE OO TO ATTOPPUTTAVTIKA KOl TTPOCOETA 0€ GOPAAEC HEPOG
MOKPIG a1Td 1o TTaIOIA KAl PE KAEIOTO TO KAAUPUA TOU TTEPIEKTN
TOU QTTOPPUTTAVTIKOU H ME O@payIoUEVn Tn OUOKEUOOIa Tou
QTTOPPUTTAVTIKOU.

1.3 HAEKTPIKI) ao@AAEIN
» AvTo TTpOIOV TTapoucidoel BAGRN, dev Ba TrpéTrel va Tebei o€ AsiToupyia
av TTpwrta Oev ETTIOKEUOOTEN aTTO €CouaiodoTnuévo avTITTPOOWTTO
0€pPIG. Kivouvog nAektpottAngiag!
» AuTé TO TTPOIGV £XEI OXEDIOOTEI WOTE va OUVEYICEl TN AEIToupyia TOU
aTré TO ONUEI0 TTOU OTAUATNOE, OTNV TTEPITITWON ETTAVOPOPAS TNG
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TP0Q0d0TiIag PEUPATOG META OTT DIOKOTTA. AV BEAETE VO AKUPWOETE TO
TTPOYPONMA, avaTpEETE aTNV EVOTNTA "AKUPWON TOU TTPOYPAUMATOC".

» ZuvdEOTE TO TIPOIOV O€ Yelwpévn TIPI(a N OTToia TTPOCTATEUETAI
ammé ao@dleia 16 A. Mnv aueAoete va avaBéoete o€ adeIouxo
NAEKTPOAGYO Va KAVEI TNV £yKATAOTAON YeEiwong. H eTaipeia pag dev
Ba pEpel kapia eubuvn yia BAGBES TTou Ba TTPOKUWOUV AV N CUCKEUN
XPNOIUOTTOINBE XWPIG YEIWON TTOU CUPUOPQUVETAI UE TOUG IGKUOVTES
TOTTIKOUG KOVOVIOHOUG.

» Mnv TAUvETE TO TTPOIOV WekAlovTag i xuvovtag vepd TTavw Tou!
Kivduvog nAektpottAngiac!

» [loté pnv ayyicete 10 @I Tou KoAwdiou peuuaTog pe uypd xépial
Mnv TpafaTe T0 KaAWSdIO PEUUATOC OTAV BEAETE VO ATTOOUVOETETE TN
ouokeun atrd Tnv TIpida. MNavTa va TNV aTTOoUVOEETE KPATWVTOG TNV
TTPICa UE TO Eva XEPI Kal TPABWVTAG TO QIS ME TO GANO XEpI.

» To Tpoidv TTPETTEN va gival ATTOCUVOEDEPUEVO ATTO TNV TTPICa KOTA TIG
O100IKOOIEG EYKATAOTOONG, CUVTAPNONG, KABapIouoU Kal ETTIOKEUAG.

» AvuTrooTei {nuId 1o KOAWDIO PEUPOTOC, AUTO TTPETTEI VA AVTIKOTAOTAOE
aTTé TOV KATAOKEUQOTH), OTTO CUVEPYEIO OEPPIC WETA TNV TTWANON N
aTTo TTOPOHOIN ECEIDIKEUMEVO TEXVIKO (KATA TTPOTINON NAEKTPOAGYO)
A KATTOIOV TEXVIKO €E0UCIOBOTNUEVO OTTO TOV ElI0OywYyéd, Yia Va
QTTOQUYETE EVOEXOPEVOUG KIVOUVOUC.

1.4 MNpooTacia atrd BepéS ETIPAVEIES

Otav  mAévere Ta pouxa O€ UWNAEQ
Bepuokpaciec, TO yuahi  TnG TTOPTAC
@OPTWONG Ba ATTOKTACEI KOl AUTG UYWNAN

' Bepuokpaoia.  Aaupdavoviag  uttdwn

’ ‘ T0 yeyovds autd, katd Tn dIdpKela TG

Agitoupyiag TTAUONG KpaTAOTE T TTQIOIA
MOKPIG amré TNV TIopTa @OPTWONG TOU
TTIPOIGVTOC VIO VO OTTOTPEWETE TNV ETTAPI LE
auTn.
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ZnpavTikég odnyieg yia 1o EPIBAAAov

Zuppdpewon pe TV Odnyia epi aroPAATWY NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU €§OTTAIGHOU
(AHHE) kau TeAIky 51680 TOU TTPOIOVTOG:
To mpoidv autd auupopewvetal pe v Odnyia g Eupwmaikic Evwang mepi amoBAfTwy nAekTpiKoU

kai nAektpovikoU egorAiouol (AHHE) (2012/19/EE). To Trpoidv @épel aUPBOAO Tagivounang yia amd-
BAnTa nAekTpIKOU Kal nAekTpovikou eotrAiouol (AHHE).

Aoitra oIkiakd amroppippaTa aTo TEA0G TNG WEAIUNG (wnAg Tou. H XpnaIUoTIoINuévn GUOKEUN
TIPETTE VA ETIOTPAPET O€ €TTiaNUO onpeio GUAOYAS YIa avakUKAWGT NAEKTPIKWY Kal nAe-
mmmmm | KTPOVIKWY OUOKEUWV. [Na va BPeite autd Ta anpeia GUAOYNG ETTIKOIVWVATTE WE TIG TOTTIKEG
0ag apxég f pe To kar@oTtnua dtrou ayopdoare 1o TTpoi6v. K&Be voikokupld Tailel anuavTikd
pbdAo aTNV AvVAKTNON KAl TNV avaKUKAWaON TTAMIWY GUOKEUWY. H owaTr améppiyn TS XpnoIJoTToInué-
VNG GUCKEUNG GUMBAAAEI OTNV OTTOTPOTTF EVOEXOUEVWV APVNTIKWY GUVETTEIWV YIa TO TePIBAAAOV Kal
v avBpwivn uyeia.

Zuppopewan Je TRV Odnyia Trepi TEPIOPIGHOU XPNONG OPICHEVWV ETTIKIVOUVWYV
ouoiwv (RoHS):
To poidv mou éxete TTpounBeuTtei guppopewvetal pe Tnv Odnyia T¢ EupwraikAg évwong mepi Tepl-

opiopoU xpriang opiopévwy mikivouvwy ouaiwv (RoHS) (2011/65/EE). Aev epiéxel eTmikivouva Kal
armayopeupéva UAIkd TTou opidovtal aTnv Odnyia.

ﬁ AuTo 10 0UpBOAO UTTOdEIKVUEI OTI TO TTPOIGV AUTO OV TTPETTEI VAl aTTOPPIPOET padi e Ta uTTo-

MAnpo@opieg OXETIKG pE TN OCUCKEVAOIX

s Ta uAikd cuokeuaaiag Tou TTPOIGVTOS €ival KATAOKEUATUEVA OTTO AVAKUKAWGIUA UAIKG GUL-
® ®| dwva pe Toug eBvIKOUG pag kavoviopoug poaTaciag Tou TepiBaAAovTog. Mnv amoppilpete
- | g uhikd ouokeuaaiag padi ye Ta oikiakd i} GAAa amoppiypara. MapadwoTe Ta oTa onpeia
O0UMOYAG UAIKWV GUOKEUaaiag TTou Exouv KaBOpIOTED a6 TIG TOTTIKEG APXEG.

MpoBAemopevn xpnon

* AuTté 10 TTPOIOV £xel OXEDINOTEN yIa oIKIaKA xpAon. Aev TTpoopileTal yia
ETTAYYEAPOTIKEG XPrOEIG KOl OV TTPETTEI VA XPNOIKOTIOIEITAI EKTOG TNG
TTPOBAETTONEVNG XPrIONG TOU.

* AuTé TO TTPOIOV TTPETTEI VO XPNCIMOTIOIEITAI OVO YIa TO TTAUCIWO Kai EEByaAua
POUXWV TTOU GEPOUV TNV QVTIOTOIXN GHPAVOT).

+ O kataokeuaoTAG dev HEXETAI OTTOINONATTOTE EUBUVN TTPOKUWEI OTTO AavBaopévn
xpnon 1 petagopd.

* H didpkeia wéNiung Qwng TG ouokeung oag eivar 10 €. ZTn diGpKeIa auTAg
NG TepIddou Ba diaTiBevtal yvraia avTaAAGKTIKG yia TN cwoTh AgiToupyia TG
OUOKEUNG.

MAuvtApio Polxwv / Eyxeipidio XpAoTn 65/ EL



Texvikég TPOBIAYPAPES

‘Ovopo/enovopio Tov TPouNOeLTH 1 EUTOPIKO GNLLOL Beko
‘Ovopa LovTELOV Wyo%ggfgoﬁgw
Awfadpon yopnrikdmrog (Kha) 9
Méyiom) toydmta mepdivnong (c.o.\.) 1200
Evtoylopevn cuokeon No
"Yyog (eK.) 84
ITAdtog (ek.) 60
Babog (ex.) 55
Movn €i6od0g vepol / Authr| €16060G vepoD ..

* AoriBeton

H\extpkn tpogodoacio (V/Hz) 230V /50Hz
Yuvolko pedpua (A) 10
Yovvohkn e (W) 2200
Kopiog k@dikds poviédov 9220

NERG?

avayvwpioTikd—> (%)

MTTopEiTe va atmokTAoETE TTPOCRACT GTIS TTANPOPOPIEG HOVTEAOU OTTWG Eival
atmobnkeupéveg aTn Baon 6€doUEVWYV TOU TTPOIOVTOG PE £i0000 aTNV aKOAoUBN
Baon dedopévwy Kal avalnTwvTag To avayvwpeIoTIKO (*) Tou JovTEAOU oag TTou
uTTdpxEl oTnv €TIKETA oRpavong. https://eprel.ec.europa.eu/
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4.1 EykardoTtaon

411

41.2

lMa TNV eykardoTaon Tou TTPoidvTog aTTeuBuVBEiTE OTOV TTANCIEGTEPO £60UCIODOTNHEVO
QVTITTPOOWTTO G£PPIG.

H mrpoeToipacia g B€ong eykatdoTaong Kai ol EYKATAOTAOEIG NAEKTPIKOU PEUPATOG, VEPOU
00peUONG Kal ATTOXETEUGNG OTNV TOTTOBETia £yKATAOTAONG OTTOTEAOUV £UBUVN TOU TTEAGTN.
BeBaiwbeite OTI 01 EUKAPTITOI CWAAVEG €EI00D0U KAl ATTOOTPAYYIONG VEPOU, KABWG Kal TO
KOAWDIO peupaTtog, dev Ba dITTAWOOUV, CUNTTIEGTOUV I CUVOAIBOUV KOBWG OTTPUWXVETE
TO TTPOIOV OTN B€0N Tou PETE aTTd dIadIKagieg EyKATAoTAONG i KABAPIoUOU.

BeBaiwBeite 611 n eykardoTaon Kai of NAEKTPIKEG CUVOETEIG TOU TTPOidVTOG Ba TTpayuaTotoinfouv
a6 10 e¢ouaiodotnuévo a€pPis. O kataokeuaoTng dev Ba gival uTTEUBUVOG yia {NUIEG TTOU UTTOPET
va TTpokUyouv a1réd diadikaaieg TTou ekTeAoUvTal atrd Wn e€ouaiodotnuéva droua.

Mpiv TNV eykaTaoTaon eAEYETE OTITIKG AV TO TTPOIOV QEPEI OTTOINdNTTOTE eAOTTWHATA. AV val, TOTE
JNV TO EYKATOOTAOETE. Ta TTPOIGVTA TTOU £X0OUV UTTOOTEN {NIG TTpOKOAOUV KIVOUVOUG yia TNV
ao@aAeId oag.

KumMnAn 6éon svxawowong
+ TommoBeTAOTE TO TIPOIOV TTAVW O€ AKAWTTTO, ETTITTESO Kai 0pIgdvTio damredo. Mnv 1o TOTTOBETAOETE
TTAvw o€ XOA ue WNAOG TTEAOG ) GAAEG TTAPOUOIEG ETTIQAVEIES.
Av ToTT08£TNOEI TTAUVTAPIO KOI OTEYVWTAPIO TO éva TTAVW 0TO GAAO, TO GUVOAIKO TOUG BAPOG -
otav gival yeudra— ptropei va @Bdaoel epitou oTa 180 KIAG. ToTTOBETAOTE T CUOKEUN O€ OTEPED
Kal eTTiTTed0 dATTEDO WE ETTAPKN PEPoUTa IKavVOTNTA!
Mnv TOTTOBETACETE TN GUOKEUN TTAVW OTO KAAWDIO PEUPATOG.
Mnv eyKaTaoTACETE Tn OUCKEUN o€ TTEPIBGAAOV OTTOU N Bepuokpaaia TTEPTE KATw atrd Toug 0°C.
ZUVIOTATaI VO AQrVETE KEVO OTA TTAGYIO TOU UNXOVAUOTOG TTPOKEIMEVOU Va PEIwBOUV ol
Kpadaaopoi kal 0 66pufog
>¢ ToAueTTiTreS0 dATTEdO, PNV TOTTOBETACETE TO TTPOIOV KOVT& 0TNV dKpn A TTAvw o€ TTAATESOPa.
Mnv TotroBeTeite TTNYEG BEPUATNTAG OTIWG ECTIEG, OIdEPA, POUPVOUG K.ATT. ETTAVW OTO TTAUVTHAPIO
Kal Un TIG XPNOIMOTIOIEITE ETTAVW GTO TTPOIdV.

Eykatdotacn Twv KATw KAAVHUATWY TAvEX

Teipete T ovokevn edagpd pog ta miow. Tomobetnate Tig Mpoefoxég Tov
Kéhoppa A KoADppatog A mévw oto kdTw Tavel. OhokAnpote Ty TomoBétnon
TEPLOTPEPOVTAG TO KAAVLUAL.

4.1.3 A@aipeon TwV ao@UAICTIKWY METOPOPAS
1 Zeoigte OAa T pTTOUAGVIa Je KATAAANAO KAEIBI £wg 6TOU TTEPIOTPEPOVTAI EAEUBEPQ.
2 Ag@aipéaTe Ta YTTOUAGVIA 00QAAOUG UETAPOPAG TTEPIOTPEPOVTAS Ta EAAPPA.
3 TomoBeTAOTE OTIG OTTEG OTO TTIOW TOIXWHA TO TTAACTIKG KOAUUATA TTOU UTTAPXOUV OTN GAKOUAQ

TOU gyxeIpIdiou Xpriong.

Alo@opeTikd, n cuokeur| Ba UTTOOTET {NIG.

DuAGgTe Tar uTTOUAGVIa A0PAAOUG HETAPOPAS OE AOPANEG PEPOG VIO VO TA XPNOIUOTIOIRCETE TTAAI OTaV PEANOVTIKG
10 TTAUVTAPIO XPEIAETON VO PETOPEPDE.

Av BéAeTE va EYKATAOTAOETE T UTTOUAGVIO A0PAAOUG HETAPOPAS OKOAOUBNOTE OEIPd EVEPYEIWV aVTIOTPOPN TNG
aQaipeong.

MoTé un PETOKIVATETE TO TTPOIOV Xwpig Ta uTTOUASVIa ao@aAoUg HeTapopds KatdAAnAa aTepewpéva aTn B€on Toug!

A MPOXOXH: Agaipéorte Ta pTToUAGVIa ao@aAOUG HETAQOPGS TIpIV BE0ETE Ot AciToupyid To TTAUVTHpIO!
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4.1.4 Tovdeon TG TTapoxng vepol
m H mrieon g Tapoxng vepou TTou aTraiteital yia Tn Aemoupyia Tng cuokeun ivar 1 éwg 10 bar (0,1 — 1 MPa). Eival

amapaitnTo va €xeTe Tapoyr| vepol 10 — 80 AiTpwv avd AeTrTé amrd Tov TTARPWS avoIKTO SIOKOTITN YIa Va AEITOUpYE]
opaAd 1o TAUVTAPI® 0aG. Z€ TTEPITITWAN TTOU N TTiEDN TOU vepoU eival uwnAdTepn, TormoBeTaTe BaABida peiwong
NG Tieong.

vepoU. e pia TETola TEPITITWOT, Ta poUxa Ba utroaTolv {nuid i n ouokeun} Ba petafei o€ KatdoTacn TpooTaaiag

f MPOXOXH: sra povréha pe pia pévo eicodo vepou, aut dev Ba TPETE! va GuVBEBE oty Trapoy {eaTol
kai 5ev Ba Aerroupyrael.

MPOZOXH: Mn xpnoipomoifioete TTAMOUG 1 HETAXEIPITUEVOUG EUKAUTITOUC OWARVES EI0OB0U VEPOU OTNV
Kavoupyla ouakeur). Mropei va dnuioupynBoUv Aekédeg oTa poUxa oag.

\f‘“,\ P 1 Xoigte 1a 'IT(XEI}J’('XEIG TOU eUKgpnTou ow)tr']va E TO xép!. Moté
1 = 1N XPNOIKOTIOIACETE epychao yia VG,O(pr,ETE TQ 'ITG&I,UGéI(X.
ﬁ @ 2 Otav ohokAnpwBei n ouvdean Twv EUKAUTITWY CWARVWY,
avoigTte TTARPWG Toug dIAKATITEG VEPOU YIa Va EAEYEETE av
= uTtdpyouv TTpoBAuaTa dlIappPong oTa onpeia oUuvaeong.
Av eu@aviaTolv dIapPOES, KAEIOTE TO BIAKATITN TTAPOXNAS
vePOU Kal aQaipéaTe To TTagIPAdI. ZQIETe TTAN TTPOCEKTIKA
10 TAgINGdI agou eAEyEeTe TN aTeyavoTtroinon. lMa va
QTTOTPEYETE TIG DIOPPOEG VEPOU KAl TIG CNUIEG TTOU UTTOPET
va TTPOKAAETOUV AUTEG, DIOTNPEITE TOUG BIOKATITEG TTOPOXAG
VEPOU KAEIOTOUG GTOV BEV XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV.
4.1.5 ZUvdeon Tou EUKAUTITOU CWARVA OTTOCTPAYYIONG OTNV ATTOXETEUOT
+ TuvdEaTe TO BKPO TOU EUKOTITOU OWARvVa atroaTpdyyiong aTr' eubeiag oTnv aTmoxETeuan, OTo
VITITAPA I OE PTTAVIEPQ.
f MPOZOXH: Av o sukaptToc cwArivag Byer amé TV UTIOBOXH ToU KATd T SIGPKEIN TS EKKEVWANC TOU VEPOU,

uTTopei va pokAnBei TAnppUpa oto ot oag. EmmAéov, umdpyer kivduvog (epatiopatog Adyw Twv upnAwv
Beppokpaciwv TAUGipaTog! Ma va aTToTPEWETE TIOPOUOIEG KATAOTATEIG Kal va BeBaIwOEITE OTI N CUOKEUN EKTEAET
Xwpig TTpORANpa TIG SIadIKATIES EI0aYWYAG KAl aTrooTPdyyIong VEPOU, OTEPEWOTE e A0PAAEIO TOV EUKAUTITO
owAiva amoaTpdyyiong.

* ZUVO£QTE TOV EUKAUTITO CWARVA OTTOaTPAYYIONG
o€ eAayIoTo Uog 40 cm kai péyiaTo Uywog 100
cm.

X € TIEPITITWAN TTOU 0 EUKAUTITOS CWARvVAG
QVUYWVETaI apou €xel TOTTOBeTNOE oTO £TTiTTEdO
TOU BaTTEdOU i KOVTd aTo 8dTTEdO (AlydTEPO OTTO
40 ek. até 1o damedo), N amooTpdyyion Tou
vepPOU yiveTal 1o OUOKOAN Kai To poUxa PTTOPET Va
Byouv utrepBoAIKa uypd. ETropévwg Ba TpéTrel va
TnPeoUvTal Ta UYn TTOU QVAQEPOVTAl GTO OXHO.

¢ [0 va atmoTpEWETE TNV ETTIOTPOPN TWV ATTOVEPWY GTN CUCKEUR Kal va dI00QPANITETE EUKOAN
aTroaTPAyyIon, KN BUBICETE TO AKPO TOU EUKAUTITOU GWAAVA OTA OTTOVEPQ KOl NV TO EICAYETE GTO
OWAAVa OTTOXETEUANG TTEPIOTOTEPO aTT 15 €K. AV €ival TTOAU PaKpU, KOWTE TO YO VA TO KOVTUVETE.

+ To Gkpo ToU EUKAUTITOU CWAAVA BEV TTPETTEN va AuyideTal 1y va TTATIETAI KAl 0 EUKAUTITOG GWArvAG
Oev TTPETTEI VO GUPTTIECETAI OVAPEDT OTNV ATTOXETEUCT KOI TO TTAUVTHPIO.

* Av 10 PfiKOG TOU EUKAUTITOU GWARva gival TTOAU JIKPG, UTTOPEITE va TTPOCOBETETE Evav YVATI0
€UKAPTITO CWARVa £TTEKTAONG. TO WAKOG TOU EUKAUTITOU CWAARVA OEV ETTITPETTETAI VA Eival
peyaAuTepo ato 3,2 . MNa va atmopuyete BAGRES e diappon vepou, n ouvdeon PETagU Tou
€UKAUTITOU GWARVa ETTEKTACNG KA TOU EUKAUTITOU GWARVA ATTOOTPAYYIONG TNG CUCKEUAG TTPETTEI
va £xel yivel KaAG Pe KaTAAANAO GQIYKTAPA yia va PNV aTrocuvdeBouv Kal TTpoKUYEl dlappor).
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4.1.6 PUBpioN TV TTOdIWV

MPOZOXH: Ma va egacpahiosTe Aemoupyia TG CUTKEURG 0ag pe AiyoTepo BGpUB0 Kal Xwpic Kpadaooug,
TIPETTEN Va TV OPICOVTILOETE Kal va T pubpioeTe WaoTe va oTnpideTal kaAd ota média TnG. OpIovTIWaTE TN
ouakeur| pubpifovtag Ta TodIa. AIGQOPETIKA, N TUCKEUR PTTOPET Vol JETOKIVABE 0TTé T B€0N TNG Kal Vo TTPOKAAETE
TPoBARaTa gUVOANIYNG Kal KPASATUWY.

MPOZOXH: Mn xpnoipommoiioete otoiadiTioTe epyaheia yia T XGAGPWON Twv TIOEMASILY aoPEAIoNG.
Ala@opeTikd, Ba utroaToUv {nuid.

1 Aookdpete pe 0 XEpI To TTAEIMABIA A0PAAITNG TWV TTOBIWV.
2 PuBypioTte Ta TO8I0 WOTE N GUOKEUR va gival opIfOVTIa Kal va unv TaAavTeUETal.
3 Zoitre 6Aa Ta Tagiuadia ac@dAiong AN e TO XEpI.

4.1.7 Z0vdeon nAekTpIKOU pEUPATOG

ZuvdEDTE TO TTPOIOV O¢€ yelwpévn TTPIa N OTToi0 TTpoCTATEUETAI ATTO 00PAAcia 16 A. H eTaipeia

pag dev Ba @épel kayia uBuvn yia BAGREG TTou Ba TTPOKUWOUV Qv N CUCKEUN XpNnolPoTToinBei

XWPIG YEIWaON TTOU CUPUOPQWVETAI PE TOUG I0XUOVTEG TOTTIKOUG KAVOVIGPOUG.

+ H ouvdeon TPETTEl VO GUPHOPPUWVETAI [E TOUG £BVIKOUG KOVOVIOUOUG.

* H KoAwdiwaon Tou NAEKTPIKOU KUKAWUOTOG £E000U TTPETTEN VA €IVl ETTOPKAG TTPOKEIPEVOU VO TTANPOT
TIG OTTAITACEIG TNG OUOKEUNG. ZuviaTdtal Xpron S1akdTTn KukAwpatog BAGRNG yeiwang (GFCI).

* To @Ig kKaAwdiou pelpaTog TTPETTEN va gival EUKOAa TTPOGRACINO PETE TNV EYKATATTOO.

* Av n tpéxouca TP TNG AOQAAEIAG 1) TOU AOPAAEIOBIOKOTITN TNV EYKATACTAGN TOU GTTITIOU Eival
pIKpOTEPN OTT6 16 A, avabéoTe o€ eCeIdikeupévo NAEKTPOAGYO va eykataoToel ao@daAeia 16 A.

+ H 1d0n émmwg opiCetal atnv evatnTa "TexvikéG TTpodiaypagé” TTPETE va eival GUUQWVN HE TNV TAON
dIKTUOU.

* Mnv kdavete ouvdéoelg Péow Kahwdiwy ETTEKTAONG 1) TTOAUTTPICWV.

MPOZOXH: Tuxov kaAwdia peUHaTOS TIOU £XOUV UTIOOTET NItk TIPETTEl VA avTIkaBioTatal amé Tov
l( €¢oua10d0TNPEVO aVTITTPOoWTTO GEPPIG.

4.1.8 ApxIKA XpAaon
| lMpiv EekIVAOETE TN XPriON TNG OUOKEUNS, BePaiwbeiTe OTI Exouv
0AoKANPWOEi BAEG 01 TTPOETOINATIEG GUPPWVA PE TIG "XNUAVTIKEG
odnyieg yia Tnv ac@dAeia Kai To TepIBAAAOV" Kai TIG 08nyieg 0TV
evotnTa "EykataoTaon”.
la va TTpoETOINAOETE TN GUOKEUR Yia TO TTAUGIUO poUxwY,
eKTEAEDTE TTPWTA £V KUKAO AEITOUPYIAG OTO TTPOYPOHU
KaBapiopodg Tuptrdvou. Av auto To TTpOypauua dev gival
0100€01p0 0TN oUOKEUN 0ag, EQapudaTe TN PEBodO TTou
TEPIYPAPnKe oTnVv evotnTa 4.4.2.

Evdéxetal va €xel TTapapEivEl OTN GUOKEUN 0ag PIKPF TToadTnTa vEPOU Adyw Twv dIadIKACIWV EAEyXOU TTOIOTNTAG

m Xpnoipotolgite ammookAnPuUVTIKG TTou €ival KaTGAANAO yia TTAUVTHPIa POUXWY.
07O £py0OTAaio. AuTo Oev ival EMBAABES yia TN GUOKEUN 0ag.
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4.2 MNpoetoipacia

4.2.1 Tagivopnon Twv pouxwyv
* Tagivopeite Ta pouxa oUPGWVA e ToV TUTTO TOU UQAGHATOG, TO XPWHA, TO BaBU6 AepwpaTtog Kal
NV EMTPETOUEVN BepUoKpaaia TTAUCIPATOG.
* Tnpeite TAVTA TIG 0ONYIES TTOU AVAPEPOVTAI OTIG ETIKETEG TWV POUXWV.

4.2.2 MpoeToiyacia Twv pouxwv yia TAUCIHO

* Pouya tmou £xouv PETAAIKG TUAPOTa OTIWG TT.X. OTNOOOECHOI PE PTTAVEAEG, AYKPAPES {WVWV 1
peTaMIKG koupTid, Ba TTPOKAAETOUV {NMIG OTH CUCKEUX). AQaIpEiTe Ta HETAOANIKG §apTApATA i
TAEVETE Ta poUxa agoU Ta TOTTOBETAOETE YEaa o€ GAKO TTAUVTNPiou A HagIAapoBnKn.

« Agaipeite 6Aa Ta avTikeiyeva atmé TG TOETTEG, OTTWG KEPUATA, GTUAG KOl GUVOETAPES Kall
avaTtrodoyupICETE TIG TOETTEG KAl BOUPTTICETE TIG. AVTIKEIUEVO aUTOU TOU €iIDOUG UTTOPOUV VO
TPoKaAETouV npid oTn cuokeur| A TpoRAnua BopuBou.

+ TomoBeTeite Ta poUxa HIKPOU pPeyéBoug, OTTWG TTAISIKEG KAATOEG Kal VAIAOV KOATOV, Uéoa O€ OAKO
TAuvTNpiou i JagIAapoBrKn.

+ TotoBeTeite TIG KOUPTIVEG OTO TTAUVTAPIO XWPIG Va TIG CUPTTIECETE. AQQIPEITE Ta E§apTAUATA
avapTnong TWV KOUPTIVWV.

+ Kheivere Ta @eppoudp, pdpete Ta xaAapd KOUNTTIA Kal €TIOIOPBWVETE ENAWUOTA Kal aXITiuaTa.

¢ TIAéveTe Povo pe €va katdAAnAo TTpoypappa Ta polxa e orjpavon “machine washable” (TrAévetal
aTo TAuvTrpIo) fi “hand washable” (TTAUGIUO OTO Xép!).

* Mnv mAévete padi xpwuaTioTd Kal A€ukd. Ta KaivoUupyia, OKoUpa XpwHaTIoTd BauBakepd
gePagouv TTONU. TAEVETE Ta EexwpIoTA.

+ O1 dUokoAol Aekédeg TTpéTrel va TTpogToIPAdovTal KOTGANAQ TTpIv TV TTAUGT. Av €xeTE ap@IBOAIES,
PWTACTE OE GTEYVOKABAPIOTAPIO.

+ Xpnoiyotolgite HOvo BaPES / TPOTTOTTOINTEG XPWHATWY KOl OTTOOKANPUVTIKG TTOU €ival KATAAANAa
yia TTAUoIo o€ TTAUVTAPIO. AKOAOUBEITE TIAvVTa TIG 0ONYIEG TN CUCKEUATTO TWV TIPOIOVTWV.

+ TAéveTe Ta TTAVTEAGVIQ KOl TO EUTTABON POUXA YUPICUEVA TO HECT £EW.

+ AiatnproTe Ta pouxa até JaAAi Avykdpa oTnv katdyuén yia Aiyeg wpeg Trpiv 10 TTAUCIOo. ‘ETo1 Ba
pEIWOEI N dnuIoupyia KOUTTWV.

+ PoUya mou €xouv AepwBei o€ peydho Babuod e UNKG 6TTwG aAeupl, yowo, akdvn YEAOKTOG
KATT. TTpETTEI VO TIVOTOUV TTPIV TOTToBETNBOUV GTO TTAUVTHpIO. TETOIEG OKOVEG OTA POUXQ UTTOPET
VO OUOOWPEUTOUV OTA E0WTEPIKA WEPN TOU TTAUVTNPIoU e TNV TTAPodo Tou XPAvou Kal Vo
TTpoKaAéaouv npid.

4.2.3 Y1odeigeig yia e§oikovopnon evépyeiag Kai vepou

O1 mAnpogopieg Tou akoAouBouv Ba cag BonBrigouv va XpnaIPOTIOIEITE TO TTPOIGV E TPOTTO QIAIKO
yia 10 TTepIBAAAOV Kar atrodoTIKG atrd dTrown KatavaAwaong evépyeiag/vepou.

* XpNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV OTN PEYOAUTEPN XWPENTIKOTNTA QOPTIOU TTOU ETITPETTETAI ATTO TO
TTPOYPOHHa TTOU EXETE ETTIAECEL, XWPIG VO TO UTTEPQOPTWVETE. BA. ,Mivakag TTpoypaupaTwy Ko
KOTAVOAWOEWV".

* AkoAouBeite TTavTa TIG 00NYieG BEPUOKPATIOG TN CUOKEUATIT TWV ATTOPPUTTAVTIKWY.

* MAévete Ta eAa@pd Aepwpéva polya o€ XapnAOTEPES BEPUOKPATieS.

* XpNOILOTIOIEITE GUVTOUOTEPA TIPOYPAUUATA VIO WIKPEG TTOTOTNTEG EAAPPE AEpwEVOV POUXWV.

* Mnv xpnoipotrolgite TPOTTAUON Kal uYnAéG Bepuokpaaieg yia pouxa Trou dev gival TTOAU Aepwpéva
N Aekiaopéva.

* Av OKOTTEUETE VO OTEYVWOETE TO POUXA OE OTEYVWTAPIO, KaTd Tn diadikacia TTAUGTUATOG ETTIAEETE
TOV UYNAGTEPO CUVIGTWHEVO OPIBUG OTPOPWV OTUWILATOG.

* Mnv XpnoIPOoTIOIEITE TTEPICOOTEPO ATTOPPUTTAVTIKG ATTd TV TTOCOTNTA TTOU QVAPEPETAI OTN
OUOKEUOOIQ TOU.

4.2.4 ToroBéTnon pouxwv oTO TTAUVTAPIO
1 AvoiTe TNV TTOPTA POPTWONG POUXWV.
2. TomroBeTAOTE Ta POUXA UECQ OTN GUOKEUR XWPIG VA TO GUMTTIETETE.
3. Mi€oTe TNV TOPTA GOPTWAONG YIa VA KAEIOE, EwG OTOU OKOUGETE TOV 0 ao®dAiong. BeBaiwbeite
011 Bev €xouv TTaaTEl pouxa aTnv épTa. H épTa PopTWwong cival ac@ahiouévn 6oo ekTeAeiTal
éva Tpoypappa. H opTa ptropei va avoigel uovo Aiyo a@oU TEAEIWGTE! TO TTPOYPUMKA.
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4.2.5 ZwoTh ToooTnTa POUXWV
H péyiotn ikavotnTa optiou egaptaTal até Tov TUTTO TwV PoUxwV, To BabBud AepwPaTog Kal T0
TPOYPAUHA TTAUGIOTOG TTOU €TTIBUEITE.

To mAuvTApIo TTPOCaPHGCEl QUTOUATA TV TTOGOTNTA TOU VEPOU OTNV TTOOOTNTA TWV POUXWYV TToU
£XETE TOTTOBETATEI

fﬁ MPOEIAONOIHXH: Axohoubeite Tic TAnpogopieg aTov "TMivaka TPOYPAUHATWY Kal KATAVOADOEWY".

Av uttep@opTwBei To TTAUVTAPIO, Ba uTTORaBUIOTE N amddoon TTAUGiuaTog. ETiTAéov, pTropei va TTpokUwouv
TpoPBAruaTa BopUBou Kal KpadACHWY.

4.2.6 Xpon amoppuTravTikKoU Kal AAGKTIKOU

'Otav XpnOIYOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKG, MOACKTIKO, KOAAG KoAapiopaTog, Bagr ueaopaTwy, AeukavTikd Kai UAIKO
m QTTOXPWHOTIOPOU 1} aTTOOKANPUVTIKO, BIOBACETE TIPOOEKTIKG TIG 03NYiEG TOU KATAOKEUAOTH OTN GUOKEUATIia Kal
akoAouBEiTe TIG CUVIOTWHEVES TINEG Bocohoyiag. XpnaipotrolgiTe uedoUpa av diatiBetal.

@800

To ouptdp! ammoppuTravTikoU TTepIAauBaver Tpia dlapepiouaTa:
- (1) yia TpdTTAUCn

- (2) yio TNV KUpIa TTAUGN

—(3) yio paAakTIK

— (®) emAéov, UTTAPXEI £EAPTNHA CIPWVIOU OTO dIUEPITHA
MOACKTIKOU.

ATroppuTravTIKO, HOAGKTIKO Kai GAAG TpOoidvTa KaBapiopoU

+ [NpooBéoTe amoppuTTAVTIKG Kal HAAAKTIKS TTpIV TNV évapén Tou TTpoypdupaTog TTAUGTUATOG.

+ Ooo cival g €EENIEN 0 KUKAOG TTAUGIPATOG, UNV AQROETE AVOIKTO TO OUPTAPI ATTOPPUTTAVTIKOU!

+ Otav xpnoIPOTIOIEITE TTPOYPAUHA XWPiG TTPOTTAUGN, PNV TTPOCBECETE KABOAOU ATTOPPUTTIAVTIKG OTO
dlapépiopa TpdtTAuong (Slauépiopa ap. "1").

¢ Xe IPOYPaPUa WE TIPOTTAUGT, PNV TTPOCOBETETE UYPG ATTOPPUTIAVTIKG 0TO dlauépioua TTPOTTAUGNG
(dapépiopa ap. "1").

o Mnv emAEgeTe TTPOYPAMMA UE TTPATTAUGH AV XPNOIUOTIOIEITE OTTOPPUTTAVTIKG G€ COKOUAAKI
pTraAdkI. MTTopeiTe va TOTTOBETAOETE TO COKOUAGKI f TO UTTOAGKI TOU aTTOppUTIaVTIKOU OTT' ubEiag
avAPETa aTa PoUXa, OTO ECWTEPIKG TOU TTAUVTNPIOU.

Av XpnOIPOTTOIEITE UYPS ATTOPPUTTAVTIKO, UNV {EXAOETE va TOTTOBETHOETE TO KUTTEAAO UYPOU
amoppuTravTikou péca aTo diapépiopa kUpiag TTAUoNG (dlapépiopa ap. "2").

EmiAoyn TUTTOU OTTOPPUTTAVTIKOU

O TUTTOG ATTOPPUTTAVTIKOU TTOU TTPETTEI Va XPNalpoTToINBEi eEapTdTal atrd T0 TTPOYPANUT
TAUGIPOTOG, KOABWG Kal ToV TUTTO Kal TO XPWHA TOU UQACUATOG.

* XpNOIUOTIOIEITE DIOPOPETIKA OTTOPPUTTAVTIKA VIO XPWHATIOTA KOl AEUKG poUxa.

* [AéveTe Ta uTTaOr) poUxa 0aG PHOVO HE EIBIKGE ATTOPPUTTAVTIKE (UYPO OTTOPPUTTAVTIKO,
CauTTOUAV Yyia PaAAIVa KATT.), Ta oTToia TTpoopifovTal OTTOKAEIOTIKG yia euTTadr) pouxa Kal oTa
OUVIOTWHEVA TTPOYPAHATA.

» Otav AéveTe OKOUPa XPWHATIOTG poUXa KOl TIATTAWMOTA, CUVIOTATAI VO XPNOIUOTIOIEITE UYPO
QTTOPPUTTAVTIKO.

* MAéveTe Ta AAAIVA pOUXO OTO CUVIOTWHEVA TTPOYPAPHATA PE EIOIKO ATTOPPUTTAVTIKO
TTOPOOKEUOOHEVO €IOIKA YIa JAAAIvVa.

* EAEYXETE TO TUNHA TTEPIYPAPWY TTPOYPAUUATWY OXETIKA UE TO CUVIOTWHEVO TTPOYPANUA VIO TA
di1dgopa upaouaTa.

* OAgg o1 UTTOdEIEEIG OXETIKA JE ATTOPPUTTAVTIKA 10XUOUV Yia TO ETTIAECILO €UPOG BEPUOKPATIWY
TWV TTPOYPAUHATWY.

A MPOZOXH: Xpnoiuotoieite OVO aTOPPUTIAVTIKA TIOU £X0UV TIOPACKEUOOTE EIBIKA Yia TAUVTAPIC.
MPOZOXH: Mn xpnoipomoigite oamolvi o€ okovn.
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PUBuion Tng moodtnTag amoppuTTavTIKoU

H moo6TnTa amoppuTravTikoU TToU TTPETTEN VOl XPNOIMOTIOINCETE £C0PTATAI OTTE TNV TTOTOTNTA TWV

poUXwWV, T0 BaBPO AepWATOS Kai T OKANPOTNTA TOU VEPOU.

* Mn xpnoIYoTIOIEITE TTOOOTNTEG PEYAAUTEPES ATTO TIG CUVIOTWHEVEG OTN GUCKEUATIA, YIa VO
amo@Uyete TpoBAApaTa utrepBoAiKoU apiopoU 1 kakng ToIdTnTag EERYAAATOG KABWS Kai yia
Adyoug oikovoiag Kal TrpoaTaaiag Tou TepIBGAAOVTOG.

+ Xpnoiyotoigite AiydTEPO OTTOPPUTTAVTIKS Ya UIKPF) TTOOOTNTA POUXWY I yia EAa@Pd Aepwpéva
pouxa.

XpRon HOAAKTIKWV

MpocBéaTte T0 PAAAKTIKG OTO BIAUEPITUA HAAAKTIKOU TOU GUPTApPIOU SIaVOUNG ATTOPPUTTAVTIKOU.

* Mnv utrepBaivere Tn aTAOUN TNG £vOEIENG (>Max<) oTo Slapépioua PaAAKTIKOU.

* Av T0 JOAGKTIKO €X€EI XAOEI TN PEUCTOTNTA TOU, APAIWOTE TO E VEPO TIPIV TO TTPOGOETETE GTO
OUPTAPI ATTOPPUTTAVTIKOU.

XprRon uypwv aIToPPUTTAVTIKWY
Av 10 TTPOIdV TEPIEXEI KUTTEAAO UYPOU OTTOPPUTTAVTIKOU:
+  TomoBetAoTE TO KUTTEAO UYPOU
QTTOPPUTTAVTIKOU PEaa OTO dlauépiopa "2".
* Av 10 UypO aTTOPPUTTAVTIKO €XEI XATEI
— TN PEUCTOTNTE TOU, APAIWATE TO HE
vepd TIPIV TO TTPOCBECETE OTO KUTTEAAO
OTTOPPUTIAVTIKOU.

Av 10 TpOidV gival e§oAICPEVO pE EEAPTNHA YIA UYPO OTTOPPUTTOAVTIKO:

«  Otav BéAeTE VO XpNOIPOTTOINOETE UYPO
amoppuTIavTIKG, TPapngTe TN didTagn TPog
TO PEPOG 0OG. TO TUAUA TTOU TIEQPTEI KATW
Ba xpnoipeloel WG PPAYUOS yia To uypo
QATTOPPUTIAVTIKO.

*  Av amaireital, kaBapioTe T diGTagn ye vepod

€iTe 0N B€0N TNG EITE APOU TNV APAIPETETE.

*  Av XPnOIUOTIOIEITE ATTOPPUTIAVTIKS O

okovn, n didtagn Tmpémel va aTepewBei otV
Tavw Béan.

Av 10 TTPOIOV dEV TTEPIEXEI KUTTEAAO UYPOU OTTOPPUTTAVTIKOU:

* Mn xpnoiyoTrolgiTe Uypd ATTOPPUTTAVTIKG YIa TNV TIPOTTAUGN € TTPOYPAUKA UE TTPOTTAUCH.

+ To uyp6 atoppuTravTikG dnuioupyei AekEDEG aTa pouxa aag av XpnaoIPoTToindei Pe T Aemoupyia
KaBuaTtépnon €évapéng. Av TTpdKeITal va xpnaolpoTroifoeTe T Asitoupyia KaBuatépnaon évapéng, pn
XPNOILOTIOIGETE UYPO ATTOPPUTTAVTIKO.

Xpnon amopputravTikoU o€ T{eA Kal TOUTTAETA

* Av n TTUKVOTNTO TOU QTTOPPUTTAVTIKOU O€ TCEA €ival Trapdpoia e uypoU Kail n UCKEUN 0ag Oev
TEPIEXEI 101K KUTTEAAO aTTOPPUTIAVTIKOU, TTPOCBECTE TO ATTOPPUTTAVTIKG O€ TCEA 0TO diapépiopa
QTTOPPUTTAVTIKOU KUPIOG TTAUONG KATA TNV TIPWTN EI00YWYRA VEPOU. AV TO TTAUVTHPIO O0AG TTEPIEXEI
KUTTEAAO UYPOU OTTOPPUTTAVTIKOU, TIPOCBETTE TO ATTOPPUTTAVTIKG OTO KUTTEAAO QuUTO TTpIv
EEKIVAOETE TO TTPOYPOMUAL.

* Av n TTUKVOTNTO TOU ATTOPPUTTAVTIKOU O€ T¢eA Oev ival peuaTr A gival TAPTTAETO UypoU o€ oXrUa
KGwouhag, ToTToBETATTE TO aTT' €UBEING GTO TUUTIAVO TTPIV TO TTAUGINO.

+ TotoBeTeiTe TA ATTOPPUTTAVTIKG O€ TAUTTAETA OTO dlapépiopa Kupiag TTAUoNG (diapépiopa ap. "2") f
atr' euBeiag aTo TUPTTAvVO TTPIV TO TTAUGIYO.

Xprion k6AAag (koAAapioparog)

+ [pocBéoTe uypn KOAAa, KOAa o€ okévn A TN Bagr) uPdouaTog oTo dIAPEPIOHA LOAAKTIKOU
oUPeWva Je TIG 0dnyieg 0Tn oUoKeUaaia.

Mnv xpnoipoToieite aAaKTIKO Kal KOMa padi aTov idio KUkAO TTAUGiuaTog.
Metd T xprion kOAAAG GKOUTTIOTE TO ECWTEPIKG TNG GUOKEUNG UE Eva EAAPPA Uypd Kal KaBapod Travi.
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Xpfion amooKANPUVTIKOU

« Otav amaireital, XpNoIKOTIOIEITE ATTOTKANPUVTIKA TTPOIOVTA TTApACKEUAOUéVa €IDIKA yia TTAUVTHPIC
poUxXwv HOvo.

Xprion xAwpivng
MpocoBéaTe TN xAwpivn oTn apxn Tou KUKAOU TTAUGTHATOG ETTIAEyOVTAG éva TIPOYPOMMA LE
TPOTTAUCH. Mnv TTpoaBéaeTe amoppUTIAVTIKG OTO Slauépioua TPOTTAUCNG. EVAANGKTIKG,
emAECTE Eva TTPOYypappa pe TPOaBeTo EEByaApa Kal TTPOOBEDTE TO AEUKAVTIKG EVW TO TTAUVTAPIO
TpocAapBavel vepd atrd 10 SIOPEPIOUA OTTOPPUTIAVTIKOU KOTA TV TTPWTN @Aon EeRyAAUaToG.

* Mn XpNOIUOTIOINCETE ACUKAVTIKO KOl ATTOPPUTTAVTIKO AvVauIyVUOVTAG Ta.

+ Xpnoigotoigite pikpr ToaotnTa (1rEP. 50 ml) AcukavTikoU kai EeByaeTe Ta poUXa TTOAU KAAG yiaTi
TpokaAei epeBIoU6 aTo dépua. Mnv pixvere Tn xAwpivn ameubeiog Tavw aTa pouxa kai unv n
XPNOIUOTIOIEITE E XPWHATIOTA POUXO.

+ O1av XpnoIWOTIOIEITE UNKO aTTOXpwuaTiopoU pe Baon 1o ofuydvo, ETAEETE Eva TTPOYPAPUA TTOU
TAével Ta pouxa o€ xaunAr Beppokpaaiog.

* To UNIKO amroxpwpaTiopoU e Bdan To ofuydvo uTropei va xpnaoidotroindei padi ue 1o
amopputravTikd. QoT600, av dev gival idiag UPRAG, TTPWTA TTPOCOETTE ATTOPPUTTIAVTIKO OTO
dlapépiopa "2" 610 oupTAP! dIAVOUNG OTTOPPUTTAVTIKOU Kal TTEPIPEVETE PEXPI I CUOKEUN| VO
gemAUvel To atroppuTtravTikd étav Traipvel vepd. Evw n cuokeur ouveyiel va Taipvel vepd,
TP00BEATE TO UNIKO aTTOXpwHaTIoPoU OTo id1o Slauépiopa.
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4.2.7 MNpoakTikég GUPPBOUAEG yia atrodoTikd TTAUGIHO

. Eutraln
AvoIXTOXPWHO KOl . . . v abn/
AEUKa XpwpaTioTd Maupa/Zkoupa |MdaAAiva/
MeTagwrd
(ZuvioTwyevn TTEPIOKT ﬁU\:(I)GTfAJUEVn
(SuvioTQpEVN TrEPIOXA (ZuvioTwpevn TrEpIoxn BEPLOKPATILV o P o)f(n .
BeppoKkpacIwy avaloya pe 0 |BePUOKPATIWY avaAoya Pe 1o |avaloya pe To Babud avgﬁo 2 €10
Babuo Aepwpuarog: 40-900C)  |Babu6 Aepwpartog: kplo -40°C) | AepwpaTog: KpUo 9 Y HE .
40°C) Ba’ ué AepwpaTog:
KpUo -30°C)
Mrropei va xpelaoTei
TIPOETTEGEPYATIT TWV MrropoUv va xpnaipotroinBolv
Aek€dWV N va repIAN@OEi QTTOPPUTIAVTIKA € OKOVN Kal . p
MoAU @don mpdmAucng. Mmopolv  |uypa aTTOPPUTIAVTIKG TTOU MG ETF:STI“S;Z%%
. va xpnoiyotoinBolv OUVIOTWVTAI YO XPWUATIOTA, P . [Tl
Aspwpwu XpnoipotoinBolv oxediaopéva yia

(dUokohol
Aekédeg OTTWG
ato ypaaiol,
K€, ppolTa Kal
aiua).

QTTOPPUTTAVTIKG O€ OKOVI

Kal Uypd aTTOPPUTIAVTIKG
TIOU GUVIOTWVTAI VIO AEUKA,
o€ 6O0EIG TTOU GUVIOTWVTAI
yia oAU Aepwpéva pouxa.
ZUVIOTATal Va XPNOIUOTIOIEITE
QTTOPPUTTAVTIKA O€ GKOVN YO
ToV KaBapiopd Aekédwv atrd
AGOTTN KaI XWwua Kal AekEdwv
Je euaioBnaia oe AEUKAVTIKGL.

o€ HOOEIG TTOU CUVIOTWVTAI

yia oAU Aepwpéva pouxa.
ZUVIOTATaI VO XPNOIUOTIOIEITE
QTTOPPUTTIAVTIKG O€ OKOVN VIO
TOV KaBapIoPO AekEdWV aTrd
AGOTIN Kal XWHA Kol AeKESWV
ue euaioBnaia o€ AeukavTIKd.
XPNOIPOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKG
XWPIG AEUKAVTIKO.

UYpQa aTTOPPUTIAVTIKG
TIOU GUVIOTWVTAI

IO XPWHATIOTE Kal
okoUpa, o€ BOOEIG TTOU
GUVIOTWVTAI YIa TTOAD
Aepwpéva pouxa.

eutradn pouxa.

Ta pdAiva

KOl JETAGWTA
pouxa TTPETTEl Vot
TAévovTal pe eIdIKA
QATTOPPUTIAVTIKG Yia
HGAIva.

BaBuog Aepwpartog

Kavovikd
Aepwpéva
(MNa Tapaderyua,
OWHATIKOf
Aex€deg o€
KoAdpa Kai
pavikia)

MrmopoUv va xpnoigotroinBolv
QaTToPPUTTAVTIKA O€ GKGVN Kal
Uypd aTropPUTIaVTIKG TTOU
OUVIOTWVTAI yIa AEUKd, O
B0OOEIG TTOU CUVIOTWVTAI YIa
KAVOVIK& Aepwpéva pouxa.

MropoUv va xpnaipotroinBolv
QTTOPPUTIAVTIKA O€ OKOVN Kal
Uypd aTTOPPUTIAVTIKG TTOU
OUVIOTWVTAI YO XPWHATIOTA,
o€ OOOEIG TTOU CUVIOTWVTAI

yia KavoviKa Aepwpéva pouxa.
Mpétrel va xpnoigotrololvTal
ATTOPPUTTIAVTIKA TTOU dEV
TTEPIEXOUV AEUKQVTIKO.

MmopoUv va
xpnoipotoinBolv
Uypd aTTOPPUTIAVTIKG
KatdAAnAa yia
XPWUATIOTA Kal
okoupa, o€ SO0EIG
TTOU OUVIOTWVTOI Yid
KQVOVIKG Aepwpéva
poUxa.

Mporipdre uypd
ATTOPPUTIAVTIKG
oxedlaopéva yia
eutradn pouxa.

Ta pdAiva

KOl PETOGWTA
pouxa TTPETTEl val
TAévovTal pe eIdIKA
QaTopPPUTIAVTIKG yia
PaAIva.

EAagpd
Aepwpéva

(Aev uTdpyouv
0paTOi AEKEDEG).

MrmopoUv va xpnoigotroin8olv
QTTOPPUTTAVTIKA O€ GKOVN Kal
UyPA OTTOPPUTIAVTIKG TTOU
OUVIOTWVTAI VI AEUKd, O€
B0OOEIG TTOU CUVIOTWVTAI YIa
eAappd Aepwpéva pouxa.

MropoUv va xpnoipotroinBolv
QTTOPPUTIAVTIKG € OKOVN Kal
UYPG OTTOPPUTIAVTIKG TTOU
OUVIOTWVTAI YO XPWHATIOTA,
o€ OOOEIG TTOU CUVIOTWVTAI

yia eha@pd Aepwpéva pouxa.
Mpétel va xpnaigotrololvTal
QTTOPPUTTIAVTIKA TTOU DEV
TIEPIEXOUV AEUKQVTIKG.

MmopoUv va
XpnoipotoinBolv
Uypd aTTOPPUTIAVTIKG
KatdAAnAa yia
XPWUATIOTA Kal
okoUpa, o€ SO0EIG
TIOU OUVIOTWVTAI Yid
eAa@pd Aepwpéva
poUxa.

lMporipdre uypd
ATTOPPUTTAVTIKG
oxedlaopéva yia
eutradn pouxa.

Ta pdAiva

KOl PETOGWTA
pouxa TTPETTEl vVal
TAévovTal pe eIBIKA
QATIOPPUTIAVTIKG Yia
WaAIva.

4.2.8 Epgavifopevog Xpovog poypaupaTog
21nv 084vn Tou TTAUVTNPIOU CaG PTTOPEITE KATA TNV ETTIAOYT £VOG TTPOYPAUHOTOG Va BEITE TN SIGPKEID TOU
TTpoypdupaTog. AvaAoya Ue TNV TTOGOTNTA TwV POUXWYV TTOU £XETE POPTWOEI GTO TTAUVTAPIO 0AG, TOV aPPICUO,
TUXOV OUVBNKEG [N I00KOTAVEUNPEVOU YOpPTIOU, TIG SIOKUPAVOEIG OTNV TIapoxA PEUMATOG, OTNV TTiEaN Tou vePOU,
Kal avaAoya We TIG pUBUICEIG TOU TTPOYPANMATOG, N BIGPKEIA TOU TTPOYPAUUATOG TTPOCAPPOETAl QUTOUOTA KATA TV
e€ENIEN Tou TTPOYPAPHATOG.
EIAIKH NEPINTQZH: Z1n évapén Tou TpoypduuaTtog yia Ta TTpoypdupata BapBakepd kai BauBakepd Eco, n 08évn
Oeiyvel TN didpKeIa MIoOU GopTiou, TToU ival N o ouvnBIopévn TEPITTTwaon XpAong. AeouU ekivioel To TTpdypapua,
o€ 20-25 AeTrTd 10 TTAUVTAPIO QVIXVEUEI TO TIPAYUOTIKG QOPTIO. AV TO QVIXVEUOUEVO QOPTIO Eival HEYAAUTEPO aTTd TO
pIo6 @oprio, T0 TTPAYpapa TTAUCIpaTOS Ba TTpooapUoaTEl avdAoya Kal n dIdPKEIR TOU TIPoypAppaTog Ba augnBei
autéuata. Mropeite va TrapakoAouBrioeTe auth Tnv aAAayr aTnv 08évn TNG CUOKEUNAG.
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4.3 Xeipiopog TOU TTPOIOVTOG

4.3.1 MNivakag eAéyxou

Hygiene+ Cottons @

Shirts

StainExpert Synthetics g

G |B |5 |83 |38

Ec040-60 ¢

Dark Care Xpress &
eans SuperXpress =
Outdoor .
St Mix40 S
Down Wooll
Wear ‘{?HOCEQ‘S
Rinse / \ GentleCare &/
\
4
Spin+Drain

=

Door Lock

Wash
Spin
End /- Cancel

AntiCrease+

1 - MepioTpo@Ikd KoupTi ETTIAOYAG

Tpoypauparog (Mdavw B¢an Evepyotroinan

/ Atrevepyotroinon)
2 - 086vn
3 - Kouprri PuBpiong Qpag AMéng

4 - 'Evdeitn MapakoholBnong mpoypdupuaTog

5 - Kouptri ‘Evapéng/Matong

10 9 8 7 6 5

6 - KoupTri BonBntikiig Aeimoupyiag 3

7 - KoupTri Bon@nrikig Aeimoupyiag 2

8 - KoupTri BonBnrtikrig Aeimoupyiag 1

9 - Koupri puBpiong ApiBuol aTpopuwv
oTUYIPaATOG

10 - KoupTri puBuiong @eppokpaaiag

4.3.2 MpoeToIPagia TNG CUOKEUNG

1. BeBaiwBeite 611 01 UkapTITol CWARVES £x0UV OUVOEBET oTEYaVA.
2. ZuvdEOTE TN GUOKEUN OTNV TTapoxr peUPaATOG.
3. Avoite TTARPWG TOV BIOKOTITN TTAPOXNAG VEPOU.

4. ToroBeTAOTE TO pOUXa PETQ OTN CUCKEUN.
5. MNpooBéaTe amopputravTIKG Kal JAAAKTIKO.

4.3.3 EmAoyn mpoypdupaTOg Kal TTPAKTIKEG GUHMBOUAEG yia atroTEAETHATIKO TTAUCIHO
1. EmAEETE TO TTPOYPappa TTOU Eival KATAAANAO yia TOV TUTTO, TNV TTOGOTNTA Kal TO BaBud AepwpaTog
TWV PoUXWYV, GUPQWVA WE Tov «Tivaka TTPOYPAUPATWY KOl KOTAVOAWOCEWYY KOl TOV THVOKQ

Beppokpaaiwy TTou Ba Bpeite TTOPAKATW.

2. EmAEETE TO €mMOUUNTO TIPOYPAUMA HE TO TIEPIOTPOPIKO KOuuTri ETMAOYAG TTpoypdupaTog.

MAuvtrpio PoUxwv / Eyxeipidio XpAotn
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4.3.4 Mivakag TpoypapPaTWY Kol KATAVOAWOEWYV

EL BonBnTIKA
Aermoupyia
=
=
Mpdypapua = ¥ - o Beppokpacia
—_ = 5 * g
2 g & 2 >3
g 5| § | 3 28
S 3 3 = + | 65| el 5
o 3 3 <3 sl 28| 8
S 5 5 S Sl E| 8| 8
s B g & |3/8/8|¢2
= @ N = |R|lc|c| 2
90 9 99 2.60 1200 | o | ¢ | o | Kpuo - 90
Cottons 60 9 99 2.00 1200 | ¢ | o | o | ¢ Kpuo - 90
40 9 97 1.05 1200 | o | o | o | ¢ Kpuo - 90
40 *** 9 | 57.0 | 1.140 | 1200 40-60
40 ** 45 | 355 | 0.560 | 1200 40-60
Eco 40-60 40 *** 25| 31.0 | 0295 | 1200 40-60
60 9 | 57.0 | 1.200 | 1200 40-60
60 45 | 365 | 0.640 | 1200 40-60
Svnthetics 60 3 75 1.35 1200 | o | o | o | ¢ Kpuo - 60
y 40 3 70 0.85 1200 | o | o | o | ¢ Kpuo - 60
90 9 70 2.50 1200 | - K Kpuo - 90
Xpress / Super Xpress 60 9 70 1.35 1200 . o | Kpuo - 90
30 9 70 0.20 1200 | - o e KpUo - 90
Xpress / Super Xpress +20vtopo+ | 30 2 40 0.15 1200 | - o . Kplo - 30
Mix 40 40 35| 83 1.00 800 o e . Kpuo - 40
Wool/HandWash 40 15| 62 0.55 1200 . Kpuo - 40
Gentle Care 30 35| 60 0.79 800 . KpUo - 40
Down Wear 60 2 95 1.40 1000 . KpUo - 60
Outdoor/Sports 40 35| 58 0.60 1200 . Kplo - 40
Darkwash/Jeans 40 35| 88 1.05 1200 | o | ¢ | | - Kpuo - 40
Stain Expert 30 4 85 1.70 1200 | ¢ | 30- 60
Shirts 60 3 65 1.40 800 NN Kpuo - 60
Hygiene+ 90 9 132 3.20 1200 * 20-90
Drum Clean 90 - 80 2.70 600 90

* : Mmopei va emAeyei
*: EmAéyetal autopaTa, Oev UTTOPE] VO aKUpWOE.

*** Eco 40-60 pe emhoyr Beppokpaaiag 40 °C eival To Tpdypappa dokiurg oUpewva pe To EL60456:2016/
A11:2020
KQI EVEPYEIOKNG ONiMavOng We Tov KaT” eE0uaioddtnon kavoviopo (EE) ap. 2019/2014

- [a 1o péyioTto @opTio, OeiTe TNV TTEPIYPAPT) TOU TTPOYPANPATOG.
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[i] NAHPO®OPIEZ

* H katavdAwon vepou kal peUPaTOG gival duvaTov va dla@Epel, avaAoya PE TIG HETABOAEG OTNV
Trieon, TN oKANPOTNTA Kal T Bgppokpaacia Tou vepou, Tn Beppokpaacia Tou TTEPIBAAAOVTOG,

TO €i00G KAl TNV TTOOOTNTA TWV PoUXwWV, TNV €TTIAOYR BonNBNTIKWY AEITOUPYIWV Kal TOV apIOuo
OTPOPWYV OTUWIPOTOG, KaBWG Kal avaAoya Pe TIG HETABOAEG TNG TAONG Tou peUpaTog SIKTUOU.

* Ortav emALyeTe £va TTPOYPAPPA, ITTOPEITE va OeiTe TNV 006vN Tou TTAUVTNPIOU 0AG TN
d1apkela TTAUGipaTog. AvAAoya PE TNV TTOOOTNTA TV POUXWYV TTOU £XETE TOTTOBETACEI OTO
TTAUVTRpIOo, Ba pTTopolce va uttdpxel diagopd 1 ¢éwg 1,5 wpag avapeoa otn dIGPKEIA TTOU
ep@avigeTalr aTnv 066vn Kal TNV TTpaypaTikr didpkeia Tou KUkKAou TTAUoNG. H didpkeia Ba
d10pBwOEei auTépaTa APECWGS PETA TNV £vApPEN TOU TTPOYPANPATOG TTAUCIUATOG.

* O1 BonBnTIKEG AeITOUpPYiEG OTOV TTivaKa EVOEXETAI VA BIAPEPOUV AVAAOYQA PE TO HOVTEAO TNG
OUOKEUNG 00G.

« O 1poTToI €TTIAOYNG BoNONTIKAG AgIToupyiag PTTOPET va TPOTTOTTOINBOUV aTTO TOV KATOOKEUAOTH.
YTTApXOVTEG TPOTTOI ETTIAOYNG HTTOPEI va apaipeBouV 1) vEol TPOTTOI ETTIAOYAG Va TTPpooTEBOUV.

* Mavta va emAéyeTe TN XauNASTEPN KATAAANAN Bepuokpaaia. Ta TTio atrodoTIKE TTPoyPAUPaTa
aTrd TNV ATToWn TNG KATavAAWONG EVEPYEIAG Eival YEVIKA QUTA TTOU AEITOUpyoUV O€
XQUNAOTEPEG BEPUOKPATIiES KAl £XOUV PHEYOAUTEPN OIGPKEIQL.

* O B6puog Kal n UTTOAEITTOEVN UypaCia OTa pouxa £TTNPEAJOVTAI ATTO TOV apIBPS OTPOPWV
oTuyipaTtog: 6ao uPnASGTEPOG €ival 0 apIBPOG OTPOPUWV CTUYWIPATOG OTN GACN OTUWINATOG, TOCO
uywnAdTEPN €ival n oTd0Bun Tou BopURou kal Tdao XauNnASTEPN N UTTOAEITTOPEVN UYpaTia aTa poUxa.

Tipég katavaAwaong (EL)
o - —
o < o

g g g e o g

~ = w <

g = g g 3 5 S

[} 5 w K %)

g ° 5 S & g 3 g

< 3 = g L by S E

] S =g < it} z o °

3 g g g _ = c 2 2s

3 2 £ 5 5 5 3 Ea

> 3] 5 EB 3 3 g 9 o

= w_ z o E 3 3 g E 5

3 SZ 15 ¢ < >0 > S RS

E 23 g g3 g3 g a °8

& ge < 33 g2 g 8 £3

40 1200 9.0 03:48 1.140 57.0 46 53
Eco 40-60 40 1200 4.5 02:53 0.560 35.5 34 53

40 1200 25 02:53 0.295 31.0 24 54
Cottons 20 1200 9 03:40 0.600 97.0 20 53
Cottons 60 1200 9 03:40 2.000 99.0 60 53
Synthetics 40 1200 3 02:25 0.850 70.0 40 40
Express / Super Xpress 30 1200 9 00:28 0.200 70.0 23 62
Mivakag ZupBoAwv

G

Moémhuan fofyopo  Tpiyopor  EmmMov  MpoBeroNepd  Ayorepo  AgoipeonTowav  Amudg Nogepwi  Mothaoya Avayoui yia Mothaoya AuBoon  Emdoy Yypot Emdoy)
SHhva Todkixipa KGOS Ratospia Lo Amoppuravkol  Makaknkod

< ¢ ¢ 0 Qe R A & O e e D

tpyapa Srlypor Siptyyoua ©cppoxpacia Zvuumm NepgBplons  devumdpg | toonct Kbups - Kdaue  Evproronon] Tl Byt Mpeadiun Paiou. Mpbipayp an
Srpayyoua oo Kedbotépion  Mépiog Mpoorodiag Aevtpyomainen

CNYRORSENEN = NEIRS

Mioo oK Axdpuan Aybiepo Séyepa  MoM Tewd  SievGyo®ihsgn  Tiewdyia  Sréyvwpa Béos
(Tehog) To0dKkwpa+ Tbépupa Xpovou

MAuvtApio Polxwv / Eyxeipidio XpAoTn 771 EL



4.3.5 Kipia TpoypdupaTa
AvdaAoya pe Tov TUTTO TOU UQAOHATOG, XPNOIUOTIOIEITE T TTOPAKATW KUPIA TTPOYPANMATA.
* Cottons (BapBakepd)
2¢€ autd To TTPOYPapUa PTToPEiTE VO TTAEVETE Ta avOEKTIKA BauBakepd pouxa oag (oevtdvia,
KAIVOOKETTOOTA, TTETOETEG, UTTOUPVOULIa, EaWpouxa KATT.). OTtav TTaTACETE TO KOUUTT
Aerroupyiag ypriyopng TTAUONG, N dIdpKEIa TOU TTPOYPANMATOG YiveTal aioBnTd cuvToudTEPN aAAG
N atmoTeAEoPATIKOTNTA TOU TTAUCTUOTOG £6Q0QANICETAI XAPN OE EVTOVEG KIVIOEIG TTAUONG. Av Bev
éxel emiAeyei n Asimoupyia ypriyopng TAUONG, diao@aAileTal n avwTepn amddoon TAUCNG Kal
EePYAAPOTOG yIa TO TTOAU Aspwpéva pouxa odag.
* Synthetics (ZuvBeTikd)
MrropeiTe va XpNOIMOTIOINCETE AUTO TO TIPOYPAMMA VIO va TTAUVETE KOVTOPAVIKO (paveAdKIa,
u@daouaTta ammod avAapeIkTeG oUVOETIKEG/BapBaKePES iveg KATT. H didpKeia Tou TTpoyPAaUKaTOG gival
aloBNTa PIKPGTEPN Kal Ea0@OAICETaI ATTOTEAEOUATIKA aTTd00N TTAUGTHaTOG. AV gV £XEl ETTIAEYE
n Aeiroupyia ypriyopng AUong, diao@alidetal N avwTtepn amédoan TTAUoNG Kail EeRyaAaTog yia
TO TTOAU Aepwpéva pouxa 0aG.
* Woolens/Hand Wash (MdaAAiva / MAUon oT1o Xép1)
Xpno1PoTIOoIEiTE AUTO TO TIPOYPANMA Yia va TTAEVETE Ta PAAAIva/euTradr| pouxa oag. ETAECTE
TNV KaTdAANAN Bepuokpaaia ocUPQwva e TIG TTANPOPOPIES OTIG ETIKETEG TWV POUXWV 0ag. Ta
pouxa cag Ba TTAUBOUV Pe TTOAU aTraAéG KIVAOEIG VIO TNV aTTOQUYH OTTOIOOOATIOTE CNUIAG.
4.3.6 Npo6cBeTa TpoypdupaTa
Ma €I01KEG TIEPITITWOEIG UTIAPXOUV Kal TIPOCBETA TTPOYPANUATA OTO TTAUVTAPIO.

(i) nNAHPOOOPIE:

» Ta TpoaBeTa TTPOYPAPMATA EVOEXETAI VO DIAPEPOUY, AVAAOYQ PE TO HOVTEAO TOU
TTAUVTNpPiou.

* Eco 40-60

To rpdypappa Eco 40-60 ptropei va TTAEvel padi oTov id10 KUKAO KaVoVIKE Aepwuéva

BapBakepd polxa pe oApavan o1 uTropouv va mAévovtal otoug 40 °C ) 60 °C, kai

OUYXPOVWG aUTO TO TTIPOYPAUMA XPNOIMOTIOIEITAI I TNV a§IOAOYNON TNG CUPHOPPWONG HE

TN vopoBeaia Tng EE Tepi oikoAoyikou oxediacuou.

MapodAo trou n didpkela TTAUCTUATOG gival HEyYaAUTEPN aTTO OAA Ta GAAG TTPOYPAUUATA,

TTPOOQPEPEI HEYAAN €€oiKOvOUNaN evEPyEIag Kal vepoU. H TrpayuaTikr Beppokpacia

TOU vePOU PTTOPEi va dlagEpel atrd TV avagepopevn Bepuokpacia TTAUoNG. Av

TOTTOBETACETE OTN CUOKEUN AlydTEPa pouxa (TT.X. Y2 wpnTIKOTATA 1} AlydTEPO), N SIdpKeEIa

TOU TTPOYPANHATOG UTTOPEI VO JEIWBET auTOuaTA. ZTNV TTEPITITWAON QUTH N KAaTtavaAwaon

EVEPYEIAG Kal veEPOU Ba PEIWBET TTEPICTOTEPO.

* Hygiene+ (Yyieivij+)

Xpnoiyotrolgite autd 10 TTPAYPAUKA Yo poUxa TTou XpeldlovTal Evav eviaTike, JeyaAng dIGPKEIAG,

avTiaAepyIkd kal unAng uyievig KUkAo TTAuaGipaTog og uwnAr Bepuokpaaia. YynAo emitredo

uyIeIvAG Slao@aAileTal xapn oTo JEYaAUTEPO XPpOVO BEppavong Kal aTnv TTPOGOETN PAon

EeByaAuarog.

* To Tpdypaupua dokiudoTtnke atréd 1o IvoTitouto «VDEY, og Bepuokpacia 20°C, kal
TNOTOTTOINONKE N OTTOTEAECPATIKOTNTA TOU OTNV eEAAEIPN BakTNPISIWV KOI JUKATWV.

* To Tpoypauua €xel dokiyaaTei atd v «The British Allergy Foundation - Allergy UK» o€
Beppokpacia 60°C, kal TOTOTTOINBNKE N ATTOTEAEOUATIKATNTG TOU 0TV eEAAEIPn BOKTNPIBIWY Kal
MOUXAQG, KaBWG Kal aAAEPYIOYOVWV.

To Allergy UK eivai To eumropiké orjua Tou British Allergy Foundation (Bpetavikd
16pupa ANepyIwv). H Zopayida Eykpiong €xel oxediaoTel yia va TTapéxel
kaBodriynon o dropa Tou xpeidlovTal TAnPo@OPNON OXETIKG LE TO GV TO TTPOIOV
MEIWVEI anpavTIKE TNV TToodTNTa GAAEPYIOYOVWY OTO TTEPIBAANOV OTTOU Eival
eyKaTeaTNUEVO A €AV Treplopidel/ peiwvel/ e€aleipel Ta alepyioyova. O okoTrdg TG
gival va TTapéxel amrodeIgn o1 Ta TTPOoIGVTa £X0UV EAEYXBET ETTIOTNUOVIKE A £X0UV
JeAETNOET yIa va TTAPEXOUV UETPAOIUA ATTOTEAETATA.
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* Gentle Care (EvaioOnra)

Mrropeite va XpnoIPOTIOIETE AUTO TO TTPOYPAMUA Yia Vo TTAEVETE EUTTABY| pouxa OTTWG TTAEKTA
pouxa até avAuIKTEG BapBakePEG/OUVOETIKEG iveg i) KAATOEG. OI KIVAGEIS TTAUGIPATOG OE QUTO TO
Tpdypappa gival o ammaiég. PuBuioTte Tn Bepuokpaaia og 20 Babuoug KeAaiou 1 xpnaoiyoTtroinaTte
v emmAoyr| MAOGIYO e KpUO vePO, Yia poUxa TwV OTTOIWV BEAETE VO TIPOCTATEWETE TO XPWHA.

» Xpress/Super Xpress (E¢mpég / ESrpég TTOAU GUvTONO)

XpNOIUoTToIEiTE QUTO TO TTPOYPAMMA YIa VO TTAEVETE YPRyopa Ta EAAPPA Aepwpéva
Baupakepd pouxa cag. H didipkeia Tou TTPOYPAPMATOG UTTOPET VO JEIWOEI WG Ta 14 AeTTTd
€dv emmAeyei n Aeimoupyia Z0vtoung TAUoNG. OTav £xel emAeyei n Aeitoupyia Z0vToung
TAUONG, emITPETTETAI Va TTAUBOUV TO TTOAU 2 (8U0) KIAG poUxwV.

* Dark Wash/Jeans (®povrida okoupwv / T{Iv)

XpNOIYOTTOIEiTE QUTO TO TTPOYPOANMA VIO VO TIPOCTATEWETE TO XPWHA TWV OKOUPWV pOUXWV
oag Kal Twv TgIv. AUt TO TTPOYPAPMA TTAPEXEI UWNAR OTTOTEAEOUATIKOTNTA GTO TTAUGIHO,
¥dpn o€ €I0IKN Kivnon Tou TUPTTAVOU, aKOMA Kal o€ XapnAéG Bepuokpaaieg. MNa 1o TTAUCIPO
TWV OKOUPWV XPWHATICTWV POUXWY CUVICTATAI VO XPNCIUJOTIOIEITE UYPS OTTOPPUTTAVTIKO

) aTTOPPUTTAVTIKO Yia YaAAIva. Mnv TTAEVETE 0€ QUTO TO TTPOYPAUKA Ta EUTTABN pouxa Gag
TTOU TTEPIEXOUV MAAAI KATT.

* Mix 40 (Avapeikta 40°)
MTropeite va XpnoIYOTIOIEITE AUTO TO TTPOYPAUMA Yia va TTAEVETE Yadi BauBakepd Kal CUVOETIKA
poUxa Xwpig va XPEIGETal VO TO EEXWPIOETE.

« Shirts (Moukduica)
XpnolpoTrolgite autd TO TTPOYPANUA Yia va TTAEVETE padi TToukduioa atrd ugacpaTta BauBakepd,
OUVOETIKG Kal BapBokepd avAUIKTA UE OUVOETIKEG iveg. AUTO TO TTPOYPapa SIaa@aAilel 6T Ta
pouxa oag ToaAakwvovTal AiyoTtepo. Otav emmiAeyei n Asitoupyia Z0vioun TTAUGN, XPNOIMOTIOIETAI
n diadikaaia MpogToipaaia.
» [poaBéaTe 10 XNUIKS TTPOETOINATIOG aTTeuBeiag TTavw aTa pouxa oag i TTPooBéaTe To padi
ME TO ATTOPPUTTAVTIKG OTAV TO TTAUVTAPIO apXioel va TTpocAauBavel vepod atmod 1o SIaPéPIoU
atoppuTTavTikoU Kuplag TAUoNG. Me autdv Tov TpOTTO, Ba XpelaoTel TTOAU AiyoTEPOG XPOVOG yia
Va €MTUXETE TA ATTOTEAETATA TTOU KAVOVIKG Ba TraipvaTe e £vav Kavoviko KUKAO TTAUCINOTOG.
H didipkeia {wng Twv TToUKadiowyv oag Ba ival ueyaAuTepn.
* Outdoor/Sport (Ei81kd aBAnTikd / ABANTIKG)
XpPNOIPOTIOIEITE AUTO TO TTPOYPAUMA Yia va TTAEVETE pouxa UTTaiBpIWY dpacTnpIoTATWY/ aBANTIKE
pouUxa TToU TTEPIEXOUV peiypa BapBakepwv/ GUVOETIKWY VWY, KaBwg Kal adidBpoxa pouxa
OTWG gore-tex. Autd 1o TTPOYpapUa TTAEVEL T POUXA 0OG WE aTTAAG TPOTTO XApn OTIG EIBIKEG TOU
KIVAOEIG TTEPITPOYNG.
« Stain Expert (Aekédeg)
To TAUVTAPIO 0ag €Xel €va €I0IKO TTPOYPAPUA VIO AEKEDES TTOU BlIac@aAilel OTI 01 dIAPOPOI
TUTTOI KNAIOWV a@aIpOUVTal PE TOV TTIO OTTOTEAECHATIKO TPOTTO. XPNOIUOTIOIEITE AUTO TO
TTPOYPANMA JOVO YIa avOEKTIKA BapBakepd pouxa e oTabepd Xpwuata. Mnv TTAéveTe 0TO
TTPOYPAPA aUTO pouxa TTou gival eutradn ) {efagouv. Oa TTPETTEI VA EAEYXETE TIG ETIKETEG
TWV poUXwvV TTPIV TO TTAUGIPO (OUVIGTATAI YIa TTOUKAUIOA, TTAVTEAGVIO, GOPTS, KOVTOUAVIKA
@aveAdKia, Jwpoudiakd, TTUT{aUES, TTOOIES, TPATTECOUAVTIAA, KAIVOOKETTATUATA,
TTOTTAWUATOBNKEG, OEVTOVIQ, TTETAETEG UTTAVIOU/BOAAOONG, KAVOVIKEG TTETOETEG, KAATOEG
Kal BapBakepd eawpouya TTou gival KatdAAnAa yia peyaAng didipkelag KUKAOUG TTAUGIATOG
og upnAn Bepuokpaaia). Me 1o autépaTo TTPAYPAUKA KABAPIoUOU AEKESWYV PTTOPEITE Va
aAQaIPETETE 24 TUTTOUG AEKEDWV XWPIOUEVOUG O€ BUO SIAPOPETIKEG OUADEG CUPPWVA PE TNV
emmAoyr NG ypriyopng Asimoupyiag. Mapakdtw ptropeite va OeiTe TIG ouadeg Aekédwv BAoel
NG EMAOYNG TNG YPrIyopng Aeimoupyiag.
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Mapakdrw propeite va deite TIg opddeg Aekédwv BAaer TNG ypriyopng Aeimoupyiag.

Orav €xel emikeyei n ypriyopn Aeimoupyia: )?ETISC\:U?)EV\?;:XS' emAeyei n yprivopn

Aiua Xupo6g @pouTwv Boutupo Tpopég
2OoKOAdTO Kéroam paaidl Mayiovéla
Kpéua Kdkkivo kpaai Aaotn 20g oaAdTag
Auyo Képu KéAa Méik atr

Tod Mapperdda 15pwrag AG&dI unxavig
Kagég Kdppouvo G;?((gggo' ®aynTé pwpou

« EMAEETE TO TIPOYPAHUO AEKESWV.

* 2TIG OMAOEG AeKEDWYV TTOU ava@EépovTal TTAPATTAvVW, BPEITE TOV TUTTO TOU AEKE TTOU BEAETE
VO 0QAIPECETE Kal TIATACTE TO TTANKTPO ETTIAOYAG TNG YPriyopng BonBnTikng Aeimroupyiag
yla va €TTIAECETE TN OXETIKA OpdAda.

* AloBAoTE TIPOOEKTIKG TNV ETIKETA TwV poUxwV Kal BeBaiwbeite 611 N Beppokpaacia kai o apiBudg
OTPOQPWY OTUWINATOG TToU emMAEXBNKaV gival KaTAAANAa.

* Down Wear (Mavweadpia)

XPNOIPOTIOIEITE AUTO TO TIPOYPAPHA YIa VO TTAEVETE TTOATO, YIAEKQ, HTTOUQAV PE TTOUTTOUAQ,
TQ OTTOIO PEPOUV ETIKETA PE OAMAVON «TTAEVETQI O€ TTAUVTAPIO». XApn oTa €I0IKA TTPOQIA
TIEPIOTPOPRG, Blac@alieTal OTI TO veEPO POAvEl OTa DIAKEVA PE OEPA AVAPETT OTA
TTOUTTOUAQ.

4.3.7 E1d1kd TrpoypdppaTa
MNa e10IKEG epappoyég, eMAEETE éva aTtd Ta TIPOYPAuKaATA TToU akoAouBouv.
* Rinse (ZéByaApua)
XpnolpoTrolgite To OTav BEAETE EeXWPIOTO EEBYOAUa i KOAGpIOUA.
* Spin+Drain (ZTO0yipo+AvTAnon)
XPNOIYOTIOIEITE QUTO TO TTPOYPAUMA VIO VA OQAIPETETE TO VEPOS ATTO TO UQATUO/TN CUCKEUN.
Mpiv emMAEEETE QUTO TO TTPOYPANUA, ETTIAEETE TOV £MIBUUNTO APIBUO OTPOPWY OTUWIKOTOG
kal ratRoTe 10 KoupTr "Evap¢n/Madon". MpwTa, T0o TAUVTAPIO Ba aTpayyifel TO vepod TTOU
mepiExel. Katdmv Ba aTiwel Ta poUxa 010 pUBUICPEVO apIBUG GTPOYWV OTUWIUATOG Kal Ba
QaTTO0TPAYYIOEI TO VEPS TTOU GQAIPEITAI ATTO AUTA.
Av BéAeTe PbVo va aTTOOTPAYYIOETE TO VEPS XWPIG VO OTUWETE Ta pouxad, ETTIAEETE TO
TPOYPAUMA «AVTANGN+ZTUWILO» KOl KATOTTIV E TO KOUUTTI pUBUIONG apiBuol GTPpoQuwV
oTuYipaTog eTTIAEETE TN Asimoupyia Xwpig oTtOyipo. MartioTte 1o koupTri ‘Evapéng/MNavong.

[i] NAHPO®OPIEX

* XPNOIUOTIOIEITE XOUNASTEPO APIBUO OTPOPUWIV OTUWIUATOGS Yia euTradn pouxa.

4.3.8 Emiloyn Beppokpaaciag
Ortav emAéyeTe éva vEo TTPOYPAUMA, OTNV £VOEIEn BepoKpaaiag eu@avifeTal n GUVIOTWUEVN
Beppokpaaia yia 1o ETTIAEYUEVO TTPOYPAUUA.
Mo va peiwaoere n Bepuokpaaia, méaTe TAM TO kouuTTi PUBuIoN Bepuokpaaiag. H Bepuokpaaia
peiwvetal Babpiaia. Otav €xel emiAeyei KpUo vePo, ol Auxvieg Tou emmiTédou Bepuokpaaiag dev Ba
eival avaupEveg.

[i] nNAHPO®OPIEX

* Av 10 TTpOypappa dev éxel pBAcel oTn pdon BEpuavong, UTTOPEITE va AANAEETE TN
Beppokpacia xwpig va B€oeTe TN ouokeun o€ katdoTtaon Mavong.
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4.3.9 Emoyn apiBpol oTpoQwyV GTUYiNaTog
Ortav emmIAéyeTe £va vEO TTPOYPAUUA, OTNV EVOEIEN apIBUOU GTPOPWV CTUWINATOG
EPPQVICETOI O TUVIOTWEVOG APIBUOG OTPOPWV CTUWINATOG VIO TO ETTIAEYUEVO
TTPOYPOUMA.
Ma va YeIwoETE TIG OTPOYEG OTUWINATOG, TMECTE TO KOUUTTT PUBuIoNg apiBuol aTpopwyv
oTuyiyatog. O apiBudg OTPOPWYV OTUWINOTOG pelwveTal Babuiaia. ToTe, avaloya Pe TO
MOVTENO TOU TTPOIGVTOG, OTNV 006vn eu@aviovtal ol TTIAOYEG «=¢ByaApa & Avauovh»
Kal «Xwpig aTuwiyo». Otav emmAeyei «Xwpig oTUWIPOY, 01 AUXViEG TNG £vOEIENG ETTITTEDOU
EeByaAparog dev Ba avawouv.
ZéByaApa & Avapovn
Edv dev BéAeTE va ByAAeTE Ta poUXa OPEOWG PETA TO TEAOG TOU TTPOYPAUMATOG, UTTOPEITE
va xpnoluotroifoeTe TN Aeiroupyia ZERyaAua & Avapovr| Kal va dIoTnPACETE Ta pouxa PECa
aT0 vEPS TOU TEAIKOU EEBYAAUATOG, WOTE VA ATTOTPEWETE VO TOAAOKWOOUV €4V TTapauEivouv
aT0 TTAUVTAPIO XWwpig vepd. MeTd atrd auTth Tn dladikacia, av BEAETE va aTTooTpayyioeTe TO
vePS Xwpig oTUWIPO TwV pouxwV 00g, TTATACTE To KOoUuuTTi ‘Evapéng/MNadong. To Tpdypapua
Ba ouvexioTei atd TO anpegio TTou oTAPATNOE, Ba aTToaTPaYYioEl TO vePS Kal KAToOTTV Ba
TEAEIWOEL.
Av BéAeTe va OTUWETE Ta poUXa 0AG TTOU Eixav TTOPAEiVEl OTO vEPO, puBuioTe Tov ApIBUG GTPOPWV
oTuYipaTog kai TratioTe 1o KouuTi ‘Evapéng/Madong. To mpdypappa Ba cuveyioer atmd 10 onueio
TToU oTapdTNoE. To vepod Ba amoaTpayyioTel, Ta polxa Ba aTU@TOUV Kal TO TIPAYPaUUa Ba TEAEIWOEL.

(i) nNAHPO®OPIEX

* Av 10 TTPOYPOUHQ dev €xel POAOEI OTN GACN CTUWIUATOG, UTTOPEITE va aAAGEETE TOV apIBud
OTPOPWV OTUYIPATOG XWPIG va BECETE TN OUOKEUN O¢ KatdoTaon Mavong.

4.3.10 EmiAoyn BondnTikwyv AgiToupyiwv
EmAéETE TIG eMBUUNTEG BoNONTIKEG AEITOUPYIES TTPIV PXITETE TO TTPOYPANMA. ETTiTTAéOV,
EVW AEITOUPYEI N CUOKEUN, UTTOPEITE va ETTIAEEETE 1) va AKUPWOETE BonONTIKEG AEITOUPYiEG
TToU €ival KATAAANAEG yIa TO EKTEAOUUEVO TTPOYPANMA XWPIG VA TTATACETE TO KOUUTT]
‘Evapgng/Matong. MNa va yivel autd, n OUCKEUR TTPETTEN va gival o€ @Aan TTpIV TN BononTikn
Agitoupyia TTou TTPOKeITaI va ETTIAEEETE R va aKUPWOETE. Av n BonBnTIKA AcIToupyia dev
pTTopEi va emmIAeyei | va akupwBei, n Auxvia Tng avTioTtoixng Asitoupyiag B6a avaBoofroer 3
POPEG YIa VA EIBOTTOINTEI TOV XPNOTN.

[i] NAHPO®OPIEX

* Av emiAeyei Yia deuTepn BondNTIKA AeIToupyia TTou avTIBAiVEl e TNV TTPWTN TTOU ETTIAEXTNKE
TIPIV TNV €KKIVNON TNG OUOKEUNG, N AsiToupyia TTou eMAEXTNKE TTPWTN Ba akupwBEei kail Ba
Tapayeivel evepyr n OeUTePn BondNTIKA AEITOUpYia TTOU ETTIAEXTNKE.

» Aev ptropei va eTmiAeyei BondnTiKA AsiToupyia TTou dev gival cUUBOTA KE TO TTIPOYPAU KA.
(BA. «Mivakag TTpoypauudTwy Kal KATavVOAWCEWY»)

* Ta KoupTTd Twv BondNTIKWV AEITOUPYIWYV EVOEXETAI VO SlaPEPOUV, avaAoya PE TO
MOVTEAO TNG OUOKEUNG OAG.
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4.3.10.1 Bon@nTikég AciToupyieg

* Prewash (MpdtmAuon)
H MpdmAuon eival avaykaio pévo yia oAU Aepwpéva poUxa. Xwpig MpdmAuan ptropeite va
€€0IKOVONOETE EVEPYEIQ, VEPO, ATTOPPUTIAVTIKG KOl XPOVO.

(il NAHPO®OPIEX

» TNa davtéAeg, TOUAI Kal KOUPTIVEG OUVIOTATAI TTPOTTAUCH XWPIG ATTOPPUTTOVTIKO.

* Fast + (X0vTopo)

Ortav emAéyetal autr n Asiroupyia, n SIGPKEIR TOU AvVTIGTOIXOU TTPOYPAUHATOS PEIWVETAI KaTd 50%.
Xdpn oTig BeATioTOTIOINPEVEG PATEIG TTAUGTUATOG, TNV €vTOVN PNXAVIKF dpAan Kai Tn BEATIOTN
KOTOVAAWGON VEPOU, ETTITUYXAVETAI UWNAR aTTd800T TTAUCTUATOG TIApd T PEIWUEVN DIGPKEIQ.

* Extra Rinse (MpocBeto ZéRyaApa)
H Aeitoupyia auth emTPETEI GTO TTAUVTAPIO VO TIpayUaTOTIOINOEN évav KUKAO EEBYAAPaTOG ETTITTAEOV
auToU Trou AdN €yive PeTd TV KUpia TTAUON. 'ETo1 uTTopei va uelwBei o Kivduvog va £TTnpeaaTouV Ta

euaiobnra déppata (HwPwv, AAEPYIKWY OTOUWY KATT.) aTTO Ta EAAXIOTO KATAAOITTO OTTOPPUTTAVTIKOU.

4.3.10.2 Acitoupyieg/ Mpoypduuara Trou €MIAEYOVTAl ME TTATNHO TWV KOUHTTIWV
AgiIToupyiwyV yia 3 deuTEPOAETITA

S
* Drum Clean (KaBapigu6g Tuptrdvou) ‘39$ 3"

Mo va emAEEETE QUTO TO TTPOYPAUUA, TTATAOTE KAl KPATAOTE TIATNUEVO YIa 3 SEUTEPOAETTTA TO KOUMTT]
BonBnTikng Aeiroupyiag 1.

XpnolpoTrolgite T0 TOKTIKG (Mia opd KABe 1-2 pAveg) yia va kabapileTe To TUPTIAVO Kal va
ETTITUYXAVETE TNV ATTAITOUYEVN UYIEIVF). XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOYPAUUA HE TN CUCKEUN EVTEAWG

kevn. Mo va emToxeTe KOAUTEPQ aTTOTEAETATA, TOTTOBETAOTE TTPOIGV 0PAipEaNG ATTOBETEWY

oAdTwv aoBeaTiou o€ okdvn 1o 0TT0IO €ival KATAAANAO yia TTAUVTAPIO poUxwv 0T diapépioua
aTmoPPUTIAVTIKOU ap. «2». OTav oAokAnpwbei To TTpdypaupa, aprnaoTe TNV TTOPTA POPTWONG
MIOGvOIXTN YIO VO OTEYVWOEI TO EGWTEPIKG TNG CUOKEUNG.

[i] nNAHPOO®OPIE:

+ Autd dev gival TpoOypappa TTAucipaTog. Eival Tpdypayua ouvtipnong.
o Mnv ekteAéOETE QUTE TO TIPOYPANUA OTAV UTTAPXOUV €idn péoa OTn OUOKEUR. Av TTPOOTIABROETE Va
TO KAVETE, N CUOKEUN QVIXVEUEI QUTOUOTA TO QOPTIO KAI HATAIWVEI TO TIPOYPAMKA.

¢ Child Look (KA&idwpa mrpooTaciag)
Me 10 KAgidwpa TTpooTaciag utropeite va eutmodidete Ta TTaidid va Teipdlouv TG pubpioelg
0Tn ouoKeun. ‘'ETol uTTopeite va atmo@uUyeTe oAAaYEG O€ £va TTPOYPOUUA TTOU EKTEAEITAL.

(il NAHPO®OPIEX

* Av 10 TIEPIOTPOPIKG KOUNTT ETTIAOYI TTPOYPANHATOG YUPIOTET EVW Eival EVEPYOTTOINUEVO TO
KAeidwpa mpooTtaciag, otnv 08évn eupavidetal n £voeign «Cony. Evw gival evepyotroinuévo 1o
KAEidwpa TTpooTaciag, dev UTTOPEITE va TTPAYUATOTTOINCETE Kapia aAAayr| oTa TTpoypapyara,
oTnv emAeypévn Bepuokpaaia, oTnv TaxUTNTa i OTIG BonBNTIKEG ASITOUPYiEG.

* AkoOpa kail av €TTIAeyEl GAAO TTPOYPAUMA LE TO TIEPIOTPOPIKO KOUNTTI ETTIAOYAG TTPOYPANHATOG,
evw) 10 KAgidwpa TpoaTaciag gival evepyotroinuévo, Ba guveyioel va ekTeAeiTal To TTponyoUuEvo
TTIPOYPAMMG TTOU €ixXE ETTIAEVE.

MNa va evepyorroinoere 1o KAcibwpa mpooTaciag:

MaTtAoTE Kal KPATAOTE TTATNPEVO Yia 3 deUTEPOAETITA TO KOUWTTI BonBnTIKAG AgiToupyiag
2. Evw kpatdre Tatnuévo 1o KouuTri yia 3 deuTepOAETTTA, Ba epPaviaTouv dladoxIKd ol
eveiteig C03, CO2 kai CO1. Katdmiv, Ba eppavioTei n €vdeign «Conx» yia va €100TTOINCEI
TOV XPoTn OTI TO KAEIdwa TTpooTadiag gival evepyoTroinuévo. Av TTOTHOETE OTTOIOBNTTOTE

82/ EL MAuvtipio Pouxwy / Eyxelipidio Xpriatn



KOUUTT i} TTEPIOTPEWETE TO KOUNTTI ETNIAOYAG MpoypdupaTog evw gival evepyoTroinuévo To
KAeidwpa pooTaaiag, Ba eupavioTei n idia eidotroinon.

MNa va arevepyotroinoete 1o KAgidwpa mpooTtagiog:

MotAoTe ka1 KpATAOTE TTATNUEVO yia 3 dEUTEPOAETTTA TO KOUpTT BonBnTiKAG Asitoupyiag 2, evw
AeiToupyei 10 TPOYPaAUpa. Evw KpatdTte TTaTnuévo 1o KouuTri yia 3 SeutepdAeTTta, Ba epgavioTolv
dladoyika o1 evoeiteig CO3, CO2 kai CO1. Kardmiv, Ba egpaviaTei n évdeign «COF» yia va eidotoInoel
TOV XProTn 0TI TO KAEIdWUA TTPOCTACIAG Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO

[i] NAHPO®OPIEX

« EmmAéov Tng 1o Tmévw peBodou, yia va atrevepyoTroifjoete To KAgidwpa tTpooTaaciag,
YUPIOTE TO TTEPIOTPOPIKG KOUMTTI ETTIAOYNG TTpOoypdupaTog atn Béan Evepyotroinong/
AtrevepyoTroinong otav Oev ekTeAEITAl KavEva TTPOYPANMA Kal ETTIAEETE Eva GAAO
TTPOYPAUMA.

+ To KAeidwpa mpoaTaciag dev Ba atrevepyoTroinBei peTd atmod diakoTTr peUNATOG ) apoU
QATTOCUVOETETE TN CUOKEUR ATTO TNV TIPIda Kal T OUVOECETE TIGAI

ot +

e AntiCrease+ (AlyoTEpo TOAAGKWHA) ) 3"@ 3"
Av TTOTAOETE Kal KPATAOETE TTATNPEVO Yia 3 SEUTEPOAETTTA TO KOUUTTi BonOnTIKAG AsiToupyiag
3, auth n Aeiroupyia Ba emAeyei kai Ba avayel n Auyvia TTapakoAoUuBnong TTPoyPANUATOS TOU
OXETIKOU TTpoypaupatog. Otav €xel emAeyei auTr| n Aeitoupyia, To TUPTTavo Ba TTEPICTPEPETAI
YO WG OKTW WPEG YIa va dlao@alioTel 6TI Ta pouxa dev Ba ToaAakwBouv aTo TEAOG Tou
TpoypappaTog. OToiadATIoTE OTIYUN OTN SIGPKEIR AUTWY TWV OKTW WPWYV, PTTOPEITE Va
QKUPWOETE TO TTPOYPAMKA KAl VO aQaIpECETE Ta pouxa aTTd T GUCKEUR. MNa TEpUATIONO
NG AeIToupyiag, aTTAd TTATAOTE OTTOIOONTTOTE KOUMTTI A TTEPICTPEWTE TO KOUNTTI ETTIAOYAG
TpoypauuaTog. H Auxvia TapakoAolBnong TpoypdupaTog Ba TTapapeivel avapuévn akoua
Kal Qv TEPUATIOETE TN AEITOUPYia TTATWVTAG OTTOIOOATIOTE KOUNTTI. AV TEPUATIOETE TN AIToupyia
TIEPICTPEPOVTAG TO KOUUTTT ETTIAOYAG TIPOYPAUUATOG, N AuXvia TTapakoAolBnong TTpoypapUaTog
Ba Tapapeivel avapuévn f Ba afroel avdhoya pe To €TTIAEYPEVO TTPOYPApA. Av eV OKUPWOETE
N AgIroupyia TTaTwvTag yia 3 deuTEPOAETITA TO KOUpTTi BonBnTikAG Acitoupyiag 3, autr| Ba
XPNOIUOTTOINGEI KAl OTOUG ETTOPEVOU KUKAOUG TTAUCIHOTOG.

4.3.11 POBpion Qpag Ajéng
H Aeimoupyia PuBuiong Qpag A¢ng oag emtpéTel va pubuioeTe Tnv wpa ARENG Tou
TIPOYPANMATOG HET15*TE aTTd €wg Kal 19 wpeg. MTTOPEITE va TTAPATEIVETE QUTA TNV WP O
dlaoTAuaTa TNG 1 WPAG.

[i] NAHPO®OPIEX

* Mn XpnOIPOTIOINCETE UYPO ATTOPPUTTAVTIKO av £XETE TTIAECEI TN AsiToupyia PUBuiong
wpag AMgng. Mtropei va Trapapeivouv Aekédeg Tavw aTa poUxa.
1. Avoite Tnv TépTa POPTWANG, TOTTOBETAOTE TA POUXA KO TIPOOHECTE ATTOPPUTTAVTIKO KATT.
2. EmAEETe TO TTpdypOppa TTAUGINATOG, TN BEpPOKpaaia, Tov apIBPd OTPOPWY GTUWINATOG Kal
BonBnTikég AeiToupyieg, av atmaitolval.
3. Namote 10 KouPTTi PUBUIONS Qpag ARgng kai eTTIAECTE Tov emBuUUNTS XPOVO KOBUGTEPNONG.
4. TaroTe 1o KouuTi ‘Evapéng/Mauvong. Epgavicetal T10T€ 0 XpOVOG kKaBuaTéPnong AREng mou
éxeTe pubpioel. Oa apyioel n avtioTpoen péTpnon yia Tnv kabuoTépnan AREnG. Ztnv 0Bdvn, Ba
KIveital n €évoeign «_» avw Kail Katw diTAa aTov xpdvo kabuaTtépnang ARgng.

[i] NAHPO®OPIEX
* Av 10 TTPOYpappa OV EXEl APXIOEl, PTTOPEITE VO TIPOCOETETE POUXA GTO UNXAVNUO KOTA
Tn dIdpKeIa TOU XpOvou KabuaoTépnong ARgng.

5. Z10 TéAOG TNG avTioTpo®ng péTpnong, Ba eu@aviaTei n didpKeia Tou EMAEYUEVOU
TpoypduuaTtog. H évdeign «_» Ba ayer va epgavifetal kai Ba EeKIVATEI TO ETTIAEYUEVO

TPOYpappa.
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AMAayn Tou xpovou kaBuaTtépnong Afgng

Av BéAeTe va aANGEETE TO Xpdvo KaTd T didipKeIa TNG avTioTpoeNng YETPNANG: MepIoTPEWTE TO

KOUWTTI €TTIAOYAG TTPOYPAUATOC VIO VA AKUPWOETE T AcIToupyia Xpovou kabuaTtépnang Angng, kai

KaTOTIV pubpioTe TGN TOV EMBUUNTO XPoVO.

1.MatAoTe 10 KOUWTH PUBUIoNG Qpag AREng. OTav TTATACETE TO KOUUTTI yia TTPWTN Qopd, N
OIGpKeIa TOU TTpoypdupaTog Ba aTpoyyuloTroinBei oTnv TTANCIECTEPN aképain wpa. Kabe
emmopevo TTatnua Ba augavel TNV wpa Katd pia wpa.

2. Av BéAete va peioeTe BEaTe TO Xpovo KaBuaTépnang AREng, TrataTe dI0dOXIKA TO KOUUTTI
Pubuiong Qpag AfEng éwg 6TOU EPPAVIOTEI N ETMBUPNTA WPQA.

AkUpwan Tng Asitoupyiag kaBuaTepnuévng ARgng

Av BEAETE VO AKUPWOETE TNV aVTIOTPOPN PETPNAN Tou Xpovou kaBuaTépnong AREng Kai va

EekIv\oETE TO TTPOYPAPPA dueaa:

1. PuBuioTe 10 kKOUpTTi ETTIAOYNG TTPOYPANPATOG O€ OTTOI0dATTOTE TTPOYPaUUa. Me autdv
Tov TPOTTO Ba aKUpwBei 0 Xpodvog Kabuatépnong Angng. H Auxvia TéAoug/AkUpwang Ba
avaBooBAvEl CUVEXWG.

2. Katommiv emAEETE TTAAI TO TTPOYPAUUa TTOU BEAETE VA EKTEAETTEI.

3.MatAoTe 10 KOUTT ‘EVvapéng/Malong yia va EekiviaeTe TO TTPOYPAUa.

4.3.12 "Evapén Tou TpoypduaTog
1. MNatAoTe 1o KoupTr ‘Evapéng/Malong yia va EEKIVATETE TO TTPOYPAUKA.
2. Oa avayel n Auyvia évoeigng TapakoAolBnang Tou TTpoypduUaTog Tou Oeixvel TNV évapgn Tou
TTPOYPANHATOG.

(il NAHPO®OPIEX

* Av dev EekivAoel kavéva TTpoypappa f av dev TTatnOei kavéva TTAAKTPO eviog 10
AETTTWV KaTd T d1adikacia MAOYAS TTPOYPANPATOG, Ol AuXvieg TnG 086vng Ba
oBnoouv. AQou TTEPIOTPEWETE TO KOUWTTI ETTIAOYAG TTPOYPAUMOTOG ) TTATACETE
OTTOIOdNTTOTE KOUUTTI, OI AuxVvieg TnG 086vNng Ba avdawouv TTaAI.

4.3.13 E§¢Mign Tou TTpoypAuHaTOS
H €€ENIEN evOG TTPOYPAUMATOG TTOU EKTEAEITAI TTOPAKOAouBEiTal aTrd TIG eVOEICEIg
MapakoAoUBnong Tou TTPOYPANMUATOG. ZTNV évapén KABe @Aong Tou TTPoypPAuuaToG, Ba
Qavafel n OXETIKN eVOEIKTIKA Auxvia.

[i] NAHPO®OPIEX

» Av €xerl emmAeyei n BondnTIKr Acitoupyia «AlyoTePo TOAAdKwWHO+», N LED «TéAOG» Kal
n LED «Ayétepo ToaAdkwpa+» Ba gival avappéveg Tautdxpova evw eival og eGENIEN
auTh N e4on.
» Ta va TepUaTIOETE TO TTIPOYPOAUUO EVW EKTEAEITAI N GACH «/AIYOTEPO TOAAAKWUO+Y,
atTAd TTATHOTE OTTOIOBNTTOTE KOUMTTI I TTEPIOTPEWTE TO KOUWTTI ETTIAOYNAG TTPOYPANUOTOG.
MTropeite va TpoToTroINOETE TIG BoNONTIKEG AgITOUpYiEG Kal TIG puBIoEIG apIBUoU OTPOPWY Kal
BepoKPaTiag VW TO TIPOYPAMUA EKTEAEITAI, XWPIG VO GTAPATACETE TN POK TOU TTPOYPAUUATOG.
lMa va 10 KAveTe auTtd, TTPETTEL N aAAayr| TTou Ba TTPAYUATOTTOINCETE va gival K&TI TTou Ba
EKTENEOTEN PETA TNV TPEXOUOA EKTEAOUPEVN QACN TOU TTpoypAupaTog. Av n ahhayr dev gival
KatdAAnAn, o avtioToixeg Auxvieg Ba avapooBricouv 3 Qopég.

(i) nNAHPO®OPIEX
* Av n ouokeun dev TrepVA 0Tn GACN OTUWIKATOG, TOTE PITTOPEI va gival evepyr n €TmAoyA

Z¢ByaApa & Avayovr ) va €xel EveEpyoTToINBei To QUTOUATO GUCTNUA AVIXVEUGNG
QVITOKATAVORAS GOPTIoU AdYyWw QVICOKATAVOUNG TwV POUXWYV OTO TTAUVTAPIO.
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4.3.14 KAcidwpa mopTag @OpTwong
21NV TOPTA GOPTWONG TNG CUCKEURG SIaTiBETal GUOTNHA KAEIBWUOTOG TTOU EUTTOBICEI TO
Avolyua TnG TTOPTAG € TTEPITITWAOEIG TTOU N OTABN Tou vEPOU B¢V gival KATAAANAN.
H Auyvia méptag edpTwong Ba apxioel va avaBooBrvel dtav n cuokeun TeBei o€ katdoTaon
Mauong. H ouokeur| eAéyxel Tn 0TAOUN TOU VEPOU OTO E0WTEPIKS TNG. Av N 0TABUN gival
Kat@AANAN, n Auxvia MoépTag eopTwaong oBAVEl Kal N TTOPTA TNG CUCKEUAG UTTOPEI va avoigel o€
1-2 AetrTd.
Av n o1dBun &ev gival kKaTAAANAR, N Auyvia TTOpTag EOPTWONG Ba TTapapEivel avappévn Kal Bev
eival eQIKTO TO Avolyua TNG TTOPTAG OPTWANG. Av TTPETTEI VA QVOIEETE TNV TTOPTA POPTWONG
evw n Auxvia MopTag opTwaong eival avappévn, TOTE TIPETTEN VO OKUPWOETE TO TPEXOV
mpdypapua. BA. «AkUpwaon Tou TTPoypauuaToS»
Avolypa TnG TOPTIS POPTWANG O€ TEPITITWON JIOKOTTAG PEUHATOG:

[ﬂ MAHPO®OPIEZ

* Y& TEPITITWoN SIAKOTIAG PEUPOTOG, UTTOPEITE VO AVOIEETE TNV TTOPTA POPTWONG XEIPOKIiVNTA
XPNOIKOTTOILVTAG TN AaBr €KTAKTNG AVAYKNG KATW OTT0 TO KAAUUUG QIATPOU avTAiag.

A MPOEIAOMOIHZH!

* [piv avoigete TNV TTOPTA POPTWONG, BERaiwBeiTe OTI dev £xel TTapapEivel vepd pEoa OTN
OUOKEUN, YIa va un XuBei £Ew 10 vEPD.

* ATTevepyOTTOINOTE TN GUOKEUN KAl ATTOOUVOEDTE TNV aTTod TNV TTpida.
* Avoi¢te To kAP GIATPOU aVTAICG.

* AQaip£aTe XPNOIPOTIOIWVTAG éva epyaeio Tn Aafr €KTAKTNG
avAykng TG TTOPTAG POPTWAONG TTOU Eival TTIoW aTT6 TO KAAUPMA
@iATpOU.

* AvoiTe TNV TTOPTA POPTWAONG TPABWVTAG TTPOG Ta KATW TN AaBr
€KTOKTNG AVAYKNG TNG TTOPTAG GOPTWONG.

* Av dev avoigel n TopTa TpoaTTabnaTe Al va Tpapigete Tn Aapn
TTPOG TA KATW.

* AQoU avoiCeTe TNV TTOPTA OPTWONG, PEPTE TN AaBr EKTAKTNG
avaykKng TNG TOPTAG PAPTWAONG OTNV APXIKN TNG BEan.
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4.3.15 ANayn Twv emAoywv a@ou éxel EeKIVATEI TO TTPOYPAHA
©¢on TNG CUOKEUNG o€ KatdaTaon Tadong
Mo va Béoete TN GUOKEUR 0a¢ 0€ KATAOTAON TTAUoNG Katd TV eEENIEN evOS TTPOYPANUATOG, TTATAATE
10 KoupuTTi ‘Evapéng/Matong. H Auyvia Tou Tpéxovtog mpoypdupatog Ba avaBooBrvel oTiG evOEiCelg
TTapakoAoUBnaong TTPoypANATOG, UTTOBEIKVUOVTAG OTI I CUOKEUN| £Xel TEBEl o€ KatdaTaon TTavong.
Emiong, étav ival éToiun va avoiel n mépTa popTwong, Ba afael kai n Auxvia MNéptag eépTwang
emmAéov TNG Auxviag @aang TTpoypAPPaTOG.
AAAayn TnG BondNTIKAG AsiToupyiag, apiOUOU GTPOPWV OTUYIHATOG Kal
OepuoKkpaciag
Avdhoya pe n @don 6tTou £xel PBATE! TO TTPOYPAUA, UTTOPEITE VA AKUPWOETE 1) VA ETIAECETE TIG
BonBnTikéG AciToupyieg. BA. «ETmiAoyr BonBnTikwv AsIToupyiwvy.
MTropeiTe £TTiong va aAA&EeTe TIG puBuioelg apIBuoU GTPOPWY GTUYIHATOGS Kal
Beppokpaaiag. BA. «ETTIAoyr) apiBuou oTpo@wv oTuwipaTogy Kal « ETrIAoyr Beppokpaaiagy.

[i] NAHPO®OPIEX

* Av dev emTpéTTeETal AAAay, N OXETIKA Auxvia Ba avaBoofrioel 3 popEg.

MpooBnkn kai agaipean pouxwv

1. Marote 10 koupTr «Evapén/Mavon» yia va B€0€Te TN CUCKEUR 0€ KatdoTaon Trauong. Oa
avaBoofBrvel n Auvia TapakoAoUBnong TTPoYPAUKATOG TNG avTioToIXNG AoNG KATA TV OTToi
n ouokeun Té0nke o€ katdoTaon Madong.

2. Mepipévete €wg OTOU ETITPATTEI TO AVOIYUA TNG TTOPTAG POPTWONG.

3. Avoite TNV TTOPTO POPTWONG Kal TTPOCBETTE ) aPaipéaTe pouxa.

4. KAgioTe Tnv TTOPTO OPTWONG.

5. Mpaypatotroirote ahayég ae BondnTIKEG AciToupyieg, pubpioeig Bepuokpaaiag kai apiBuou
OTPOPWYV, AV ATTAITETAL.

6. MatroTe 10 KOUTT « Evapén/Mauon» woTe va EEKIVATEI N AEITOUPYia TNG GUOKEUAG.

4.3.16 AKUpwaorn Tou TTPOYPAMHOTOS
lMa va aKupwoeTe To TTPOYPAUKA, YUPIOTE TO TTEPIOTPOPIKG KoupTri ETTIAOYAG TTpoypduuaTog
yia va emAEEETE Eva AANO TTpOYpapa. To TrponyoUpevo TTpoypapua Ba akupwdei. H Auyvia
TéAoug/AkUpwaong Ba avaBoofAvel CUVEXWG Yia va deigel 0TI akupwOnKe TO TTPOYPAUA.
Av TrepIoTpEéWeTE TO KOUUTTi ETTIAOYNAG TTpOYpdaupaTog, N ouokeur oag Ba TepuaTiosl To
TPOYPauPa aAAG dev Ba adeidoel To vepd aTTd TO ETWTEPIKO TNG. AV ETTIAECETE KAl LEKIVATETE
éva véo TTPOYPaNMA, TO VEO ETTIAEYUEVO TTPOYpappa Ba Eekivioel avaloya Ye Tn @acn aTnv
0TTOia aKUPWONKE TO TTPoNyoUuEVO TTPOYPAMMA. Ma TTapadelyua, N CUCKEUH UTTOpPEi va
TTPOCAGRel TTPACOETO VEPS 1 va GUVEXIoEl va TTAEVEL e TO vEPS TTOU UTTAPXE! PEDQL.

(il NAHPO®OPIEX

* AvdAoya pe Tn @Aon oTnV OTToia AKUPWONKE TO TTPONYOUNEVO TTPOYPAUMA, iICWG
XPEIOOTEI va TTPOCBETETE TTAAI ATTOPPUTTAVTIKO KOl JOAAKTIKO YIO TO VEO TTPOYPAUMO
TTOU ETTIAECATE.

4.3.17 TéAog TTpOYpPAUHATOS
Ortav TeAeivoel To Tpdypaypa, Ba eppavioTei n Evoeign «TEAOG.
1. Nepipévete £wg 6TOU OPRAOE TEAEIWG N Auxvia TG TTOPTAG POPTWONG.
2. ©¢0Te TO KOUPTTI ETMAOYAG TTPOYPGUpATOG OTn B€an Evepyotroinang/ Atmrevepyotroinong
YIQ VO ATTEVEPYOTTOIOETE TN CUCKEUN.
3. ApaipéoTe Ta poUxa Kal KAEIOTE TNV TTOpTa QOPTWONG. To TTAUVTAPIG Gag ival TWPA ETOIPO VIO TOV
ETTOPEVO KUKAO TTAUGIUATOG.
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4.3.18 H ouokeun oag diadérel «Kardotaon Mavongy».
A@oU XpnOIKOTTOINCETE TO KOUUTTI EvepyoTroinong/ atrevepyoTroinong yia va eVEPYOTTOINCETE
TN OUCKEUN, av Oev EKIVATETE KavEVa TTPOYPONHA OTN GAon €MAOYAG 1| dev
TTPOYHATOTIOINCETE OTIONTIOTE GAAO, 1 av BeV KAVETE TITTOTA yia 10 AETITE YETG TO TEAOG TOU
€TMAEYPEVOU TTPOYPAUHATOG, N oUCKeUH Ba peTaBei autopata o€ AeIToupyia e€oikovounong
evépyelag. Emiong, av n ouokeun oag €xel 006vn €veiEng XPAvou TTPOYPANMATOG, N
0086vn Ba ool TeAsiwg. Av yupioeTe TO TTEPICTPOPIKO KOUNTT ETTIAOYAG TTPOYPANHOTOG
| ayyi¢eTe 0TTOI00NTTIOTE KOUWTTI, OI AUXViEG kal N 086vn Ba eTTavéABouv aTnV TTPonyoUuEvn
KatdoTtaon Toug. O eTTIAOYEG TTOU TTPAYUOTOTIOINCATE UTTOPE VO aAAGEouV KaTd TNV £€£000
atré TN Aeiroupyia e¢oikovounong evépyelag. EAEyETe av o1 emAoyEG 0ag gival CwWOTEG, TTPIV
EeKIVAOETE TO TTPOYPOMA. AV XPEIGETal, TTPAYUATOTIOINOTE VEEG pubpioelg. AuTo ev eival
OQAaAua.
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4.4 Yuvtipnon kai kaBapiouog

Av kaBapilete T0 TPOIdV O€ Kavovikd dlacTAPATA, N SIGPKEIR (WIS TOU PHEYOAWVEI VW) CUYXPOVWG
MEIWVOVTAI Ta OUXVE TTapoucialoueva TTPoBARpaTa.

4.4.1 KaBapioudg Tou GupTaploU OTTOPPUTTAVTIKOU
. KaBapileTe 10 GUPTApPI ATTOPPUTTAVTIKOU TAKTIKG (KABE 4-5 KUKAOUG
N < TAUGIPATOG) OTTWG TTAPOUCIAZETAI TIOPAKATW, YIa TRV TTPOANWN TG
¥ OUOCWPEUCNG ATTOPPUTTAVTIKOU OE OKAVN UE TV TTAPodo Tou Xpovou.
\ / AvuypwaoTe To oW PEPOG TOU CIPWVIOU YIa VA TO apaIpETETE OTTWG OEiKVE
n €iKéva.
Av o710 dlapépiopa HOAAKTIKOU OpXiCEl va OUYKEVTPWVETAI TTEPIOOOTEPN
atd TNV Kavovikr| TToodTnTa WiyoToS VEPOU KOl JAAOKTIKOU, TOTE TIPETTEN VA
KaBapIaTEL TO TIPWVIO.
1 MéoTe TO oNyeio Pe TIG TeAgiES OTO GIPWVIO OTO SIAUEPITUA HAAAKTIKOU Kal TPaBAETE TO TTPOG
TO PEPOG 0aG £wG dTOU aaipedei To dlapépiopa amd 1o TTAUVTAPIO.
2 TAOveTe TO OUPTAPI ATTOPPEUTIAVTIKOU KOl TO GIQWVIO e dpBovo xAiapd vepd o€ éva vITITAPA.
[0 va aTroTPEWETE TV ETTAQN TOU XEPIOU 0O WE T KATAAOITIA, KaBapioTe TO e KATAAANAN
BoupToa PopwvTag YavTIaL.
3 TomoBetrioTe TGAI TO GUPTAPI OTN B€0T TOu aYoU To KabapioeTe, kal Befaiwdeite OTI éxel TIAPEI
owaoTn Béon.
4.4.2 KaBapioudg Tng TOPTOG POPTWAONG KAl TOU TUPTTAVOU
Ma mpoidvTa pe Tpdypapua kabapioyou TUPTIdvou, Oeite TNV voTNTa AEITOUPYia TOU TTPOIGVTOG -
Mpoypduparta.

m EmavalapBavere T Sladikacia Kabapiopog TUpTIavou KABe 2 prveg.

Xpnaoipotrolgite ammookKANPUVTIKG KATAAANAO yia TTAUVTAPIa POUXWY.

Metd amd kéBe TTAUOIHO va BeBaiwveaTe OTI OEV £XOUV TTAPAWEIVEI OTO
TOPTTOVO E€va UAIKG.
Av gival @payuEveg o1 OTTEG 0T ATTIXEVIO TITUXWTH GTEYAVOTIOINGT TTOU
QaiVETQaI OTNV €IKOVA, AVOIETE TIG OTTEG XPNOIPOTTOIVTAS Wia 080ovToyAUida.
=éva peTaANIKG owpata Ba TTPOKAAETOUV KNAIBEG OKOUPIAG OTO TUPTTAVO.
KaBapioTe Toug AekEDEG OTNV ETTIPAVEIR TOU TUPTTAVOU XPNOIMOTIOIVTAG
KaBapIoTIKG yia avogeidwTo XaAuBa.
MMoTé pn xpnolpoTToInoeTe GUPPA TPIWINATOG ) TTPoidvTa TToU Xapdalouv. Autd
Ba Tpogeviioouy {nuIG OTIG BAUMEVEG, TIG ETTIXPWHIWMEVES KAl TIG TIAACTIKEG
EMQAVEIEG.
4.4.3 KaBapiopog Tou GWHOTOG KAl TOU TrVAKO EAEyXOu
ZKOUTTIOTE OTTWG XPEIGZETAI TO OWHUA TNG GUOKEUNG PE OATTOUVOVEPO 1) HE U dIaBpwTIKA, ATTIC
aTOPPUTIAVTIKE 0€ TCEA, Kl OTEYVWOTE PE EVO JOAOKO TTavi.
Mo va kaBapioeTe Tov TivaKa EAEYXOU XPNOIPOTTOIEITE POVO £va HOAAKS Kal EAa@pd uypd TTavi.
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4.4.4 KaBapiopog Twv @iATpwyv €£10680u vepou
Ymdpyel éva @iATpo otnv akpn KEBe piag atro Tig BaABideg e10650u vepoU OTO oW PEPOG TOU
MNXQVAWATOG Kal £TTI0NG OTO AKPO KABE EUKaUTITOU CwARva €106d0U vEPOU EKE OTTOU TUVEOVTAI
070 IaKOTITN TTaPoXNG. AUTA Ta QIATPa UTTOBICOUV TIG EEVEG UAEG Kal TIG akaBapaieg atmod To Vepd Va
eloxwprioouv ato TAuvTApIo. Ta @iATpa TTpETTEl va kabapidovTal, ETTEIdR AepuivovTal.
1. KAegioTe Toug BIAKOTITEG TTAPOXNG VEPOU.

2. AgaipéoTe Ta TTAgINEdIa TwV EUKAUTITWY CWARVWY
€10600U vePOU YIO VO ATTOKTAOETE TTPOCROCN OTA
@ikTpa TTOU BpiokovTal aTI BaABideg eI06d0U
vepoU. KaBapioTe Ta pe katdAAnAn Bouptoa. Av Ta
QiATpa gival TTOAU Aepwpéva, aQaipéoTe Ta E PIa
Tévoa Kal KaBapioTe Ta e auTd TOV TPATTO.

3. AgaipéaTe Ta QIATpa aTTO Ta {010 AKPA TWV
EUKOUTITWY CWARVWY €10680u vepou padi pe
TO OTEYAVOTTOINTIKA Kol KABapioTe Ta KOAG O€
TPEXOUUEVO VEPD.

4. TomoBeTAOTE TTANI TIPOOEKTIKA OTIG BECEIG TOUG
TO OTEYAVOTTOINTIKG Kal Ta QIATPA KOl OQiETE Ta
TagIuadIa TOuG JE TO XEPL.

4.4.5 ATrooTpdyyion Tou UTTOAEITTOPEVOU VEPOU Kal KaBapIopndg Tou GiIATpou avTAiag

To auoTnua @iATpou 070 TTAUVTHPIO 0ag EPTTOdiCEl OTEPER CWHATA OTTWG KOUMTTIA, VOUICUATA Kal iVEG
UQACUATWY va aTro@pAagouv Tn @TePWTH TNG avTAiag KaTd TNV EKKEVWAN Tou vepou TTAuaipartog. ‘ETol
n amoaTpdyyion Tou vepou Ba yiveTal xwpig TpoBAnua kai Ba emekTabei n didpkeia weéNPng {wig
NG avtAiag.

Av 10 TTAUVTAPIO 0aG dev UTTOPET va aTroaTpayyioel To vepd, TOTE eival gpaypévo To GIATPO TG
avtAiag. To @iATpo Ba Trpémel va kaBapiletal dtav amo@pdooertal rj kaBe 3 prveg. MNa va kabapioTei
10 QIATPO TNG avTAiag Ba TPETTEI va ATTOOTPAYYIOTEI TIPWTA TO VEPO.

EmmAéov, iowg xpelaaTei va amooTpayyioTel TEAEIWG TO vepd TTPIV TN HETAPOPE TNG OUGKEUNG (TT.X.
KOTG TN METOKOUION 0€ GAAO OTTITI) KOl G€ TIEPITITWAT CUVONKWY TTOU TO VEPO TTOYWVEL.

f MPOZOXH: =¢va uhika Tou Trapapévouv aTo GIATPo avTAiag UTTopEi va TTpogeviigouy {nId 0T GUOKEUR 00G 1

va pokaAéaouv TpéRAnua Bopufou.
MPOZOXH: Av n cuokeun dev xpnoipoTroigital, KAEioTE To SIAKATITN TIAPOXIC VEPOU, OTTOCUVBEDTE TO
owArva vepoU BIKTUOU Kal ATTOaTPAYYIOTE TO VEPD aTTO TO ECWTEPIKG TNG CUTKEUNG yia TTPOANWN oTroIac8ATIOTE
mOavoTNTAG TTAYWHATOG.
MPOZOXH: Metd amo kabe xprion, KAEIVETE T0 BIGKGTIT VEPOU GTOV OTI0I0 GUVBEETA O EUKALTITOC GWARVAC
VEPOU UdpEUONG.

MNa va kaBapioete To Aepwpévo QIATPO Kal VA ATTOCTPAYYIOETE TO VEPO:

1 AQaipéaTe TO QIG TNG CUOKEUNG OTTO TNV TIPiCa Yo va SIaKOWETE TV TTApOoXT| PEUMATOG.

' NPOZOXH: H 6eppokpaaia Tou vepoU péoa oTo TTAUVTPIO HTTopET va @BAael Toug 90°C. Flia TV aToQuyr
° KIVOUVOU eyKaupaTog, kaBapileTe 10 GIATPO YOVOV aQOU EXEI KPUWOEI TO VEPO OTO ECWTEPIKO TNG GUOKEUNAG.

2. AvoiTe 10 KaTTaKI TOU QIATPOU.

=>6\)

3 AkohoubroTe TIG TTOpaKATW S10BIKOTTES YIa VA aTTOOTPAYYIOETE TO VEPO.

MAuvtApio Pouxwy / Eyxeipidio XpAoTn 89 /EL



Av 10 TpOioV dev S108£TEI EUKAUTITO CWARVO ATTOCTPAYYIONG EKTOKTNG OVAYKNG, Yid VO

lMa va ouAAéEeTE TO vepd TTou Ba TpéSer amd

10 QiATpO, TOTTOBETAOTE éva peydAo doxeio
MTTPOOTA atrd TO QIATPO.

MepioTpéwTe (apioTePOOTPOPA) KaI AUOKAPETE
10 QIATPO TNG avTAiag Ewg dTou apxioel va
TpéxEl vepd. KateuBuveTe T por| Tou vepoU péo
07O DOXEIO TTOU £XETE TOTTOBETATEI PTTPOCTA
atd 10 QiATpo. MAvTa £xETE TTPOXEIPO £va TTavi
YIO VO aTTOPPOPATEl TUXOV VEPS TTOU XUBNKE.
Otav TeAelael TO vePO ATTO TN GUOKEUNR,
apaipéaTe TEAEIWG TO QIATPO TTEPIOTPEPOVTAG
T0.

4 KoBapioTe TuXOV KaTGAOITTO GTO ECWTEPIKS TOU PIATPOU KOBWG Kai TUXOV iveG, av UTIAPXOUV, YUpW

QO TNV TTEPIOKT| TNG PTEPWTHG.
5. EmavatommofeTATE TO QIATPO.

6 Av 10 KaTTAKI TOU QiATPOU aTToTeAEiTal ATTG SUO TUHUATA, KAEIOTE TO KATTAKI TOU QIATPOU TTIECOVTOG

TNV TPoegoxn. Av €ival JOVOKOUUATO, TOTTOBETAOTE TIPWTA OTIG BETEIG TOUG TIG TIPOEGOXES TOU
KATW PEPOUG Kal TTIECTE TO TTAVW TUAUA YIA VO KAEIOEL.
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AvTtigetwTrion TPORAnNpdaTwyY

MNpo6BAnua Aitia Auon
To Trpdypauua dev gekivd apou | Evapgn / Madon / To koupTri akipwong dev Exel * MiéoTe 10 TARKTPO EVapén / Madon /
KAeioel n TépTa. TMEDTE]. AxUpwan.

Mmopei va gival dUokoho va kAioeTe TNV TOPTA
@OPTWONG av £XETE TOTIOBETAOEI UTIEPBONIKN
TIO0GTNTA POUXWV.

* MelwaoTe TNV TooéTnTa TWV POUXWV KOl
BeBaiwBeite 6T N TTOPTA POPTWONG EXEI
KAgioel owaTd.

To Trpdypauua dev PTropei va
gexiviioel A va eTmAeyei.

To mAuvTApIO €xel peTaBei oe Aemoupyia
auTtoTrpoaTaciag Adyw TTPoBAAuaTOg o€ TTapoxXr
(6Twg TéoN dIKTUOU PEUPATOG, TTiEDT VEPOU KATT.).

Ta va aKupwoeTe To TTPOYPAUHd,
YUPIOTE TO TTEPITTPOPIKG KOUTT ETTIAOyrG
TIPOYPApHaTOG Yia va ETMIAEEETE GANO
TpAypappa. To TponyoUuEvo TTpOYpappa
6a akupwBei. (BA. "AkUpwaon Tou
MPOYPAppaTog”)

Nepd péoa oTn oUoKeun.

EvOéxetal va éxel TTapapeivel 0Tn OUOKEUR oag
ikpr) TTooGTNTA VEPOU Adyw Twv dIadIKACIWOV
€AEyX0U TTOIGTNTAG OTO £PYOOTATIO.

* Autd dev amoteAei Evdeign BAGBNG. To vepod
Oev eival EMBAABEG yia T CUOKEUN.

H ouokeun eioépyetal o€
KOTAOTAOoN avOpOVAG YETE TNV
évapén Tou TTpoypaupaTog 1 dev
TpocAapBdvel vepo.

O BIaKOTITNG VEPOU €ival KAEIOPEVOG,

AvoitTe TOUg DIOKOTITES VEPOU.

O eUkapTTog owARvag e10650u vepoU eival
Auyiopévog.

lo1LOTE TOV EUKAPTITO CWARVA.

To @iATpo €106d0U vePOU gival PpPayuévo.

KaBapioTe 10 @iATpO.

H mépTa dpTWong UTopEi va ival avoikTh.

KAgioTe TV TTOPTA.

Mmopei va givar AavBaopévn n ouvdeon vepou i va
£xel dlakoTrei n rapoyr vepou (Otav €xel diakoTrei n
Tapoxn vepoU, avaBooBrvouv ol Auyvieg LED yia
TAUoIpO A EEByaApa).

* EAéyEre T olvdean vepou. Av €xel DIOKOTTER
n TTapOxH vVEPOU, TIATATTE TO TTAAKTPO
‘Evapgng/Madong petd v amokaTtdoTaon
NG TTAPOXNG, VIO VO OUVEXIOTEN TIAN N
AeIToupyia oTTé TNV KATAaTAON AVAUOVAG.

H ouokeun dev ammoaTpayyidel
TO VEPD.

O eUkapTITog OWARVAG ATTOOTPAYYIoNG VEPOU
utropei va gival gpaypévog A va Exel oTpiyel.

* KabapioTe fj 101W0TE TOV EUKAUTITO GWARva.

To @iATpo avTAiag ival gpayuévo.

KabapioTe 10 giATpo TG avTAiag.

H ouokeun rapdyel kpadaouoUug
1 66pufo.

‘lowg dev oTnpigeTan Pe EUOTABEID N CUOKEUR.

« PubyioTe 1o T6dI0 WOTE va opIfovTIwBEi N
OUOKEUN.

‘Towg éxel e10€ABe1 KATTOI0 OKANPG QVTIKEIPEVO OTO
@iATpO avTAiag.

* KabapioTe 10 QiATpO TNG QVTAGG.

Aev agaipéBnkav Ta uTToUAdVIa aoparols
METOPOPAC.

A@aipéaTe Ta uTTOUASVIa 00PaAOUG
UETAPOPAC.

‘lowg n ToodTNTA POUXWY GTO TTAUVTAPIO Eival TTOAU
IKPER.

* [MpooBéaTe ePIOTTEPQ POUYKA OTO
TAuvTApIO.

‘lowg n OUOKEUN ival UTTEPPOPTWHEVN PE POUXA.

* AgaipéaTe PepIKG aTrd Ta poUxa aTé TN
OUOKEUN 1} HOIPAOTE WE TO XEPI TO POPTIO
OHOIOUOPQPA PETT OTN CUCKEUN.

‘lowg n ouokeur épxeTal o€ ema@n e oTabepd
QVTIKEIYEVO.

BeBaiwbeite 611 n ouokeur| dev EpxeTal o€
€TTAQN WE TiTTOTA.

Ymdpxel Slappor) vepoU atré To
KATW PEPOG TOU TTAUVTNPIOU.

O eUKkapTITog OWARVAG aTTOOTPAYYIoNG VEPOU
utropei va gival gpaypévog A va Exel oTpiyel.

* KabapioTe fj I01WOTE TOV EUKAUTITO GWARvVa.

To @iATpo avTAiag eival gpayuévo.

KabapioTe T0 giATpo TG avihiag.

H Aerroupyia Tng ouokeurig
oTapdTnoE oUvToua PETE TNV
évaptn Tou TTpoypdupaTog.

H Aermoupyia ptropei va oTapdTnoe Tpoowpiva
Aoyw xaunAng téong.

H Aeiroupyia Ba ouveyioe 6tav n Taon
eTTavéADEI GTO KAVOVIKO ETTITTESO.

H ouokeun ekkevwvel aTeubeiag
T0 vEPS TTOU TTPOCAAUBAVEL.

‘lowg 0 owArvag amooTPAyYIoNG va unv BpiokeTal
O€ ETAPKES UYOG.

TUVOEOTE TOV EUKAUTITO OWARVa
aTmooTPAyyIong VEPOU OTTWG TTEPIYPAPETal
0TO EYXEIPIDIO XPAONG.

Aev @aiveTal vepd aTn OUOKEUN
KaTd 10 TTAUGIO.

H o1éBun Tou vepoU dev eival opatr amd 5w amd
TO TTAUVTAPIO.

.

Auté dev eivar BAGBN.

H mopta popTwong dev UTropei
va avoigel.

H aogpdhion Tng mopTag £xel evepyotroinBei Adyw
NG 0TABUNG TOU VEPOU GTO TTAUVTHPIO.

ATTo0TPaYYIOTE TO VEPO HE TO TIPOYPOHMA
AvtAnon A ZT0yipo.

H ouokeun Beppaivel 1o vepd 1 eival aTov KUKAO
aTuYiuarog.

Mepipévere va ohokAnpwBei To TTpdypapua.

To kAeidwpa TpooTaaiag ival evepyotroinuévo. To
KAeidwpa TG TOpTag dev Ba amrevepyoTToiNBei Ewg
PEPIKA AETTTA apOU TO TTPOYPAUMA EXEI TEPUATIOTEI.

.

[MepIPEVETE PEPIKG AETTTA yIa TV
QTTEVEPYOTTOINON TNG A0PANITNG TNG TTOPTAG.

H mépTa @opTWong pmropei va xel KoMAoer Adyw
NG TTiEONG TTOU QOKEITaI TIAVW TNG.

* MidoTe T Aan kar wBAoTe Kal TpaBrgTe TNV
TIOPTA POPTWONG IO Va TNV ATTEAEUBEPWOETE
KOl Va TNV QVOIEETE.
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To TAUCIO BlapKei TTEPIOOOTEPO
XPOVO aTrd auTAV TTOU avagépeETal
oTo gyxelpidio. (*)

H trieon Tou vepoU eival XapnAn.

* H ouokeun epipével Péxpl va TTPooAdBE!
ETTAPKI TTOOOTNTA VEPOU YIa VO ATTOPEUXOET
KOKA TTo16TnTa TAUGiuaTog Adyw Tng
Helwpévng TToooTnTag vepou. lMa autd 1o
AGy0, 0 Xp6VOg TTAUGIUATOC TTUPATEIVETAL.

H téon pmopei va givar xapnAr.

O xp6vog TAUTILATOG TIAPTEIVETaI VIO VOl
amopeuxBolv doxnua amoteAéopara TAuoipaTog
orav n 1éon 1pogodoaiag eival xaunAn.

H Beppokpaaia e10650u Tou vepoU pTTopEi va givail
XaHNAR.

+ O XpOvog TTou aTTalTeiTal yia T B€ppavon
TOU VEPOU TTOPQTEIVETAI OTIG KPUEG ETTOXEG.
Emiong, o xpévog TAuaipartog utropei va
peyaAwael yia va amogeuxBolv doxnua
amoteAéouaTa TTAUGIUATOC.

‘lowg €xe1 augnBei o apiBudg Twv KUKAwV
&eBydAuaTog kai/ n Too6TNTa VepoU §eBydAuaTog.

* H ouokeun augdvel Tnv ToodTnTa VEPOU
EePydApaTog 6tav amarreital kaAd EEByaiua
Kal, av gival ammapaitnTo, TPOOBETE! pia
emmmAéov @don EeBydaAuaTog.

lowg Aoyw utrepBONIKAG XPrONG ATTOPPUTIAVTIKOU £XEI
TIpOKUel UTTEPBOAIKOG OPPIOHAG Kail EXEI EvEpYOTTOINBE
T0 QUTOMATO CUCTNHA aTTOPPOPNONG APPOU.

+  XPNOIYOTIOIEITE T GUVICTWUEVN TTOOGTNTA
QTTOPPUTTAVTIKOU.

Aev yiveTar avtioTpo®n pérpnon
TOU UTTOAEITTOPEVOU XPOVOU
TIPOYPAUHATOG. (Z€ HOVTEAQ pE
006vn) (*)

To XPOVOUETPO PTTOPE] VO OTAPOTATEN KOTE TNV
€loaywyn vepou.

« Aev Ba yivetal avtioTpoen péTpnon oTo
XPOVOLETPO £wg 6TOU TO TTAUVTAPIO YEWIOE!
e eTrapkr) ToodTnTa vepoU. H ouokeur
Ba TTEPIUEVET Ewg GTOU UTIAPXE! ETTAPKAG
TO0GTNTA VEPOU, VIO Va OTTOPEUXBOUV
doxnua omoteAéopaTa TTAUGTPaTOg
Aoyw éMeipng vepou. Meté o6 auté Ba
OUVEXIOTEI N avTIoTPOYN HETPNON OTNV
£VOEIEN XPOVORETPOU.

To XPOVOUETPO PTTOPE] VO OTAPOTATE! KATG TN QAo
B¢puavong.

« Aev Ba yivetal avtioTpon péTpnaon oTo
XPOVOUETPO £wG OTOU N GUOKEUN ETTITUXEN TNV
emAeyuévn Bepokpaaia.

To XPOVOUETPO UTTOPET VO OTAPATATE! KATA T GAon
oTUYiNaTog.

+ To autéparo oUOTNUa avixveuong
QVICOKATAVOURG POPTIOU UTTOPET Va
gvepyoTtroionke Adyw avouoidpopeng
KOTAVOAG TwV poUXWVY GTO TUUTIAVO.

Aev yivetal avtioTpogn PETpnon
TOU UTTOAEITOEVOU XPOVOU
TpoypdppaTos. ()

‘lowg UTTAPXEI AVICOKATAVOUT TWV POUXWY OTN
OUOKEUN.

* To autoparo oUOTNUa avixveuong
QVIOOKATAVOURG POPTIOU UTTOPET va
gvepyotroifonke Adyw avouoidpopeng
KOTAVOUAG TwV poUXWY GTO TUUTIAVO.

H ouokeun dev TTpoxwpdel 0N
@daon oTuyipatog. (*)

Towg UTTAPXE! AVICOKATAVOURA TwV poUXWY OTn
OUOKEUN.

* To autoparo cUOTNUa avixveuong
QVICOKATAVOURG POPTIOU UTTOPET va
gvepyotroifenke Adyw avopoidpopeng
KOTAVOAG TwV pOUXWY GTO TUUTIAVO.

H ouokeur} dev Ba ekteAéael oTUWINO av TO VEPO eV
£XEI ATTOOTPAYYIOTE TEAEIWE.

+ EAéyére T0 @iATPO Kl TOV EUKOPTITO CWARva
ammoaTpdyyiong.

‘lowg Aoyw utrepBONIKAG XPriong aTTopPUTIAVTIKOU
€xel TTPOKUWEI UTTEPBOAIKOG aPPIoHOG Kal £XEI
€vepyoTToIN6Ei T0 aUTdPATO CUCTNHO ATTOPPOPNONG
agpou.

* XpnOIYOTIOIEITE Tr) GUVICTWUEVN TTOOOTNTA
QTTIOPPUTTAVTIKOU.

Kakn amédoon mAuaiuarog: Ta
poUxa yivovtar yKpida. (**)

XpnolyoTToInenke aveTTOpKAG TToadTNTa
QTTOPEUTIAVTIKOU VIO MEYAAN XPOVIKK TTEPIOdO.

+ XpnoIJOTIOIEITE TN GUVIOTWHEVN dOON
QTOPEUTTAVTIKOU TTOU €ival KATGAANAN yia Tn
aKkAnpPAéTNTA TOU VEPOU Kal TA POUXA.

To AUGIWO YIvETaV O€ XaunAég Bepuokpaacieg yia
ueydAn xpovikn epiodo.

» EmAéyete TV katdAnAn Beppokpaaia yia Ta
poUxa TTou TTPETel va TTAuBoUv.

XpnolyoTTolgiTal aveTTapKAG TToadTnTa
QTTOPPUTIaVTIKOU e OKANPO VEPD.

* H xprion avemapkoUg oodtnTag
QTTOPPUTTAVTIKOU KAVEI TOUG PUTTOUG Val
TpookoAoUVTal 0Ta poUxa e OTTOTEAETHO
TO XPWUa TOU UQAOHATOG Va YiveTal yKpido
Me TV Tépodo Tou Xpdvou. Eivar duokoro va
eCaAeIpBEi TO YKPIJo XpWHa aPou £xel TUpBE
QuTS. XPNOIKOTIOIEITE TN CUVIOTWHEVN ddoN
QTTOPPUTIAVTIKOU TTOU €ival KATAAANAN yia Tn
okAnpdéTNTA TOU VEPOU Kal Ta pOUXa.

Xpnoiyotoigital urepBolikr| TTOoOTNTA
QTTOPEUTIAVTIKOU.

+ XpnOIUOTIOIEITE TN GUVIOTWUEVN BOOT
QTTOPPUTIAVTIKOU TTOU €ival KATAAANAN yia T
0oKAnpPAGTNTA TOU VEPOU Kal Ta POUXA.
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Kakr amédoon mAuaipatog: O1 | XpnoluoTroleital aveTtapKig TToodtnTa * XpnOIUOTIOIETE T GUVIOTWHEVN dOON
Aeké€deg TTapapévouy i Ta poUxa | aTTOPPUTIAVTIKOU. amopPUTTAVTIKOU TTou €ival KATGAANAN yia

Oev Aeukaivouv. (**)

0kAnpATNTA TOU VEPOU KOl T0 poUxa.

®opTwdnke uTEPBOAIKA TTOGATNTA POUXWV.

Mn @optwvete utrEpBOAIKG TN CUOKEUN.
DopTWVETE OTN GUOKEUN TIG TIOOOTNTEG TOU
"Mivaka TTPOYPAUUGTWY KAl KATAVOAWTEWY".

EmAéxBnkav AdBog Tpdypaupa Kal Beppokpaaia.

EmAEETE TO KaTGAANAO TIPOYPapa Kal TRV
KaT@AANAN Beppokpaacia yia Ta pouxa TTou
TIPETTEl VO TTAUBOUV.

Xpnoipotroigital AdBog TUTIOG aTmoppuUTIavVTIKOU.

XpnoIpoTTolEiTe QUBEVTIKO ATTOPPUTIAVTIKS
KaTdAANAO yia Tn guokeur.

Xpnoipotroigitar utrepBOAIKK TTOGATNTA
QTTOPPUTTAVTIKOU.

.

TomoBETATTE TO ATTOPPUTIAVTIKG OTO OWOTO
dlapépiopa. Mnv avapicete AcukavTikd kai
OTTOPPUTIAVTIKS.

Kakn amédoon mAuaiyarog:
Nekédeg oav atmd AadI
gu@avioTnkav aTa pouxa. (**)

Aev eQapUOEETal TAKTIKOG KABAPIOPOS TOU
TUPTIGVOU.

KaBapidete 10 TUMTIAVO TAKTIKG. 1" QUTE BA.
442,

Kakn amédoon mAuaiuatog: Ta
poUxa pupifouv doxnua. (**)

270 TOPTIOVO dNPIOUPYOUVTAI OOHEG KOl OTPWOEIG
BakTnpidiwv Adyw ouvexoug TTAUaiuaTOg

o€ XaUnAEG Beppokpaaieg kai/f o€ oUVTOpa
TIpOYPApHaTa.

Metd amd kGBe TTAUON aQriveTe pIodvoixTa
TO GUPTAPI OTTOPEUTIAVTIKOU KOl TNV TTOPTA
@épTwong. ‘ETal, dev Ba avamtuxBei otnv
OUOKEUR €va uypo TrepIBAANOV KaTdAAnAo yia
NV avamTuén Twv Baktneidiwy.

=eBWPIaoE TO XPWHA TwY
pouxwv. (**)

Doptwbnke UTTEPBOAIKNA TTOGATNTA POUXWV.

Mn @optwveTe uTrEpBOAIKG TN TUOKEUN.

To XPNOIUOTIOIOUUEVO ATTOPPUTIAVTIKS Eival EAaQPd
uypo.

AlOTNPEITE TO ATTOPPUTTAVTIKA KAEIOTE,
o€ TEPIBAAOV Xwpig uypaaia Kal pnv Ta
ekBETETE O€ UTTEPBOAIKEG BEPOKPATIES.

EmAéxBnke uynAdtepn Beppokpaaia.

.

EmA¢ETE TO KATAMNAO TTPOYpPOpKa Kal ThV
KataAnAn Beppokpaacia oUpewva pe Tov
TUTTO KOl TOV BaBpd AepuIaTog Twv poUXWY.

Aev EeByAler kaAG.

H mooétnTa, n pdpka kai n ouvBikeg UAagng Tou
OTTOPPUTIAVTIKOU €ival akaTAAANAEG.

Xpnoipotroieite amopputravTikd kardAAnAo
yio To TTAUVTAPIO Kal Ta poUxa aag. AlaTnpeite
TO OTTOPPUTTAVTIKG KAEIOTE, O€ TrEPIBAMOV
XWPiG uypaacia kar unv Ta EKBETETE OE
uttepBoAikéG Bepuokpaaieg.

To amoppuTtavTikd TOTToBETABNKE O€ AdBog
dlapépiopa.

AV TO OTTOPPUTIAVTIKG TOTTOBETNBEl OTO
dlapépiopa TTPOTTAUGNG, TTAPBAO TTOU O
KUKAOG TTpOTTAUGNG BEV £XEl ETTIAEXDEI,

TO TTAUVTAPIO UTTOPET va TTPOOAGBE! TO
QTTOPPUTIAVTIKG 0TN BIAPKEIR TNG PAONG
geByahpaTog 1 pahakTikoU. TotroBeTAOTE TO
aTTOPPUTIAVTIKG 0TO 0WATO dIapépIoua.

To @iATpo avTAiag €ivar gpaypuévo.

EAéyEre 1O QiATpO.

O eUKkapTITog OWARVAG aTTOOTPAYYIoNG Eival
SImAwpévoc.

EAéy&te Tov eUKapTITO CWARVa
aToaTPAYYIoNG.

Ta pouya okAjpuvay PETA TO
TAUaIpo. (**)

XpnoiyoTrolgital aveTmapkig moooTnTa
QTTOPPUTTAVTIKOU.

H xprjon avemapkoug ToadtnTag
aTmoppUTIAVTIKOU yia TNV oKANPATNTA

TOU VEPOU UTTOPET va KAvel Ta pouxa va
okAnpUvouv Ye TV TIpodo Tou Xpévou.
XpnoipoTrolgite TNV KAaTGAANAN 560N
QTTOPPUTIAVTIKOU OUHOWVA WE T oKANPOTNTA
TOU VEPOU.

To amopputravTikd ToToBeTABNKE 0€ AdBOG
Slapépiopa.

Av TO OTTOPPUTIAVTIKG TOTTOBETNBEl OTO
dlapépiopua TTPOTTAUGNG, TTAPAAO TToU 0
KUKAOG TTpdTTAUGNG Dev Exel ETIAEXDEI,

TO TTAUVTAPIO UTTOPET va TIPOCAdREl TO
aTropPUTIAVTIKG 0N DIAPKEID TNG PAONG
EePydApaTog A pahakTikou. TommoBeT aTE TO
QTIOPPUTIAVTIKG 0TO OWaTS dIaUEPIoUA.

To ammoppuTravTikd UTTOPE va avapixBnke We To
MOAGKTIKG.

Mnv avapiyvUeTe TO JOAAKTIKG PE TO
ammoppuTravTiké. MAGVeTE kal kaBapioTe Tn
povada TTpoabrikng pe {eaTd vepo.
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Ta pouxa dev pupicouv 6TTWG T0
paAakTIKS. (**)

To amoppuTtavTikd ToToBETABNKE O€ AdBog
Slapépiopa.

AV TO OTTOPPUTIAVTIKG TOTTOBETNBE OTO
Slapépiopa poTTAuong, TapdAo Tou o
KUKAOG TTpOTTAUONG BV £XEl ETTIAEXDE,

10 TIAUVTAPIO PTTOPET VO TTPOOAGREI TO
QTTOPPUTIAVTIKG 0T SIGpKEIa TNG GpAong
geByahpaTog 1y pahakTikoU. MAOVETE Kai
KkaBapioTe T povada TPoaBAKNG Ye {EaTd
vepd. TommoBetriaTe TO aTOoppUTIAVTIKG OTO
owaTo Slauépioua.

To amoppuTravTikd UTTOPEi Va avapixBnke We To
HaAaKTIKO.

Mnv avauryvUeTe T0 HOAQKTIKS pE TO
amoppuTttavTikd. MAUveTE kai kaBapioTe T
povada TpoaBAkng e eaTo vePO.

Karéhorma amropputravTikol aTo
OUPTAPI TTOPPUTTAVTIKOU. (**)

To ammopputravTikd ToTToBETABNKE OE UYPG CUPTAPI.

YTEYVWVETE TO GUPTAPI TIPIV TOTTOBETATETE TO
QTTOPPUTIAVTIKO.

To oTTOPPUTTAVTIKG UYPAVONKE.

AlaTnpeiTe Ta TTOPPUTIAVTIKG KAEIOTA,
oe TepIBAANOV Xwpig uypaacia kal unv Ta
ekBéTeTe o€ UTIEPPBOAIKEG BEPUOKPATIES.

H migan Tou vepoU eival xapnAn.

.

EAéy&re TV TriEon TOU vepOU.

To amoppuTtavTiké 010 SlapépIpa KUpIag TAUONG
Bpdxnke katd Tv TpdoAnyn vepou TpdmAuang. O
OTTEC TOU DIaUEPITUATOC ATTOPPUTTAVTIKOU EXOUV QPAEEL.

.

EAéyEre TG 0TTéG Kau kaBapioTe TIG av Exouv
Qpacgel.

YTépyxel TpoRAnpa pe Tig BaABideg Tou cuptapiod
QTTOPEUTIAVTIKOU.

KaAéaTe Tov e§ouaiodotnuévo avTimpdowTo
o¢pBIg.

To amoppuTravTikd PTTOPEi va avapixBnke We To
HOAQKTIKO.

Mnv avauryvUeTe T0 HOAQKTIKS pE TO
amoppuTTavTIKO. MAUVETE Kal KaBapioTe T
povada TpoaBAkNg pe eaTod vepO.

Aev epappdleTal TAKTIKOG kaBapioudg Tou
TUPTIGVOU.

KaBapidete 10 TUUTIAVO TOKTIKG. ZXETIKG HE
autd, BA. 4.4.2.

Zxnuarti¢eral Tapa TOAUG aPPOg
0Tn OUoKeuR. (**)

XpnolyoTToloUvTal ATTOPPUTTAVTIKG akataAAnAa yia
TO TTAUVTAPIO.

XpnoiyoTroleite ammopputravTikéd KatdAAnAa
yia 1O TTAUVTApIO.

Xpnoipotroigital urepBoAikr| TTOoOTNTA
QTTOPEUTTAVTIKOU.

Xpnoiyotroleite udvo ETapkr ToooTTA
QTTOPPUTTAVTIKOU.

To oTroppUTTAVTIKG PUAGXTNKE OF OKOTAAANAEG
OUVORAKES.

DUAGOOETE TO ATTOPPUTTAVTIKO KAEIOTO
o€ &npd pépog. Mnv 10 UAdOOETE O
uttepPoAIKd CeaTd pépn.

Opiopéva TTAEKTG pouxa OTTwG SAVTEAEG PTTOPET VO
agpidouv utrepBoAikd Adyw NG doung Toug.

.

XpnoIUOTIOIEITE PIKPOTEPEG TTOTOTNTEG
QTTOPEUTTAVTIKOU YIO QUTE T €i0N.

To amoppuTtavTikd ToTToBETABNKE O€ AdBog
Slapépiopa.

TOTTIOBETAOTE TO ATTOPPUTIAVTIKO OTO OWATO
Slapépiopa.

To paAakTikd AfeBnke TTPdwpa atd T CUOKEUR.

Mropei va utrdpxel TpOBANUa aTng
BaABideg A aTo oUPTAPI TIPOGBNKNG
TOU aTTOPPUTIAVTIKOU. KaAéaTe TOV
€£0Ua1000TNUEVO AVTITIPOOWTTO GEPPIC.

YTapyel utrepyeilion agpoul atmod
TO OUPTAPI ATTOPEUTTAVTIKOU.

Xpnoipotroigital utrepBolikr| TTOoOTNTA
QTTOPPUTIAVTIKOU.

Avayire 1 koutaAid TNG GoUTIag HOAKTIKOU
Kai %2 Nitpo vepoU kai TrpocBéaTe To 01O
dlapépiopa kupiag TAUONG 0TO CUPTAPI
TIPOTBONKNG OTTOPPUTIAVTIKOU.

TomroBeTAGTE GTN GUOKEUN ATTOPPUTIAVTIKG
KatdAAnAo yia Ta TIpoypdpaTa Kai PéyioTa
(popria Tou avagépovTal aTov "Tivaka
TPOYypapudTwWY Kai katavaAwoewv". Otav
XPNOIUOTIOIEITE TTPACOETA XNMIKG (TTAPAYOVTEG
agaipeang AekEdwV, AEUKAVTIKG KATT. ),
UEIWVETE TNV TTOOOTNTA TOU ATTOPPUTIAVTIKOU.

Ta pouxa Trapapévouv Bpeypéva
070 TEAOG TOU TIPOYPAPHATOG. (¥)

lowg Aoyw utrepBONIKAG XPraNG ATTOPPUTIAVTIKOU £XEI
TIPOKUWel UTTEPBOAIKGG OPPITHAG Kail £XEI EVEPYOTTOINBET
T0 QUTOPATO OUOTNWA aTTOPPOPNANG aYpoU.

XPnOIUOTIOIEITE T GUVIOTWUEVN TTOOOTNTA
QTTOPPUTTAVTIKOU.

aTuyIyo.

(*) Otav Ta pouxa Oev €ival OPOIGUOPPA KATAVEUNHEVD OTO TUNTIAVO, N CUCKEUR Oev PETaBaivel OTN GACN OTUWIUATOG, Yia Vo
QTTOTPATTE] TUXGV {NUIG TN CUOKEUN Kol TO TrEPIBAAAOV TNG. Oa TTPETTEN var Yivel avaKATavOpR Twv poUxwV Kal va eravaAngBei 1o

(**) Aev eappdeTal TOKTIKOG kaBapiopdg Tou Tuptdvou. KaBapidete 1o TUpTIOVO TaKTIKE. BA. 4.4.2

A\

MPOZOXH: Av 1o mpopAnpa emipével TApGAo ToU akoAOUBROATE TIC 0BNYiEC AUTAC TG EVOTNTAS, GUBOUAEUTEITE
T0 ouvepyaldpevo Katdotnua A Tov E¢ouaiodotnuévo avtimmpoowto aépPig. MoTé unv eTmXeIpAOETE va emOI0pOBWOETE
udvor oag Tn OUOKEUN av dev AsIToupyei owoTa.
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AMNOMNOIHZH EYOYNHZ / NPOEIAOMNOIHZH

Opiopéva (aTrAd) TTPoBAARUATA UTTOPOUV VO AVTIMETWTTIOTOUV IKAVOTTOINTIKG aTTO TOV TEAIKO XPAOoTN
XWPIG va TTPOKUTITEI KATTOI0 TTPORANKA ao@AAEIag i} un ac@aAolg Xprong, €pOcov ol SIopBwTIKEG
EVEPYEIEG TTPAYUATOTTOIOUVTAI HETa OTA OpIa Kal GUP@WVA PE TIG 0dnyieg TTou akoAouBouv (deite TNV
evotnTa "EE 18iwv emiokeun”).

Etropévwg, ekTdG av emTPETTETAI DIGQOPETIKA OTNV TTAPAKATW voTnTa "EE 1diwv emokeun”, ol
€TTIOKEUEG Ba TTPETTEN VO avaTiBevTal O€ avayvwpIoPEVOUG ETTAYYEAUATIEG TEXVIKOUG ETTIOKEUWY, WWOTE VA
ato@eUyovTal TTPoBAAUaTA UE TNV ao@daAeia. ‘Evag avayvwpiopévog eTTayyeAUaTiag TEXVIKOG
ETMOKEVWV gival évag £TTAyYEAUATIOG TEXVIKOG ETTIOKEUWY OTOV OTTOi0 £X€l O0BEi AT TOV KATAOKEUAOTH
TPOaRaoN OTIG 0dNYieg Kal 0TN AIoTA AVTAAAOKTIKWY TOU TTPOIOVTOG OUMQWVA E TIG HEBOSOUG TTou
TTEPIYPAPOVTal O€ VOUOBETIKEG TTPAgEIG ue Baan Tnv Odnyia 2009/125/EK. QoT1600, uévo o
ekTTPOowTTog o€pPIg (dnNA. e€ouaiodoTnuévol ETTayYEAPATIES TEXVIKOI ETTICKEUWY) PE TOV OTTOi0
HTTOPEITE VA ETMKOIVWVNAOETE HECW TOU apIBUOU TNAEPWVOU TTOU AVOPEPETAI OTO EYXEIPISIO
Xpong/oTnv KApTa eyyunong N HEow Tou ToTrikoU gag e§0uadioSoTNUEVOU KATAOTANATOG
HTTopEi va rapéxel o€pBig cUNPWVA PE TOUG 6POUG TNG £YyUNoNG. ETropévwg, éxeTe urdwn cag
OTI 01 ETMOKEVEG OTTO ETTAYYEAMATIEG TEXVIKOUG ETMMIOKEUWY (01 oTroiol dev givail eouaiodoTnuévol
amé Tnv Beko) 8a kataoTRoouv dkupn TRV £yyunon.

Eg 15iwv emokeun

E¢ 18iwv etmiokeur) ptropei va yivel atrd Tov TEAIKO XProTn 0€ OxECN PE Ta €EAG avTAAAOKTIKA: TTOPTA,
UEVTEDEG KAl OTEYAVOTTOINCEIG TTOPTAG, AAAEG OTEYAVOTTOINTEIG, CUYKPOTNHA acg@AAIong TTOPTAG Kal
TTAQOTIKG TTEPIPEPEIOKG OTTWG CUPTAP! IAVONG ATTOPPUTTAVTIKWY (MIa evnuepwEévn AioTa gival
S1aBéo1un kai oTo support.beko.com até 1n Maprtiou 2021).

EmimAéov, yia Tn dilac@aAion TNG ac@AAEIOG TWV TTPOIGVTWY KAl YIa TV ATToTPOTTH KIvoUvou cofapol
TpaupaTiIopou, n avapepBeioa €€ 18iwv €TmoKkeur Ba yiveTal ue TAPNON TwV 08NYIWV GTO EYXEIPIdIO
XPNOTN OXETIKA WE TNV €€ 10iWV ETMIOKEUN 1) TWV 0dNYIWV TTou gival dlaBéaiueg oTo support.beko.com.
Fa Tnv ao@daAeid oag, aTToouVvdEDTE aTTO TNV TIPICa TO TTPOIOV TTIPIV ETTIXEIPHOETE OTTOIAdNTIOTE £§ 10iWV
ETTIOKEUN.

Emiokeun kai TTpooTrdBeleg ETTIOKEURG atTd TEAIKOUG XPAOTEG Yia egapTripaTa TTou dev TrepIAapBavovrtal
o€ Jia T€Tola AioTa Kai/f) Xwpig TAPNON Twv 0dnyIwv oTa eyxelpidia XproTn yia €€ 18iwv ETTIOKEURA 1 Ol
oTroieg gival SlaBéoiueg aTo support.beko.com, ptropei va dnuioupyrigouv TPoBARUaTa Ao@PAAEING TTOU
Oev utropouv va amodobouv otn Beko, kal 6a akupwaoouv Tnv eyyunan Tou TTpoiovTog.

Emopévwg, ouviaTdral Bepud ol TEAIKOI XPAOTEG VA ATTEXOUV ATTO TTPOCTTIABEIEG DIEVEPYEING ETTIOKEUWV
TTOU BV EUTTITITOUV OTNV avagepBeioa AioTa avTOAAAKTIKWY, ATTEUBUVOUEVOI O€ AUTEG TIG TIEPITITWOEIG
o€ €§ouo1000TNUEVOUG ETTAYYEAUATIEG TEXVIKOUG ETTIOKEUWV ) € AVAYVWPIOUEVOUG ETTAYYEAUATIEG
TEXVIKOUG ETTIOKEUWYV. AVTIBETWG, TETOIOU €i00UG TTPOCTTABEIEG aTTO TEAIKOUG XPAOTEG PTTOPET Va
TTPOKAAECOUV TTPORAANATA ATQAAEING Kal VO TTPogevATOUV {NUIG OTO TTPOIOV KAl GUVETTWG VO
TIPOKAAECOUV TTUPKAYIE, TTANUPUPA, NAEKTPOTTANGia kal coBapd TPAUNATIOHS.

MNa Tapddelypa, ahAd Xwpig TTEPIOPIONS OE QUTEG, O AKOAOUBEG ETTIOKEUES TTPETTEI VO AvaTIOEVTaI OE
€€0UTI0D0TNUEVOUG ETTAYYEAUATIEG TEXVIKOUG ETTICKEUWV 1 O€ AVOYVWPIOPEVOUG ETTAYYEAPATIEG
TEXVIKOUG ETTIOKEUWV: ETTIOKEUEG OE JOTEP, OUYKPATNUA avTAiag, KUpIa TTAGKETA, TTAOKETA POTED,
TAaKETa 006VNG, aVTIOTAOEIG BEpUavang KATT.

O KOTAOKEUAOTAG/TTWANTAG Oev UTTopEi va BewpnBei uTTEUBUVOG OE Kapia TIEPITITWON PN CUUHOP@WON TwY
TENIKWV XPNOTWV PE Ta 0pI{OUEVA TTAPATIAVW.

H 1epiodog S100€01udTNTAG AVTAAAAKTIKWV TOU TTAUVTNPIOU poUXwY 1 TTAUVTNPIOU-CTEYVWTNPIOU POUXWY TTOU
TpounBeuTrkaTe gival 10 €Tn.
21N SIGPKEIQ AUTAG TNG TTEPIOdOU, Ba UTTAPXOUV SIaBETIUa YVAOIA avTAAAOKTIKA yia TN OwaoTh AEIToupyia Tou
TTAUVTNPioU PoUXwWV 1 TTAUVTNPIOU OTEYVWTNPIOU POUXWV.



‘Otav n ouoKeun €ival ATTEVEPYOTTOINUEV, TTATWVTAG TAUTOXPOVA KAl TIOPATETAUEVA TA KOUPTTIA BonénTikAg
Aeitoupyiag 1 kai 2, epgavidetal pia avriotpoen pETpnon 3-2-1 kal o1 GuVoAIKOi KUKAOI TTAUGTHATOG TTOU €XOUV
OAoKANPwOEi TN CUTKEUR.
MeTd TV ep@avion Twv ouvoAikwv KUKAwvY TTAugipaTog, epgavifovTal o kwdikoi BAGRNG, £av UTTAPXOUV.
XpNOIPOTIOIRCTE TOV TTAPAKATW TTiVAKA YIa VO EPUNVEUCETE TIG TTANPOYOPIEG GTNV 006VN.

MAnpo@opieg oTnv
086vn

Artia

Adon

Err

EkreAeital aAyopiBpog acpaleiag otn
OUOKeUn

Mepipévete va ofnoel To PAvupa. Metd 1o TTaTnua Twy
KOUMTTIWYV BonBnTikAg AeiToupyiag 1 kai 2, BeiTe TIg
TTANPoYopieg aTnV 084Vn.

SC

To pdBAnpa dev eTIAUBNKE KATE TOV
£Neyxo.

KaAéoTe To e§ouaiodoTnuévo kévipo a€pPIg.

ES5

To @iktpo TNG avtAiag iowg eival gpaypévo.

KaBapioTe 1o @iATpo TnG avtAiag.

BA. TpfApa "AmoaTpdyyion UTTOAEITTOPEVOU VEPOU Kal
KaBapiopog Tou GiATpou TG avtAiag".

AokIyaoTe Pe évav kUKAO oTuyiparog. Av dev AUBNKe 1O
TPORANHa, KaAETTE TO TEPRIG.

E8

‘lowg To TTAUVTAPIO dev AapBAaver vepo.

« Avoigre Toug d1akdTITEG TTAPOXNG VEPOU.

* BeBalwBeite 611 dev UTTAPXE! DIAKOTT VEPOU.

« EMéyére Tn oUVOeON TOU EUKAUTITOU CWARvVa £106d0U vepoU,
av €XEl TOOKIOE! 0 EUKAPTITOG TWARVAG IGIWOTE TOV.

« KaBapioTe 10 giATpo TG aviAiag. BA. Tprjua "AtroaTpdyyion
UTTOAEITTOPEVOU VEPOU Kal KaBApITUAS Tou QIATPOU TNG
avtAiag".

« KAeioTe 10 uTrpooTIvé KAAUPPA TN CUOKEUNG. BeBaiwbeite
4TI To KAAUPPa €xel aoPaAioEL.

AokipdaTe GAAN pia @opd Tn AsiToupyia TNG GUCKEURG. Av Oev
AUBnke T0 TTPOPBANUA, KaAETTE TO TEPPIG.

E29

H ouokeun éxel petaBei o€ Aeitoupyia
autotrpoaTaciag Adyw TTpoBAfaTog o€
Trapoxn (6Trwg o€ Téon dIKTUoU peUPATOG,
TTiean vepoU KATT.).

Ma va akupwaoeTe T0 TTPOYPAUHA, YUPIOTE TO TIEPIOTPOPIKO
KoupTri ETTrIAOYAG TTpoypappaTog yia va eTTIAEEETE GAAO
TPOYpappa. To TponyoUpevo TTpdypappa Ba akupwBei. BA.
"AKUpPWON TOU TTPOYPANNATOG".

Av 10 TIPOBANUA ETTIPEVEL, KAAEDTE TO OEPRIG.

E17

YTépxel uTePBOAIKOG aPPOS GTO TTAUVTAPIO
HETA TNV OAOKARpWON Tou KUKAOU.

* QUAGOOETE TO ATTOPPUTTAVTIKO O€ KAEIOTO Kall §NPd PEPOG.
Mnv 10 uAGooETE O€ UTTEPBOAIKG {ETTA WEPN.

* XPNOIUOTIOIEITE PIKPOTEPEG TTOTOTNTEG ATTOPPUTTAVTIKOU Yidl
TTopWdN €idN OTTWG ATTé TOUAI.

« XpNnOIPOTIOIEITE TTOTATNTA ATTOPPUTTAVTIKOU TTOU Eival
KAtaAANAn yia TNV ToooTNTa TWV poUXwV Kai Tov Babud
Aepparog.

+ XpnoIYOTIOIEITE HOVO TNV aTTAPAiTTN TTOCOTNTA
QATTOPPUTTAVTIKOU.

* BeBalwBeite 6TI TPOCOETETE TO ATTOPPUTTAVTIKO GTO CWOTO
Slapépiopa Tou cuUpPTaPIoU ATTOPPUTTAVTIKOU.

« EkteAéaTe TO TTPOYpappa KaBapiopog TUPTIGvou pe To
TAUVTAPIO Kevo. BA. pdypappa "Kabapioudg Tuptréavou”
Av n ouokeur oag dev diabétel Tpdypappa Kabapiouog
TUPTTAVOU, XPNOINOTIOIROTE TO TTPOYpaupa BapBakepd 90C.
* MeTé TV ekTéAeON €VOG GUVTOPOU TTPOYPAUHATOS XWPIG
ATTOPPUTTAVTIKG, EAEYETE TO TTAUVTAPIO. AV TO TTPOBANUA
ETTIPEVEL, KAAEOTE TO O€PPIG.

E18

O kUkAog oTUYipaTog dev Aeitolpynoe
AGyw aviooKATavoUng Twv poUXwv OTO
TTAUVTAPIO.

EAéyEre Ta poUxa péoa oTn oUoKeun. Towg dev ETTAPKEI N
TOgdTNTA TWV PoUXwV. MpoaTadnoTe TTaAI augavovtag Tnv
TTOOOTNTA TWV POUXWV.

‘lowg Ta poUxa dev gival OPOIGUOPPA KATAVEUNHEVA,
EEXWPIOTE T PE TO XEPI KAl KATAVEIUETE T OYOIGHOPPA PETT
OTN OUCKEUN.

AoKIgaoTe Pe évav KUKAO OTUWiaTog.

E12

‘lowg UTTaPYEl VEPO PETT OTN OUCKEUT).

ATTooUVOEDTE TN GUOKEUR aTTO TV TTPida.

‘lowg uttapxel vepd KaTW amd TN ouokeur). KabapioTe 1o vepd
KATW ATTé TN CUOKEUN.

2uvdéaTe TTAAI TN OUOKEUR OTNV TIpida.

AoKIpdaTe TN CUOKEUN e €va GUVTOHO TTPOYpappa.

Av 10 TPOBANUa emIpPével 1) deite diappon vepou amé Evav amd
TOUG EUKAUTITOUG GWARVEG, KAEITTE TIG BaABIdEG Kal KOAEDTE TO
aépPIg.

E27

EAéy&re TNV ammoaTpdyyion vepou Tng
OUOKEUNG.

BA. Tpfipa "Z0vdean Tou EUKAPTITOU CWARVA aTToaTPAyyIong
oTnv amoxéreuon".

E84

Aev gival eQIKTA n dnuioupyia ouvdeang
BLE.

EAéyEre, TpooTraBrioTe TTAAI T oUvdeaT. BA. Tunpa
"Aerroupyia HomeWhiz kai Aeitoupyia TnAexeipiopol”. Av 1o
TPORANMA ETTIPEVEI, KAOAETTE TO OEPPIG.
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